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A u c h i n P a c a r a o s hat die B e s i t z - und E i n k o m m e n s d i f f e r e n z i e r u n g zu 
e i n e r K lassenb i ldung ge führ t , auf die w i r i m folgenden K a p i t e l über 
d ie P rodukt ionsbez iehungen eingehen w e r d e n . 
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I I I . D I E K O N T R O L L E U B E R D I E P R O D U K T E D E R A R B E I T U N D D E R 

A R B E I T S A U S T A U S C H I N D E N D O R F G E M E I N S C H A F T E N 

Heute f inden w i r in den Dor fgeme inscha f ten eine v e r w i r r e n d e V i e l f a l t 
u n t e r s c h i e d l i c h e r i n s t i t u t i o n a l i s i e r t e r P rodukt ionsbez iehungen . A c h t 
Grundtypen lassen s i c h untersche iden, die s i c h darüberh inaus v e r -
sch iedenar t i g mi te inander k o m b i n i e r e n können. D i e Benennung d i e s e r 
T y p e n i s t r e g i o n a l v e r s c h i e d e n . P ^ r uns e rg ib t s i c h w e i t e r h i n die 
S c h w i e r i g k e i t e n , daß s i c h eine e inhei t l i che P rodukt ionsbez iehung der 
inka ischen Z e i t r e g i o n a l un te rsch ied l i ch entwicke l t haben kann, das 
heißt , daß eine Beze ichnung , die s i c h erha l ten hat, in ve rsch iedenen 
gegebenenfal ls nahe beie inander l iegenden Reg ionen , s e h r u n t e r s c h i e d -
l i che Sachverha l te u m s c h r e i b e n kann. 

D i e von uns untersch iedenen acht Grundtypen von P r o d u k t i o n s b e z i e -
hungen innerha lb von Dor fgemeinschaf ten und z w i s c h e n ihnen und i h r e r 
Außenwel t sind: 

d ie gegense i t ige A r b e i t s h i l f e , 
die fes t l i che A r b e i t s l e i s t u n g , 
d ie kommuna le A r b e i t , 
d ie E rn te te i lhabe durch einen L a n d b e s i t z e r , 
d ie A r b e i t s l e i s t u n g i m Aus tausch für das Recht der 

Landnutzung, 
d ie L o h n a r b e i t , 
der A r b e i t s z w a n g , 
d ie A r b e i t s s c h e n k u n g . 

D i e E in führung d iese r unte rsch ied l i chen T y p e n von P r o d u k t i o n s b e z i e -
hungen in die Dor fgeme inscha f ten hat in ve rsch iedenen h i s t o r i s c h e n 
Situat ionen stattgefunden. E i n i g e der T y p e n bestanden schon z u i n -
k a i s c h e r Z e i t . Z u ihnen zäh l t die gegense i t ige A r b e i t s h i l f e , we lche die 
K o l o n i a l z e i t überdauern konnte, da s ie m i t der Modal i tä t der ko lon ia len 
Abhäng igke i t v e r e i n b a r w a r , und s i c h e r s t heute, nach der E inbez iehung 
in ein i n d i v i d u e l l o r g a n i s i e r t e s M a r k t s y s t e m und der daraus fo lgenden 
P r i v a t i s i e r u n g des Landbes i t zes , durfch die Ung le i chhe i t der je nach 
der Größe der F e l d e r v a r i i e r e n d e n notwendigen A r b e i t s t a r k bedrängt 
s ieh t . 

A n d e r e T y p e n dagegen, insbesondere die L o h n a r b e i t , w u r d e n e r s t in 
repub l i kan ischer Z e i t , oft e rs t in den le tz ten J a h r z e h n t e n , in die D o r f -
gemeinschaf ten e ingeführ t . 

G e n e r a l i s i e r e n d läßt s i c h sagen, daß in a l len comunidades P e r u s m e h r 
a ls die Hä l f te der acht T y p e n g l e i c h z e i t i g e x i s t i e r t . D i e Gew ich t i gke i t 
der un te rsch ied l i chen Produkt ionsbez iehungen in der W i r t s c h a f t s o r d -
nung der e inze lnen D ö r f e r hängt von m e h r e r e n F a k t o r e n ab, a ls de ren 
w i c h t i g s t e r heute das V e r h ä l t n i s z u m reg iona len oder nat ionalen M a r k t -
s y s t e m anzusehen is t die v e r k e h r s g e o g r a p h i s c h e L a g e . H i n z u k o m m e n 
die A r t und Menge der v e r m a r k t e t e n P r o d u k t e und h i e r m i t z u s a m m e n -
hängend der G r a d der P r i v a t i s i e r u n g des Anbau landes . E i n w e i t e r e r 
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w i c h t i g e r F a k t o r i s t die s o z i a l e Umgebung der D ö r f e r : d ie Nähe z u r 
Stadt, das A n g r e n z e n an Haz ienden oder d ie L a g e in e inem B e r g b a u -
geb ie t . 

D a der ' G e m e i n s c h a f t s ' - C h a r a k t e r der ind ian ischen D ö r f e r P e r u s 
m e i s t m i t dem Gemeinbes i t z begründet w i r d , scheint der H i n w e i s not -
wend ig , daß der Geme inbes i t z von Land , das j a ohnehin m e i s t p r i v a t 
genutzt w i r d , n icht h in re ichend die besonderen V e r h a l t e n s f o r m e n der 
D o r f g e m e i n s c h a f t s m i t g l i e d e r untere inander begründet . D e r G r u n d l i eg t 
v i e l eher i n den I m p l i k a t i o n e n der Sys teme gegense i t i ge r H i l f e be i der 
l a n d w i r t s c h a f t l i c h e n A r b e i t und der kommuna len A r b e i t fü r G e m e i n -
schaftsaufgaben. D e r Rückgang der Gew ich t i gke i t d ieser Sys teme, 
m e i s t gegenüber der L o h n a r b e i t , i s t das deut l ichste A n z e i c h e n und der 
w i c h t i g s t e G r u n d f ü r den V e r l u s t des ' Gemeinschaf ts ' - C h a r a k t e r s . 

1. D i e P rodukt ionsbez iehungen 

Gegense i t i ge A r b e i t s h i l f e 

D i e G rund lage der gegense i t igen A r b e i t s h i l f e is t der A u s t a u s c h von 
A r b e i t g l e i c h e r A r t und g l e i c h e r Menge z w i s c h e n z w e i oder m e h r P e r -
sonen, wobe i es s i c h hauptsächl ich um l a n d w i r t s c h a f t l i c h e A r b e i t auf 
den F e l d e r n der e inze lnen P e r s o n e n handelt . D i e P r o d u k t e der A r b e i t 
w e r d e n d u r c h das Landnutzungsrecht des E i n z e l n e n v e r t e i l t . D i e gegen -
se i t i ge H i l f e f indet s i c h jedoch auch be i anderen T ä t i g k e i t e n , insbeson -
dere b e i m Hausbau. 

D i e Benennung der gegense i t igen A r b e i t s h i l f e ist r e g i o n a l u n t e r s c h i e d -
l i c h . A m häuf igsten w i r d der A u s d r u c k ayne verwendet (12). W e i t e r e 
Beze ichnungen s ind a y c h a m a (13), echama (14), f le te (15), hua j i (16), 
hua l laca (17),hual lak (18), huai ipp (19), m inka (27?y7puna ( a i T T r ^ t i n ( 2 2 ) , 
rantimpa]' (23), tornapeön (24), tutapay (25), uyay (26), wa l lapo (27) und 
wa l lpo (26). 

I s t e in P a r t n e r be i der E r w i d e r u n g der i hm ge le is teten A r b e i t v e r h i n d e r t , 
kann er in den me is ten F ä l l e n einen E r s a t z m a n n senden. D iese A b l e i -
stung der gegense i t igen V e r p f l i c h t u n g w i r d in e in igen Gebieten m i n k a 
(29) genannt. 

E i n V e r h ä l t n i s gegense i t i ge r A r b e i t s h i l f e können a l le M i t g l i e d e r e iner 
D o r f g e m e i n s c h a f t untere inander eingehen. B e v o r z u g t w i r d ' n v i e l e n 
F ä l l e n die Z u s a m m e n a r b e i t z w i s c h e n Schwägern , (masa) (30), f i k t i v e n 
V e r w a n d t e n , (compadres) 31), F reunden und N a c h b a r n . In D o r f g e m e i n -
schaften, in denen das Anbauland wei tgehend p r i v a t i s i e r t i s t , b e v o r z u g t 
man die Z u s a m m e n a r b e i t z w i s c h e n P e r s o n e n mi t ungefähr g l e i c h e m 
L a n d b e s i t z . 

I n v i e l e n D ö r f e r n k o m m t es z u r B i ldung von dauernden Gruppen gegen -
s e i t i g e r H i l f e (32), ohne die z . B . d ie Au f rechnung der A r b e i t s l e i s t u n -
gen b e i m Hausbau äußerst s c h w i e r i g w ä r e . D i e s e Gruppen nennt man 
masa , soc iedad de t r a b a j o , soc iedad de hual lak (33) etc. 

B e i der gegense i t igen A r b e i t s h i l f e is t d e r j e n i g e , fü r den man j e w e i l s 
a rbe i te t , f ü r den Unte rha l t der T e i l n e h m e r v e r a n t w o r t l i c h . 
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Die fes t l i che A r b e i t s l e i s t u n g 

B e i der fes t l i chen A r b e i t s l e i s t u n g lädt e in Ind i v iduum andere M i t g l i e -
der der Dor fgeme inscha f t zu e iner g r ö ß e r e Z a h l e n von A r b e i t s k r ä f t e n 
e r f o r d e r n d e n Aufgabe , z . B . z u m Hausbau oder z u m Dachdecken, e in . 
D i e s e A r b e i t s l e i s t u n g is t m i t e inem Fes t verbunden, dessen K o s t e n 
von dem durch die A r b e i t Begünst ig ten ge t ragen w e r d e n . W e r an e inem 
so lchen A r b e i t s f e s t t e i l n i m m t , e r w a r t e t , daß der E in ladende f r ü h e r 
oder später eine ähnl iche A r b e i t fü r ihn ü b e r n i m m t , wenn e r es n icht 
schon z u e inem f r ü h e r e n Zei tpunkt getan hat. A l l e i n , d ie f e s t l i c h e 
A r b e i t s l e i s t u n g f indet nicht nur i m H i n b l i c k auf eine l a n g f r i s t i g e R e t r i -
but ion stat t . I n v i e l e n F ä l l e n kann es s i c h u m A r b e i t fü r P e r s o n e n han -
deln, von denen man eine Gegenle istung i n andere r F o r m e r w a r t e t , z . 
B . eine d ö r f l i c h e A m t s p e r s o n , den Gastgeber be i e inem r e l i g i ö s e n 
F e s t etc . 

D e r N a m e der fes t l i chen A r b e i t s l e i s t u n g i s t r e g i o n a l un te rsch ied l i ch : 
we i t v e r b r e i t e t i s t der A u s d r u c k m i n g a (34), h u r g a (35) is t besonders 
i m Süden v e r b r e i t e t , r a y m e (36) in C h i n c h e r o . 

D i e kommuna le A r b e i t 

B e i der kommuna len A r b e i t a rbe i ten die M i t g l i e d e r e iner D o r f g e m e i n -
schaft unter A u f s i c h t der loka len A m t s t r ä g e r be i e iner T ä t i g k e i t , die 
a l l e n Bewohnern des D o r f e s zu gute k o m m t , z . B . dem R e i n i g e n des 
dö r f l i chen B e w ä s s e r u n g s s y s t e m s , der A n l a g e von Straßen und W e g e n , 
dem Bau ö f fen t l i cher Gebäude u . ä . , z u s a m m e n . D i e loka len A m t s t r ä -
g e r ru fen zu diesen A r b e i t e n auf; D o r f m i t g l i e d e r , die ihnen f e r n b l e i -
ben, w e r d e n m e i s t m i t St rafen be leg t . 

D i e Benennung der kommuna len A r b e i t is t r e g i o n a l v e r s c h i e d e n . A m 
we i tes ten v e r b r e i t e t i s t de r A u s d r u c k faena (37), w e n i g e r g e b r ä u c h l i c h 
s ind die Beze ichnungen fa j ina (38), w a y k a (39) und r e p ú b l i c a (40). 

A u f f ä l l i g i s t , daß fast a l l e Beze ichnungen, m i t A u s n a h m e von w a y k a , 
was s o v i e l w i e ' a l l g e m e i n e r A u f r u f bedeutet, de r spanischen Sprache 
entlehnt s ind . D ies bedeutet n icht , daß es in v o r s p a n i s c h e r Z e i t n icht 
ähnl iche A r b e i t s l e i s t u n g e n gegeben habe, sondern daß d iese i n e inem 
anderen ins t i tu t ione l len Zusammenhang standen, n ä m l i c h dem s t a a t l i -
chen und reg iona len W i e d e r v e r t e i l u n g s s y s t e m . D a dieses i n de r K o l o n i -
a l z e i t z u m A b g a b e s y s t e m w u r d e , unter Beibehal tung der Beze ichnung 
m i t a , e r k l ä r t s i c h die E in führung der spanischen V o k a b e l f ü r die Benen -
nung der kommuna len A r b e i t i n den neu geschaffenen Redukt ionen . 

D i e E r n t e - oder E r t r a g s t e i l h a b e durch einen L a n d - o d e r V i e h b e s i t z e r 

B e i d iese r P rodukt ionsbez iehung w i r d die E r n t e oder das P r o d u k t der 
A r b e i t a ls e in Resu l ta t m e h r e r e r F a k t o r e n aufgefaßt. I n der L a n d w i r t -
schaft w e r d e n als hauptsächl iche P r o d u k t i o n s f a k t o r e n bet rachtet : das 
Anbauland, d ie A r b e i t , d ie Sämere ien , die D ü n g e m i t t e l und das W e r k -
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zeug , e insch l i eß l i ch des Z u g v i e h s , so es be i der A r b e i t verwandt w i r d . 
D i e s e F a k t o r e n w e r d e n von den P a r t n e r n in der P rodukt ionsbez iehung 
i n u n t e r s c h i e d l i c h e r Zusammensetzung be iges teuer t . I n fast a l len F ä l -
len bearbei tet d e r j e n i g e , der den F a k t o r L a n d z u r V e r f ü g u n g s t e l l t , 
dasselbe n ich t . D i e E r n t e w i r d unter beiden P a r t n e r n m e i s t zu g le i chen 
T e i l e n aufgete i l t . B e i der V iehhal tung ü b e r n i m m t e in P a r t n e r die A u f -
s icht über das V i e h des anderen . B e i der V e r m e h r u n g des V i e h s erhä l t 
j e d e r P a r t n e r einen g le ichen A n t e i l . 

D e r Zei tpunkt der E in führung d ieses Sys tems is t n icht genau f e s t z u s t e l -
len. E s besteht die M ö g l i c h k e i t , daß es schon in v o r s p a n i s c h e r Z e i t 
p r a k t i z i e r t w u r d e (41). E i n e g r ö ß e r e Bedeutung f ü r die W i r t s c h a f t s o r d -
nung der D o r f g e m e i n s c h a f t e n e r h i e l t das S y s t e m jedoch e r s t m i t dem 
A n w a c h s e n des G r o ß g r u n d b e s i t z e s e i n e r s e i t s und der Landknappheit 
a n d e r e r s e i t s . 

A u c h fü r d iese P rodukt ionsbez iehung gibt es r e g i o n a l un te rsch ied l i che 
Beze ichnungen: waqu i (42), wauqe (43), tanta (44), soc iedad (45), shufiay, 
(46), mu jucuy (47), p a r t i d a r i o (48), m e s e r o (49), compaf l ia (50), a p a r -
c e r í a (51), a l p a r t i r (52), ayn i de yunta (53). 

D i e A r b e i t s l e i s t u n g i m A u s t a u s c h f ü r das Recht der Landnutzung 

A u c h dieses S y s t e m is t eng mi t dem A n w a c h s e n des G r o ß g r u n d b e s i t z e s 
verbunden. E s w i r d aussch l i eß l i ch i m V e r h ä l t n i s z w i s c h e n D o r f g e m e i n -
schaf ten und Haz ienden benutzt und steht i m W i d e r s p r u c h z u r p e r u a n i -
schen Gesetzgebung. E i n e m Bewohner e iner comunidad w i r d von e inem 
L a n d b e s i t z e r Anbauland z u r V e r f ü g u n g ges te l l t . I m A u s t a u s c h dafür 
muß das D o r f g e m e i n s c h a f t s m i t g l i e d A r b e i t s l e i s t u n g e n f ü r den L a n d b e -
s i t z e r , auf dessen Grundbes i t z oder i n dessen Haus , übernehmen. 

D i e s e Produkt ionsbez iehung erhä l t r e g i o n a l ve rsch iedene Bezeichnungen: 
pongueaje (54), colonato (55), a r r e n d a m i e n t o (56) und a r r e n d i r i (57). 

D i e L o h n a r b e i t 

D i e L o h n a r b e i t von D o r f g e m e i n s c h a f t s m i t g l i e d e r n außerhalb der D o r f -
gemeinschaf t i s t be i v i e l e n comunidades seit der K o l o n i a l z e i t n a c h w e i s b a r . 
E i n neues Phänomen is t die L o h n a r b e i t innerha lb der D o r f g e m e i n s c h a f -
ten: es is t eng mi t der E in führung des P r i v a t b e s i t z e s und der fo lgenden 
D i v e r s i f i k a t i o n in den Landbes i t zmengen der e inze lnen D o r f g e m e i n -
s c h a f t s m i t g l i e d e r verbunden. D i e Lohnarbe i t in der D o r f g e m e i n s c h a f t 
kann bedeuten, daß ein M i t g l i e d e in anderes gegen Zah lung eines Lohnes 
f ü r s i c h a rbe i ten läßt, es kann aber auch bedeuten, daß D o r f g e m e i n -
s c h a f t s m i t g l i e d e r A r b e i t s k r ä f t e außerhalb der D o r f g e m e i n s c h a f t fü r 
s i c h anwerben . E i n e besondere F o r m der Lohnarbe i t i nnerha lb von 
D o r f g e m e i n s c h a f t e n is t de r V e r k a u f von A r b e i t s k r a f t e iner g e s c h l o s s e -
nen G r u p p e , die s i c h o r i g i n ä r a ls A r b e i t s g r u p p e fü r d ie gegense i t ige 
H i l f e kons t i tu ie r t hat . Z w e i F o r m e n der Lohnberechnung e x i s t i e r e n : 
d ie w i c h t i g e r e is t d ie Bezahlung nach A r b e i t s z e i t , die andere die B e z a h -
lung f ü r ein b e s t i m m t e s A r b e i t s p e n s u m . D i e Höhe der Ent lohnung r i ch te t 
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s i c h nach dem reg iona len Lohnniveau. 

A u c h die Beze ichnungen fü r die Lohnarbe i t v a r i i e r e n reg iona l : j o r n a l 
(58), t a r e a (59), m i n g a (60), m a k i p u r a (61), peon (62). U b e r d i e A r b e i t s -
g ruppen, die s i c h geme insam ve rd ingen , sp rachen w i r schon i m Z u s a m -
menhang mi t der gegense i t igen A r b e i t s h i l f e . E i n i g e N a m e n f ü r d iese 
Gruppen sind: soc iedad de t r a b a j o (63), can i l l as (64), soc iedad de cuspo 
(65) und hermandad (66). 

D e r A r b e i t s z w a n g 

D e r A r b e i t s z w a n g , der i n der K o l o n i a l z e i t eine der w i c h t i g s t e n F o r m e n 
der P rodukt ionsbez iehungen w a r , i s t heute s t a r k i m Umfang z u r ü c k g e -
gangen. E r ze ig t heute hauptsächl ich z w e i F o r m e n an, de ren e r s t e eng 
m i t der kommuna len A r b e i t verbunden is t : die D o r f g e m e i n s c h a i t muß 
auf Geheiß nat iona ler A m t s t r ä g e r Le is tungen i m Straßenbau oder ä h n l i -
cher A r t v o l l b r i n g e n . D i e s e A r t der ö f fent l ichen A r b e i t kann a ls A r b e i t s -
zwang betrachtet werden , da s i e , wenn überhaupt , n icht a l l e i n den 
D o r f b e w o h n e r n z u gute k o m m t , a n d e r e r s e i t s aber sonst ige S taa tsbür -
g e r i h r n icht u n t e r w o r f e n s ind . 

D i e zwe i te F o r m k o m m t a l l e i n i n Gebieten v o r , in denen Haz ienden die 
v o r h e r r s c h e n d e O r g a n i s a t i o n s f o r m der Landbevö lkerung s ind und D o r f -
bewohner a ls a r r e n d i r i an diese gebunden s ind . A u ß e r der A r b e i t , w e l -
che die D ö r f l e r i m u n m i t t e l b a r e n A u s t a u s c h f ü r d ie Landnutzung e r b r i n -
gen müssen, e rwächst fü r s i e eine A r b e i t s v e r p f l i c h t u n g , i m W e g e -
oder Kanalbau b e i s p i e l s w e i s e , die v o m B e s i t z e r der hac ienda a ls äqu i -
va lent z u r kommuna len A r b e i t da rges te l l t w i r d . 

D i e A rbe i t sschenkung 

D i e Schenkung von A r b e i t k o m m t r e l a t i v se l ten v o r . Sie e rwächs t i m -
m e r aus e inem w e i t e r e n s o z i a l e n Bez iehungsgef lech t . B e i s p i e l s w e i s e 
könnten die Generat ionsbez iehungen innerha lb der F a m i l i e n als so lche 
betrachtet werden . D a w i r d iese jedoch h i e r a ls Grunde inhe i ten des 
W i r t s c h a f t s s y s t e m s auffassen (67), b e r ü c k s i c h t i g e n w i r s i e n i ch t . 

A l s a r e n s a f inden w i r die A rbe i t sschenkung i n e in igen Gebieten C u z c o s 
i n s t i t u t i o n a l i s i e r t (68). Dabe i über läßt de r Schenkende e iner P e r s o n 
e in Stück beste l l tes Land . D e r Nehmende hat die E r n t e du rchzu führen . 
D i e P r o d u k t e stehen a l l e i n dem Beschenkten z u r V e r f ü g u n g . 

2. D i e un te rsch ied l i che En tw ick lung e iner P rodukt ionsbez iehung 

Schon in der E in le i tung v e r w i e s e n w i r darauf , daß s i c h e inhe i t l i che 
P rodukt ionsbez iehungen der inka ischen Z e i t i n de r F o l g e r e g i o n a l 
u n t e r s c h i e d l i c h entwicke ln konnten. H i e r a u s e rg ib t s i c h , daß eine B e -
zeichnung heute r e g i o n a l durchaus verschiede.'ne V e r h ä l t n i s s e meinen 
kann. 
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I n d i e s e m Abschn i t t s o l l an dem B e i s p i e l de r m i n k a (69) d iese d i f f e r e n -
z i e r e n d e En tw ick lung darges te l l t w e r d e n . M i n k a bedeutete i n i n k a i s c h e r 
Z e i t die A r b e i t s l e i s t u n g f ü r den ethnischen A n f ü h r e r , um die e r d ie 
i h m Untergebenen b i t ten mußte. D i e s e A r b e i t fand in e inem fes t l i chen 
R a h m e n s ta t t . . 

D e r inka ischen A r b e l t s b e z i e h u n g am nächsten steht die fes t l i che A r b e i t s -
le is tung , d ie in ganz ve rsch iedenen Gebieten noch heute m i n g a genannt 
w i r d , z . B . i n C u z c o (70), i n A p u r i m a c (71), i n A y a c u c h o (72) und i n 
A n c a s h (73). 

D e r A s p e k t des um die A r b e i t s l e i s t u n g B i t tens hat s i c h i n der B e z i e -
hung erha l ten , be i der eine P e r s o n die V e r p f l i c h t u n g e iner anderen i n 
e iner Bez iehung gegense i t i ge r A r b e i t s h i l f e ü b e r n i m m t . D e r e igen t l i ch 
V e r p f l i c h t e t e bittet den D r i t t e n um diese E r s a t z l e i s t u n g . A u c h d ieses 
V e r h ä l t n i s f indet s i c h r e l a t i v häufig: z . B . in Puno (74) und i n C u z c o 
(75). 

A u c h be i der En tw ick lung der m i n k a z u r Lohnarbe i t w i r d der A k t des 
A u f f o r d e r n s , v i e l l e i c h t auch der A r b e i t fü r e inen H ö h e r g e s t e l l t e n , w i c h -
t i g gewesen se in . M i n g a als Lohnarbe i t i s t heute insoesondere aus dem 
Depar tment L i m a bekannt (76). 

E i n e M i s c h f o r m aus E rn te te i l habe und f e s t l i c h e r A r b e i t s l e i s t u n g w i r d 
in Huay las a ls m i n g a bezeichnet (77). A u c h h i e r i s t der E n t w i c k l u n g s -
gang einfach: m i t der E g a l i s i e r u n g der ind ian ischen Gese l l schaf t v e r -
schwindet das P r i v i l e g des P e r s o n e n k r e i s e s , der um die A r b e i t andere r 
b i t ten kann. E s k o m m t zu e iner Gegenle is tung durch die E r n t e t e i l h a b e . 

D i e Benutzung der Beze ichnung minea f ü r gegense i t ige H i l f e (78) kann 
s i c h e r k l ä r e n aus dem A k t des ' u m die A r b e i t s h i l f e des anderen B i t t e n ' 

3. Das Z u s a m m e n s p i e l der ve rsch iedenen A r b e i t s s y s t e m e in e iner 
D o r f g e m e i n s c h a f t 

W e i t e r unten gehen w i r auf d ie Bedeutung der un te rsch ied l i chen P r o -
dukt ionsbeziehungen i n Dor fgeme inscha f ten eines a l l e i n von d iesen b e -
s t i m m t e n Gebietes und deren V e r ä n d e r u n g e n d u r c h die E i n g l i e d e r u n g 
der comunidades in e in M a r k t s y s t e m e in . H i e r w o l l e n w i r einen ande-
r e n F a l l , n ä m l i c h den e iner Dor fgeme inscha f t in e inem von Haz ienden 
b e s t i m m t e n s o z i a l e n M i l i e u , d a r s t e l l e n . 

Qhotobamba l ieg t an e inem k le inen Nebenfluß des V i l c a n o t a i m D i s t r i k t 
P i s a c i m Depar tment C u z c o . D e r O r t g renz t an v e r s c h i e d e n e Sich i n 
P r i v a t b e s i t z befindende L ä n d e r e i e n . D i e Dor fgeme inscha f t (80) le idet 
unter e iner absoluten Landknapphei t , h e r v o r g e r u f e n sowoh l du rch die 
Ausdehnung des G r o ß g r u n d b e s i t z e s , a ls auch die V e r m e h r u n g der B e -
v ö l k e r u n g . Das bewässer te Anbau land i s t p r i v a t i s i e r t ; d ie k le inen 
Landstücke der e inze lnen F a m i l i e n genügen nicht f ü r deren U n t e r h a l t . 

I n dem D o r f f inden w i r sechs der oben beschr iebenen P r o d u k t i o n s b e z i e -
hungstypen, näml i ch : die gegense i t ige A r b e i t s h i l f e , d ie kommuna le 
A r b e i t , die E rn te te i l habe , den T a u s c h von Landnutzung gegen A r b e i t s -
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le is tungen, d ie Lohnarbe i t und den A r b e i t s z w a n g . 

D i e gegense i t ige A r b e i t s h i l f e , ayn i , be i der Beste l lung der F e l d e r , 
be im Hausbau, b e i m Dachdecken und be i der Ve rans ta l tung von Fes ten 
scheint in Qhotobamba a l l g e m e i n zu se in . Wenn eine P e r s o n von der 
E r f ü l l u n g i h r e r V e r p f l i c h t u n g in e iner a y n i - B e z i e h u n g abgehalten i s t , 
kann s i e eine E r s a t z p e r s o n z u r A r b e i t s l e i s t u n g entsenden, m i n k ' a . 

D i e kommuna le A r b e i t , wayka , w i r d von der gesamten D o r f g e m e i n s c h a f t 
be im Bau von Schulen, Bewässerungskanä len , W e g e n und B r ü c k e n ange -
wandt . 

E t w a 40 % der D o r f g e m e i n s c h a f t s m i t g l i e d e r a rbe i ten a ls E r n t e t e i l h a b e r , 
w a k i . D e r g r ö ß e r e T e i l des du rch das w a k i - S y s t e m beste l l ten Landes 
l ieg t innerha lb des B e r e i c h s der Dor fgemeinschaf t ; das außerha lb b e -
s te l l t e L a n d umfaßt nur ein V i e r t e l des e r s t e n . Jedoch wohnt de r G r o ß -
t e i l der B e s i t z e r des d u r c h w a k i beste l l ten Landes außerhalb des O r t e s . 
N u r v i e r W i t w e n i m O r t lassen i h r e F e l d e r von anderen bes te l l en . 

85 % der F a m i l i e n o b e r h ä u p t e r tauschen einen T e i l i h r e r A r b e i t s k r a f t 
gegen Nutzungs rech te an Land von uml iegenden Hac ienden, a r r e n d a -
mien to . D i e Gesamtmenge des auf d iese A r t e rworbenen Landes is t 
doppelt so hoch w i e d ie der du rch w a k i bearbe i te ten . F ü r d ie N u t z u n g s -
r e c h t e an e inem topo L a n d hat der Nutzende, je nach Q u a l i t ä t de r L ä n -
dere ien , z w i s c h e n 50 und 100 T a g e n fü r den L a n d b e s i t z e r z u a r b e i t e n . 
E t w a die Hä l f te der Dor fbewohner arbe i te t i m A u s t a u s c h fü r ein topo, 
die andere t e i l s fü r w e n i g e r (1/2 topo) , t e i l s f ü r m e h r (bis z u 3 topo) . 

L o h n a r b e i t fü r a u s w ä r t i g e L a n d b e s i t z e r , m a k i p u r a , übernehmen etwa 
24 % der D o r f b e w o h n e r f ü r 2 b is 4 Wochen i m J a h r . D e r T a g e s l o h n 
entspr icht etwa 0, 25 US f!. 

D e r A r b e i t s z w a n g f indet s i c h i n z w e i F o r m e n . E i n e r s e i t s haben die 
D o r f b e w o h n e r auf Geheiß r e g i o n a l e r A m t s p e r s o n e n ' k o m m u n a l e A r b e i t ' 
fü r P r i v a t i n t e r e s s e n z u v e r r i c h t e n , a n d e r e r s e i t s s ind a l l j ene , die 
durch eine a r r e n d a m i e n t o - B e z i e h u n g mi t den uml iegenden Hac ienden 
verbunden s ind , gezwungen, w e i t e r e Le is tungen i m D ienst des hacen -
dado als ' ö f f e n t l i c h e A r b e i t ' zu v e r r i c h t e n . 

4. D i e P rodukt ionsbez iehungen in P a c a r a o s 

Fünf der w e i t e r oben darges te l l ten Produkt ionsbez iehungen f inden w i r 
i n der D o r f g e m e i n s c h a f t Santa L u c i a de P a c a r a o s : d ie gegense i t i ge 
A r b e i t s h i l f e oder puna, d ie fes t l i che A r b e i t s l e i s t u n g , d ie kommuna le 
A r b e i t oder faena, die E rn te te i lhabe oder a l p a r t i r und die L o h n a r b e i t 
oder m i n g a . D i e fü r das w i r t s c h a f t l i c h e Leben der D o r f g e m e i n s c h a f t 
w i c h t i g s t e n s ind die puna, die m inga und die faena. I m fo lgenden s o l l 
i h r Zusammenhang m i t de r B e s i t z - und E inkommenssch ich tung unter 
den D o r f b e w o h n e r n darges te l l t w e r d e n . 

A n a n d e r e r Ste l le s ind w i r b e r e i t s auf die Grund lagen d iese r Schichtung 
e ingegangen. D i e Gruppen I - V I ergeben s i c h aus der w i l l k ü r l i c h e n 
Un te r te i l ung der Sequenz der nach i h r e r B e s i t z m e n g e und E i n k o m m e n s -
höhe angeordneten F a m i l i e n o b e r h ä u p t e r des O r t e s . D i e G r u p p e I i s t d ie 
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der r e i c h s t e n Pacare f ios ; die E inkommenshöhe der ü b r i g e n Gruppen 
n i m m t p r o g r e s s i v b is z u r Gruppe V I ab, i n der die Ä r m s t e n des D o r -
fes zusammengefaßt s ind . 

D i e fo lgende A u f s t e l l u n g läßt den Zusammenhang z w i s c h e n der Benut -
zung d e r gegense i t igen A r b e i t s h i l f e und der Bes i t zsch ich tung erkennen: 

G R U P P E I N T E G R A N T E N A R B E I T E N M I T % - A N T E I L 
P U N A 

I 13 2 15,38 
• n 9 4 44,44 

m 7 3 42,86 
IV 28 15 53,57 

• V 28 20 71,73 
VI 35 33 94,83 

T O T A L 120 77 64,17 

D i e A u f s t e l l u n g ze ig t eine deut l iche Tendenz dafür , daß die Ä r m e r e n 
des O r t e s dazu neigen, i h r e l a n d w i r t s c h a f t l i c h e A r b e i t m i t g e g e n s e i t i -
g e r H i l f e z u v e r r i c h t e n . W ü r d e n w i r a l l e i n d ie Menge des Bodenbes i t zes 
eines Fami l i enoberhauptes der Schichtung z u Grunde legen, i n d ie j a 
sowoh l de r B o d e n - und V i e h b e s i t z , a ls auch die E inkünf te aus Hande l 
und Berufsausübung eingehen, so w ü r d e das E r g e b n i s noch w e i t e indeu-
t i g e r ausfa l len . 

I m umgekehr ten V e r h ä l t n i s z u r Benutzung der gegense i t igen A r b e i t s h i l -
fe durch die In teg ranten der ve rsch iedenen Gruppen steht die Benutzung 
von bezahl ten A r b e i t s k r ä f t e n f ü r die Fe ldbes te l lung , w i e die fo lgende 
A u f s t e l l u n g ve rdeut l i ch t : 

G R U P P E I N T E G R A N T E N A R B E I T E N M I T % - A N T E I L 
MINGA 

I 13 11 84,62 
n 9 5 55,56 

m 7 4 57,14 
IV 28 13 46,43 
V 28 8 28,57 

VI 35 2 5,17 

TOTAL 120 43 35,83 

A u c h h i e r i s t die Bez iehung o f fenbar . D i e fo lgende A u f s t e l l u n g z e i g t d ie 
Herkunf t de r peones, d . h . der D o r f g e m e i n s c h a f t s m i t g l i e d e r , d ie i h r e 
A r b e i t s k r a f t in de r m i n g a verkaufen: 
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GRUPPE INTEGRANTEN DAVON ARB. %-ANTElL 
ALS PEON 

I 13 0 0,00 
II 9 2 22,22 

in 8 1 12,50 
IV 25 4 16,00 
V 25 18 72,00 

VI 28 19 67,86 

TOTAL 108 44 40,74 

D e r Haupt te i l j e n e r P e r s o n e n , die i h r e A r b e i t s k r a f t innerha lb der 
D o r f g e m e i n s c h a f t ve rkaufen , s tammt demnach o f fens ich t l i ch aus den 
Gruppen V und V I . D i e In tegranten der Gruppen V und V I , d ie n icht 
a ls peones a rbe i ten , bef inden s i c h dabei fast aussch l i eß l i ch in f o r t g e -
s c h r i t t e n e m A l t e r . 

E s g i l t nun z u untersuchen, ob eine Bez iehung z w i s c h e n der B e t e i l i -
gung an der kommuna len A r b e i t und der E inkommenshöhe e iner P e r s o n 
besteht . B e r ü c k s i c h t i g t w e r d e n dabei a l l e i n c o m u n e r o s , d ie j a i m G e -
gensatz z u den res identes z u r T e i l n a h m e an der k o m m u n a l e n A r b e i t 
v e r p f l i c h t e t s ind . 

G R U P P E C O M U N E R O S N I C H T A S S I S T E N Z % - A N T E I L D E R 
B E I 17 F A E N A - N I C H T A S S I S T E N Z 
T A G E N p r o K O P F 

I 9 9,89 58, 12 
II 7 8,00 47, 06 

m 6 9,33 54, 90 
IV 20 5,75 33, 82 
V 29 7,59 44, 62 

VI 25 5,16 30, 35 
TOTAL 96 6,93 40, 75 

O b w o h l eine deut l iche V e r b i n d u n g z w i s c h e n E inkommenshöhe und T e i l -
nahme an der ö f fent l ichen A r b e i t z u b e m e r k e n i s t , kann man nicht da -
von sprechen , daß die E inkommenshöhe e iner P e r s o n deren T e i l n a h m e 
an der faena b e s t i m m t . D i e Abwe ichung der Gruppe V b e i s p i e l s w e i s e 
is t n icht z u f ä l l i g . Ste l len w i r die obigen Zah len aus dem J a h r 1966 
denen eines anderen J a h r e s , 1963, gegenüber , so ze ig t s i c h die g le i che 
T e n d e n z . D e r P r o z e n t a n t e i l der N ich tass i s tenz bet rägt dann f ü r d ie 
Gruppe I 6 1 , 2 0 % , f ü r d ie G r u p p e n 58, 33 % , fü r d ie Gruppe H I 
43,87 % , fü r die Gruppe I V 3 9 , 4 0 % , fiir die Gruppe V 46,27 % und 
f ü r die Gruppe V I 23, 53 % , bei e iner durchschn i t t l i chen N i c h t a s s i -
s tenz von 38, 60 % . D i e Abwe ichung be i der Gruppe V e r k l ä r t s i c h 
w a h r s c h e i n l i c h daraus , daß i h r e In tegranten einen besonders hohen A n -
t e i l be i der t e m p o r ä r e n Abwanderung z u r Küste haben und aus d i e s e m 
G r u n d nicht an der kommuna len A r b e i t te i lnehmen können. E i n e w e i t e -
r e D e t e r m i n a n t e fü r d ie T e i l n a h m e an der faena is t das A l t e r e ines 
c o m u n e r o . D ie N i c h t a s s i s t e n z ste igt deut l i ch be i den j ü n g e r e n D o r f g e -
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m e i n s c h a f t s m i t g l i e d e r n , während die höchste T e i l n a h m e f r e q u e n z be i 
den F a m i l i e n o b e r h ä u p t e r n z w i s c h e n fünfz ig und neunundsechzig J a h r e n 
zu beobachten i s t . 

I n P a c a r a o s is t die Benutzung der un te rsch ied l i chen P r o d u k t i o n s b e z i e -
hungen o f fens i ch t l i ch m i t der Schichtung nach E i n k o m m e n s - und B e s i t z -
k a t e g o r i e n verbunden. D i e R e i c h e r e n neigen dazu, die A r b e i t s k r a f t der 
Ä r m e r e n z u kaufen, w ä h r e n d die Ä r m e r e n dahin tend ie ren , s i c h der 
M i t a r b e i t a n d e r e r du rch die gegense i t ige A r b e i t s h i l f e zu v e r s i c h e r n . 
A u c h die T e i l n a h m e an der kommuna len A r b e i t i s t in e inem g e w i s s e n 
G r a d durch d ie E inkommenshöhe e iner P e r s o n b e s t i m m t . D i e d a r g e l e g -
ten V e r h ä l t n i s s e scheinen als A u s d r u c k e iner r u d i m e n t ä r e n K l a s s e n b i l -
dung i n P a c a r a o s i n t e r p r e t i e r b a r zu se in . 

5. D i e P rodukt ionsbez iehungen i n Huayopampa 

I n Huayopampa lassen s i c h g r u n d s ä t z l i c h v i e r de r w e i t e r oben da rges te l l t en 
P roduk t ionsbez iehungen fests te l len : d ie gegense i t i ge A r b e i t s h i l f e oder 
echama, d ie L o h n a r b e i t , die A r b e i t s l e i s t u n g i m A u s t a u s c h f ü r das 
Recht der Landnutzung und die kommunale A r b e i t . I m U n t e r s c h i e d zu 
P a c a r a o s s t a m m e n die me is ten L o h n a r b e i t e r oder peones nicht aus der 
D o r f g e m e i n s c h a f t se lbs t , sondern aus anderen Gebieten P e r u s . D o r f -
g e m e i n s c h a f t s m i t g l i e d e r a rbe i ten dagegen nur k u r z f r i s t i g fü r andere 
gegen die Zah lung eines Lohnes , der be i ihnen einen eindeutig k o m p l e -
mentä ren C h a r a k t e r hat. A u c h die A r b e i t s l e i s t u n g i m A u s t a u s c h fü r 
das Recht der Landnutzung f indet s i c h a l l e i n i n der Bez iehung z w i s c h e n 
c o m u n e r o s und den aus anderen Gebieten s tammenden H i r t e n . 

D i e Benutzung der un te rsch ied l i chen A r b e i t s b e z i e h u n g e n durch die M i t -
g l i e d e r der D o r f g e m e i n s c h a f t i s t n icht g l e i c h m ä ß i g , sondern r i ch te t 
s i c h wei tgehend nach der e iner P e r s o n z u r V e r f ü g u n g stehenden B e s i t z -
menge. 

Das D o r f Huayopampa beherberg t sechsunddre iß ig b e s i t z l o s e P e r s o n e n , 
d ie auch n icht M i t g l i e d e r der D o r f g e m e i n s c h a f t s ind . S ie s t a m m e n aus 
v e r s c h i e d e n e n Gebieten P e r u s : aus dem C a l l e j ó n de H u a y l a s , aus A y a -
cucho, A p u r i m a c , C e r r o de P a s c o , Huänuco, L i m a und aus D o r f g e -
meinschaf ten der u n m i t t e l b a r e n Umgebung . D i e s e P e r s o n e n v e r ä u ß e r n 
i h r e A r b e i t s k r a f t an e inze lne D o r f g e m e i n s c h a f t s m i t g l i e d e r ; d ies g i l t i n 
der Hauptsache von d r e i z e h n F a m i l i e n o b e r h ä u p t e r n , die eine we i t über 
dem Durchschn i t t l iegende Menge b e w ä s s e r t e n Anbaulandes bes i t zen . 

A c h t u n d z w a n z i g Bewohner des O r t e s , die auch D o r f g e m e i n s c h a f t s m i t -
g l i e d e r s ind , v e r d i n g e n s i c h z u r Z e i t der E r n t e fü r e in ige T a g e a l s 
peones an d ie jen igen D o r f g e m e i n s c h a f t s m i t g l i e d e r , die über eine g r ö -
ß e r e Menge b e w ä s s e r t e n Landes ve r fügen . D i e E inkünf te aus d iese r 
T ä t i g k e i t bet ragen jedoch nur einen B n i c h t e i l i h r e s G e s a m t e i n k o m m e n s . 

Zwe iundfünfz ig D o r f g e m e i n s c h a f t s m i t g l i e d e r bes i t zen so wen ig Land , 
daß s ie w e d e r auf die A r b e i t s h i l f e von Nachbarn und V e r w a n d t e n ange-
w i e s e n s ind , noch peones e inste l len müssen, um es zu bes te l len . 

Fünfundachtz ig B a u e r n benutzen die echama, d ie gegense i t i ge A r b e i t s -
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h i l í e , z u r Beste l lung i h r e r F e l d e r . Ach tundzwanz ig von ihnen haben 
w i r w e i t e r oben schon erwähnt: s i e v e r d i n g e n s i c h darüberh inaus z e i t -
w e i l i g a ls peones. Sie ve r fügen ü b e r g e r i n g e r e n B e s i t z an b e w ä s s e r t e m 
Anbau land a ls die r e s t l i c h e n siebenundfünfz ig F a m i l i e n o b e r h ä u p t e r , d ie 
a l l e i n m i t H i l f e der echama i h r e F e l d e r bearbe i ten . 

Sch l ieß l i ch s ind noch die o r t s f r e m d e n H i r t e n z u r D o r f b e v ö l k e r u n g h i n -
zuzurechnen , auch wenn s ie in den entfernt gelegenen We idegeb ie ten 
Huayopampas leben und nur wenige M a l e i m J a h r das D o r f se lbst b e -
t r e t e n . E s handelt s i c h dabei um etwa zehn aus C e r r o de P a s c o s t a m -
mende P e r s o n e n , die f ü r i h r e A r b e i t das Recht erha l ten , i h r e igenes 
V i e h auf dem Gelände der Dor fgeme inscha f t z u we iden . 

A u c h in Huayopampa läßt s i c h a lso von e iner K lassenb i ldung sp rechen , 
d ie in e in igen Punkten sogar w e i t e r f o r t g e s c h r i t t e n als in P a c a r a o s i s t . 
D e r U n t e r s c h i e d l i eg t da r in , daß die K lassenbi ldung d u r c h Zuordnung 
von auswär t i gen A r b e i t s k r ä f t e n gesch ieht . D i e D o r f g e m e i n s c h a f t s m i t -
g l i e d e r unter s i c h benutzen z w a r v e r s c h i e d e n e Produkt ionsbez iehungen , 
doch v e r d i n g e n s i c h nu r wenige von ihnen k u r z w e i l i g a ls peones. D i e 
me is ten E i n w o h n e r beste l len i h r e F e l d e r m i t gegense i t i ge r H i l f e . D i e 
R e i c h e r e n g r e i f e n auf auswär t i ge A r b e i t s k r ä f t e z u r ü c k . In te ressant i n 
dem Zusammenhang i s t es , daß die R e i c h s t e n i n Huayopampa etwa 
über d ie fünffache B e s i t z m e n g e der Ä r m s t e n ve r fügen , wenn w i r d ie 
zugewander ten A r b e i t s k r ä f t e außer A c h t l assen . Demgegenüber , bes i t zen 
die R e i c h s t e n i n P a c a r a o s E inkünf te , die e in zwanz ig faches von denen 
der Ä r m e r e n b e t r a g e n . 

D i e T e i l n a h m e an der kommuna len A r b e i t i s t i n Huayopampa w e i t g e -
hend unabhängig von der B e s i t z s c h i c h t u n g . A l l e i n d ie Gruppe der fünf 
R e i c h s t e n des O r t e s z ieht es zuwe i len v o r , d ie von der D o r f g e m e i n -
schaft erhobenen St rafen fü r N ich tass i s tenz z u bezahlen oder statt 
i h r e r se lbs t einen peon z u r kommuna len A r b e i t z u senden. 
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I V . A B W A N D E R U N G U N D D I S P A I I A T E E N T W I C K L U N G V O N 

B E V Ö L K E R U N G U N D P R O D U K T I O N S G R U N D L A G E N 

W e i t e r oben s i n d w i r schon auf die U r s a c h e n der s ta rken Abwanderung 
aus den D o r f g e m e i n s c h a f t e n eingegangen. D i e Hauptz ie le d iese r A b w a n -
derung s ind die peruan ische Küste und de ren Städte. H i e r w o l l e n w i r 
uns darauf beschränken, die a l l g e m e i n e n U r s a c h e n z u r e k a p i t u l i e r e n 
und z u ordnen, um s i e an Hand der F ä l l e k o n k r e t e r D o r f g e m e i n s c h a f -
ten z u p r ä z i s i e r e n . 

D i e w i c h t i g s t e U r s a c h e f ü r d ie Abwanderung b i ldet ohne Z w e i f e l die 
d i spa ra te En tw ick lung von B e v ö l k e r u n g und P r o d u k t i o n s g r u n d l a g e n , d ie 
z u r E m i g r a t i o n als w i r t s c h a f t l i c h e r Notwendigke i t f ü h r t . D i e se i t etwa 
einhundert J a h r e n u n v e r m i n d e r t s t a r k e B e v ö l k e r u n g s z u n a h m e e r k l ä r t 
s i c h hauptsäch l ich aus v i e r F a k t o r e n . M i t der Au f lösung der k o m m u n a -
len Ordnung und der I n d i v i d u a l i s i e r u n g der I n t e r e s s e n i h r e r Bewohner 
fä l l t der A l t e r s v o r s o r g e durch das Heranz iehen von K i n d e r n eine g e s t e i -
g e r t e Bedeutung zu . H i n z u k o m m e n nur b e g r e n z t e M ö g l i c h k e i t e n der G e -
b u r t e n k o n t r o l l e , d . h . K i n d e r w e r d e n auch dann geboren , wenn s ie nicht 
m e h r erwünscht s ind . D u r c h die a l l geme ine V e r b e s s e r u n g der m e d i z i -
n ischen V o r s o r g e , insbesondere der wei tgehenden E indämmung e n d e m i -
s c h e r Krankhe i ten , i s t die K i n d e r s t e r b l i c h k e i t e i n e r s e i t s gesunken, d ie 
a l l g e m e i n e L e b e n s e r w a r t u n g a n d e r e r s e i t s gest iegen. D i e s e F a k t o r e n 
s u m m i e r e n s i c h in e iner hohen B e v ö l k e r u n g s z u w a c h s r a t e . 

D i e s e r W a c h s t u m s r a t e der B e v ö l k e r u n g steht ke ine entsprechende Rate 
i n de r E r w e i t e r u n g der P r o d u k t i o n s g r u n d l a g e n gegenüber . D i e U r s a c h e n 
dafür s ind m a n n i g f a l t i g . E i n e r s e i t s i s t eine dauernde s t a r k e E r w e i t e r u n g 
der P r o d u k t i o n s a n l a g e n i m t r a d i t i o n e l l e n auf Subsistenz ausger i ch te ten 
W i r t s c h a f t s v e r h a l t e n der D o r f b e v ö l k e r u n g e n nicht vo rgesehen . Z u m an -
de ren v e r h i n d e r t ge rade die I n d i v i d u a l i s i e r u n g der I n t e r e s s e n in den 
D o r f g e m e i n s c h a f t e n eine g e m e i n s a m e A k t i o n z u r Schaffung von P r o d u k -
t i o n s m ö g l i c h k e i t e n , d ie auf G r u n d der begrenz ten K a p i t a l k r a f t der E i n -
ze lnen n icht m ö g l i c h s ind , oder überhaupt nur a ls k o l l e k t i v e A n l a g e n 
k o n z i p i e r t w e r d e n könnten, w i e z . B . Bewässerungsan lagen oder W e i -
t e r v e r a r b e i t u n g s b e t r i e b e . A n d e r e r s e i t s bedeutet M o d e r n i s i e r u n g i m 
peruan ischen W i r t s c h a f t s s y s t e m eine Erhöhung des M e h r p r o d u k t e s , d . h . 
T e c h n i s i e r u n g und R a t i o n a l i s i e r u n g der P r o d u k t i o n mi t der damit z u -
sammenhängenden F r e i s e t z u n g von A r b e i t s k r ä f t e n , n icht der Schaffung 
von A r b e i t s p l ä t z e n . E i n e E r w e i t e r u n g der P roduk t ionsan lagen w i r d o b -
j e k t i v d u r c h die ung le ichen Austauschbez iehungen z w i s c h e n Stadt und 
Land , z w i s c h e n dem i n d u s t r i e l l p r o d u z i e r e n d e n und dem l a n d w i r t s c h a f t -
l i c h e n Sektor e r s c h w e r t , da s i e z u e iner D e k a p i t a l i s i e r u n g der l ä n d l i -
chen W i r t s c h a f t führen . D a r ü b e r h i n a u s is t eine E r w e i t e r u n g der P r o -
dukt ionsgrund lagen der D o r f g e m e i n s c h a f t e n auf G r u n d der beschränkten 
und w i d r i g e n n a t ü r l i c h e n V o r a u s s e t z u n g e n oft n icht m ö g l i c h . E i n e nicht 
de r Notwend igke i t de r E r w e i t e r u n g der P r o d u k t i o n s g r u n d l a g e n und der 
Schaffung von A r b e i t s p l ä t z e n entsprechende I n v e s t i t i o n s p o l i t i k i n den 
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Dor fgeme inscha f ten w i r d v e r u r s a c h t durch die I d e o l o g i s i e r u n g der 
S t a d t - L a n d H e r r s c h a f t s b e z i e h u n g , d ie in den ung le ichen A u s t a u s c h b e -
z iehungen i h r e n für die Dor fbewohner v e r m e i n t l i c h r e a l e n W i d e r p a r t 
hat. F o r t s c h r i t t w i r d b e g r i f f e n als A u f s t i e g in der h i e r a r c h i s c h g e o r d -
neten G e s e l l s c h a f t . Dadurch , daß s i c h der K lassengegensatz a ls k u l t u -
r e l l e s Phänomen d a r s t e l l t und auch a ls s o l c h e r , a ls Gegensatz z w i -
schen Stadtkultur und L a n d k u l t u r , z w i s c h e n ' i n d i a n i s c h e m ' und ' w e s t -
l i c h e m ' P o l da rges te l l t w i r d , laufen a l l e A n s t r e n g u n g e n der länd l i chen 
Bevö lke rung auf eine P a s s a g e v o m ländl ichen z u m städt ischen P o l h i n -
aus, n icht jedoch oder nur sehr begrenz t auf eine E r w e i t e r u n g der d ö r f -
l i chen P r o d u k t i o n s g r u n d l a g e n . 

Das g le i che G e s e l l s c h a f t s v e r s t ä n d n i s , das in v i e l e n Punkten durchaus 
einen R e a l i t ä t s g r a d bes i t z t , i s t die Hauptgrund lage fü r die E m i g r a t i o n , 
d ie i h r e n A n l a ß nicht i n der unmi t te lba ren w i r t s c h a f t l i c h e n Not hat . D e r 
W e g v o m Land in d ie Stadt muß h i e r a ls V e r s u c h des g e s e l l s c h a f t l i c h e n 
A u f s t i e g e s ve rs tanden w e r d e n . D i e s e r " K l a s s e n s p r u n g " hat z w e i V a r i -
anten, n ä m l i c h den V e r s u c h des A u f s t i e g s durch einfache Abwanderung 
aus dem D o r f und einfache E i n g l i e d e r u n g i n der Stadt, und den k o s t -
s p i e l i g e r e n , aber e r f o l g s t r ä c h t i g e r e n . V e r s u c h des s o z i a l e n A u f s t i e g s 
du rch E r z i e h u n g in dem N o r m e n - und W i s s e n s s y s t e m der Stadt (81). 

I n der peruan ischen Stadt w i e d e r h o l t s i c h der P r o z e ß des peruan ischen 
D o r f e s . Das i n d u s t r i e l l e W a c h s t u m und die Schaffung von A r b e i t s p l ä t -
zen hält n icht e inma l Schr i t t m i t de r na tü r l i chen V e r m e h r u n g der B e -
v ö l k e r u n g der Städte; noch v i e l w e n i g e r v e r m a g es d ie wachsende Z a h l 
der Landf lücht igen zu a s s i m i l i e r e n . Den meisten: insbesondere jenen 
mi t g e r i n g e r Schu lerz iehung und mi t dem Quechua als M u t t e r s p r a c h e 
b le ibt so a l l e i n eine p r e k ä r e A n g l i e d e r u n g an die Sektoren der G e s e l l -
schaf t , die unmi t te lba r am P r o d u k t i o n s p r o z e ß oder dem W a r e n a u s -
tauschsys tem p a r t i z i p i e r e n , b z w . du rch A n s t e l l u n g v o m Staat einen A n -
t e i l an den P r o d u k t i o n s e r l ö s e n des Landes e rha l ten . Sie a rbe i ten a ls 
D ienstboten, Schuhputzer , St raßenhändler oder G e l e g e n h e i t s a r b e i t e r . 
A u c h fü r jene, d ie in den le tz ten J a h r e n durch den Besuch der U n i v e r -
s i tät noch g r ö ß e r e Au fs t i egschancen in der Gese l l scha f t hatten, v e r r i n -
g e r t s i c h i m m e r m e h r die M ö g l i c h k e i t , e ine entsprechende A n s t e l l u n g 
z u e r langen . 

D i e F r u s t r a t i o n der Abgewander ten in den Städten führ t l e i d e r nu r in 
den wen igs ten F ä l l e n z u e iner R ü c k w i r k u n g auf die a l l g e m e i n e W a n d e -
rungsbewegung, z u r Z e r s t ö r u n g des My thos v o m städt ischen ' E l d o r a d o ' 
E i n e nicht unwesent l i che U r s a c h e h i e r f ü r l ieg t in der Se lbs tdars te l lung 
der Abgewander ten be i e iner k u r z z e i t i g e n H e i m k e h r in d ie U r s p r u n g s -
d ö r f e r . 

1. D i e Abwanderung in P a c a r a o s 

I n P a c a r a o s ve rb inden s i c h die beiden w i c h t i g s t e n Gründe f ü r die A b -
wanderung . Man v e r l ä ß t das D o r f sowoh l aus w i r t s c h a f t l i c h e r Not - das 
g i l t insbesondere f ü r d ie ä r m e r e n Bewohner - , a ls auch mi t de r A b -
s i ch t , g e s e l l s c h a f t l i c h aufzuste igen, das g i l t v o r a l l e m fü r d ie g e r i n g e 
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Z a h l der r e i c h e r e n P a c a r e ñ o s . Das V o l u m e n der Abwanderung hat in 
den le tz ten J a h r z e h n t e n rap ide zugenommen. V e r g l e i c h e n w i r d ie Z a h l 
de r Abgewander ten i m J a h r e 1940 mi t de r aus dem J a h r 1967, so ze ig t 
s i c h deut l i ch der Unte rsch ied : 

Í D E R U N G S Z I E L Z A H L - 1940 Z A H L - 1967 

L i m a 8 200 
H u a r a l 18 48 
B e r g w e r k e 11 39 
D o r f g e m . i m 
C h a n c a y - T a l 3 8 
Haz ienden i m 
C h a n c a y - T a l 6 9 
A n d e r e K ü s t e n -
o r t e 12 15 
A n d e r e H o c h -
l a n d s o r t e 7 15 
U r w a l d - 1 
A u s l a n d - 3 
Unbekannt - 91 

T O T A L 65 429 

D i e B e v ö l k e r u n g s z a h l des O r t e s s tagn ie r t i m g le i chen Z e i t r a u m be i u n -
ge fähr 830. D i e Stagnation der B e v ö l k e r u n g s z a h l en tspr i ch t der auf dem 
w i r t s c h a f t l i c h e n Sektor . D i e Bevö lke rungszunahme muß so, ohne eine 
entsprechende Zunahme der P r o d u k t i o n s m ö g l i c h k e i t e n , z u r w i r t s c h a f t -
l i chen Not und z u r Abwanderung führen . 

Z w a r is t b e i d i e s e r Bet rachtung der G r u n d fü r die Abwanderung a l l g e -
m e i n e r N a t u r , jedoch s te l l t s ie s i c h dem einzelnen Bewohner a ls p e r -
sön l iches E n t s c h e i d u n g s p r o b l e m d a r . D i e Entscheidung b a s i e r t e i n e r -
se i ts auf den konkre ten Mög l i chke i ten des E i n z e l n e n innerha lb der d ö r f -
l i chen W i r t s c h a f t , das heißt hauptsächl ich se ine r Stel lung i n der B e s i t z -
sch ichtung , und a n d e r e r s e i t s den Mög l i chke i ten , d ie s i c h dem potent ie l l 
Abwandernden a m W a n d e r u n g s z i e l b ieten. Dabe i handelt es s i c h w e n i g e r 
u m eine s i c h e r e A r b e i t s s t e l l e , sondern v i e l m e h r um U n t e r k u n f t s m ö g -
l i chke i ten be i schon abgewanderten V e r w a n d t e n und F r e u n d e n . 

D i e Abwanderung i n d ie B e r g w e r k s z e n t r e n i m Hoch land hat auf G r u n d 
der d o r t i g e n A rbe i t sbed ingungen fast aussch l i eß l i ch t e m p o r ä r e n C h a r a k -
t e r . D i e m e i s t e n Pacare f ios b le iben dor t nur etwa fünf J a h r e , um dann 
nicht etwa ins D o r f z u r ü c k z u k e h r e n , sondern mi t den in der A r b e i t s z e i t 
e r s p a r t e n G e l d e r n nach L i m a abzuwandern . D i e E m i g r a t i o n i n die s täd -
t i schen Z e n t r e n der Küste , insbesondere nach L i m a , i s t heute ohne 
Z w e i f e l d ie w i c h t i g s t e . E i n e nicht zu unterschätzende Begründung b i ldet 
dabei f ü r die m e i s t e n jungen Leu te , d ie das D o r f v e r l a s s e n , daß man in 
der Stadt a rbe i ten und z u r Schule, b z w . z u r U n i v e r s i t ä t , gehen könne. 
D i e s e V o r s t e l l u n g läßt s i c h jedoch i m a l l geme inen nicht r e a l i s i e r e n . 
D i e A b g e w a n d e r t e n haben z w a r einen V o r t e i l gegenüber jenen, die m i t 
dem Quechua als M u t t e r s p r a c h e aus ent legeneren Gebieten P e r u s in d ie 
Hauptstadt ge langen, doch ge l ingt nur den wen igs ten eine m e n s c h e n w ü r -
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dige E i n g l i e d e r u n g i n d ie Gese l l schaf t de r Küstenstädte . D i e m e i s t e n 
e r langen , wenn überhaupt , a l l e i n eine M ö g l i c h k e i t , i h r e n L e b e n s u n t e r -
halt z u f r i s t e n , indem s i e als G e l e g e n h e i t s a r b e i t e r , Geh i l fen von H a n d -
w e r k e r n , V e r k ä u f e r , K e l l n e r und Dienstboten eine nicht i h r e n anfäng-
l i chen V o r s t e l l u n g e n entsprechende T ä t i g k e i t aufnehmen. D a nur d ie 
wen igs ten eine r e g u l ä r e feste Ans te l lung oder einen langdauernden A r -
b e i t s v e r t r a g e r r e i c h e n , b le ibt es d ie höchste A s p i r a t i o n fast a l l e r E m i -
g ranten , s i c h , s e i es du rch einen Mark ts tand , oder m i t e inem R e p a r a -
t u r - und H a n d w e r k s b e t r i e b , se lbständig zu machen. D i e s e s Z i e l w i r d 
f r e i l i c h nur y o n wen igen e r r e i c h t und z w a r in e iner äußerst p r e k ä r e n 
F o r m . 

D e r D r a n g z u m se lbständigen B e t r i e b entspr ingt dabei z w e i U r s a c h e n . 
D i e eine le i te t s i c h aus der a l l geme inen Si tuat ion der der G e s a m t w i r t -
schaft nur m a r g i n a l zugeordneten Bevö lke rung ab. A l s A r b e i t s k r ä f t e 
s ind die Abgewander ten nicht g e f r a g t , da es nur wen ige offene Ste l len 
g ib t . E s b le ibt ihnen a l l e i n d ie M ö g l i c h k e i t , eine Beschäf t igung z u 
schaf fen, die s ie i n i r g e n d e i n e r F o r m an dem W i r t s c h a f t s l e b e n p a r t i z i -
p i e r e n läßt . A n d e r e r s e i t s b i ldet der s o z i a l e H i n t e r g r u n d des abgewan-
der ten B a u e r n eine Schranke be i de r E i n g l i e d e r u n g i n d i r e k t e A b h ä n g i g -
k e i t s v e r h ä l t n i s s e . D i e fehlende Entsche idungs f re ihe i t und das Gefüh l , 
unabhängiger zu se in , w e r d e n von den me is ten D o r f b e w o h n e r n , d ie 
nach L i m a abgewandert s ind , a ls G r u n d fü r i h r e n D r a n g z u r V e r s e l b -
ständigung genannt. 

Neben der h i e r da rges te l l ten endgült igen Abwanderung aus dem D o r f 
steht die z e i t w e i l i g e A b w a n d e r u n g , die p r a k t i s c h f ü r d ie gesamte 
a rbe i t s fäh ige D o r f b e v ö l k e r u n g , m i t A u s n a h m e e iner g e r i n g e n A n z a h l 
von R e i c h e n , eine Notwendigke i t b i ldet . E i n e neue E r s c h e i n u n g b i lden 
h i e r d ie Schü ler der Sekundär -Schu le in P a c a r a o s . Da die m e i s t e n E l -
t e r n den U n t e r h a l t i h r e r K i n d e r in der Schulze i t n icht f i n a n z i e r e n k ö n -
nen, s ind die Schü ler gezwungen, i n i h r e n S c h u l f e r i e n außerha lb des 
D o r f e s A r b e i t zu suchen. D i e Mädchen a rbe i ten me is t a ls D i e n s t m ä d -
chen i n L i m a , d ie jungen Männer a ls V e r k ä u f e r oder in anderen B e -
schäf t igungen des D i e n s t l e i s t u n g s s e k t o r s . M i t dem E r l ö s aus dem V e r -
kauf i h r e r A r b e i t s k r a f t können s ie dann den Unte rha l t w ä h r e n d der 
Schu lze i t f i n a n z i e r e n , d e r , da s ie w e i t e r i m Haus i h r e r E l t e r n wohnen 
und auch beschränkt an der l a n d w i r t s c h a f t l i c h e n T ä t i g k e i t d e r s e l b e n 
te i lnehmen, nicht s e h r kos tsp ie l i g i s t . 

D i e F o l g e n der Abwanderung f ü r die Dor fgeme inscha f t s i n d v i e l f ä l t i g . 
W i r w o l l e n h i e r a l l e i n den A s p e k t der D e k a p i t a l i s i e r u n g h e r v o r h e b e n , 
der die Abwanderung neben anderen F a k t o r e n z u r P e r p e t u i e r u n g i h r e r 
se lbs t be i t ragen läßt . Z w e i F o r m e n fa l len dabei ins A u g e . E i n e r s e i t s 
b i ldet d ie Abwanderung der R e i c h s t e n des D o r f e s einen m a s s i v e n K a p i -
ta labf luß. D e r R e i c h t u m besteht i m L a n d - oder V i e h b e s i t z , den s i e be i 
der Abwanderung an die verb le ibenden D o r f b e w o h n e r v e r ä u ß e r n . Das 
bedeutet , daß s ie be i den T r a n s a k t i o n e n die E r s p a r n i s s e des gesamten 
D o r f e s e innehmen, die s ie dann an i h r e m neuen W o h n s i t z i n v e s t i e r e n . 
D i e s e E r s p a r n i s s e gehen der d ö r f l i c h e n W i r t s c h a f t v e r l o r e n . A n d e r e r -
se i ts b i lden die in d ie E r z i e h u n g und das W a c h s t u m der i m D o r f g e b o r e -
nen K i n d e r i n v e s t i e r t e n Summen ohne Z w e i f e l eine w i r t s c h a f t l i c h e B e -
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lastung f ü r die e rwachsene B e v ö l k e r u n g . W e n n diese K i n d e r nun den 
O r t v e r l a s s e n , um an der Küste oder in den B e r g w e r k e n ih ren U n t e r -
hal t zu suchen, f l ießt das in E r z i e h u n g und E r n ä h r u n g i n v e s t i e r t e K a p i -
t a l ohne jeden Z w e i f e l aus dem D o r f ab, ohne in de r F o l g e z e i t auf das 
D o r f se lbst z u r ü c k z u w i r k e n . 

2. B i ldungsabwanderung i n Huayopampa 

Huayopampa hat w i e wen ige Dor fgeme inscha f ten , dank der l u k r a t i v e n 
E inordnung i n das nat ionale M a r k t s y s t e m , die M ö g l i c h k e i t gehabt, m i t 
H i l f e de r nat ionalen E r z i e h u n g die Abwanderung i n einen g e s e l l s c h a f t l i -
chen A u f s t i e g der E m i g r a n t e n z u v e r w a n d e l n . N ich t die w i r t s c h a f t l i c h e 
Not , w i e in P a c a r a o s , sondern die E r z i e h u n g i n O b e r s c h u l e n und an 
U n i v e r s i t ä t e n b e s t i m m t das B i l d de r aus d iese r D o r f g e m e i n s c h a f t ab -
wandernden Jugend l i chen . F a s t ohne A u s n a h m e f inden w i r s ie an den 
Sekundar -Schu len der Hauptstadt und andere r Gebiete , an den U n i v e r s i -
täten P e r u s und des A u s l a n d e s . D i e fo lgende A u f s t e l l u n g ze ig t die V e r -
te i lung der Jugend l i chen b e i d e r l e i Gesch lechts auf die Sekundar -Schu len 
L i m a s und andere r Städte: 

S C H U L O R T Z A H L D E R Z A H L D E R INSGE 
K N A B E N M Ä D C H E N 

L i m a 32 34 66 
H u a r a l 4 4 8 
L a P e r l a 1 2 3 
Puente P i e d r a 1 - 1 
Caf íete 1 - 1 
Huacho 2 - 2 
l e a 1 - 1 

T O T A L 42 40 82 

Ohne Z w e i f e l b i ldet L i m a den Hauptanziehungspunkt f ü r die aus H u a y o -
p a m p a abwandernden S c h ü l e r . N u r d r e i P e r s o n e n benutzen die i m b e -
nachbar ten D o r f von L a P e r l a e inger i ch te te Sekundär -Schu le . D e r R e s t 
z ieht andere Küstenstädte v o r , w e i l nahe V e r w a n d t e ihnen dor t U n t e r -
kunft gewähren . 

D i e Z a h l de r Jugend l i chen an den U n i v e r s i t ä t e n is t g e r i n g e r , da e r s t i n 
der augenb l i ck l i chen Genera t ion die B i ldungsabwanderung i h r e n v o l l e n 
Umfang e r r e i c h t . E r s t se i t den f rühen f ü n f z i g e r J a h r e n is t d ie l u k r a t i v e 
A u s g a n g s p o s i t i o n dafür gegeben. D i e folgende A u f s t e l l u n g ze ig t die V e r -
te i lung der Studenten auf die U n i v e r s i t ä t e n des Landes (82): 
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U N I V E R S I T Ä T S O R T Z A H L D E R Z A H L D E R I N S G E S A M T 
K N A B E N M Ä D C H E N 

L i m a 26 13 39 
I c a 1 - 1 
A u s l a n d 2 - 2 

T O T A L 29 13 42 

D i e F o l g e n der B i ldungsabwanderung fü r d ie S o z i a l o r g a n i s a t i o n des 
D o r f e s s ind unübersehbar . D i e Jugend l i chen des D o r f e s e r r e i c h e n e in 
B i ldungsn iveau , we lches ihnen, m i t wen igen Ausnahmen , ke ine A r b e i t s -
aufnahme innerha lb des O r t e s e r laubt . Stattdessen i n t e g r i e r e n s i e s i c h 
i n das peruan ische B ü r g e r t u m . D e m D o r f aber fehlt der N a c h w u c h s . 
D i e s e F o l g e läßt s i c h durchaus schon a m O r t b e m e r k e n . B e i der 
Besetzung der Ä m t e r i m M u n i z i p a l - S y s t e m t r e t e n Engpässe auf; d ie 
m e i s t e n D o r f g e m e i n s c h a f t s m i t g l i e d e r haben schon e in r e l a t i v hohes 
A l t e r e r r e i c h t . Man d iskut ie r t die Zukunft der D o r f g e m e i n s c h a f t , hat 
aber noch keine L ö s u n g s m ö g l i c h k e i t gefunden. 
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1. D i e S i tuat ion der ind ian ischen Bevö lke rung : Inka 

V o r der spanischen Landnahme f indet s i c h i m A n d e n r a u m eine s o z i a l e 
und w i r t s c h a f t l i c h e F o r m a t i o n e igener A r t . D e r inka ische Staat i s t in 
eine R e i h e von r e l a t i v se lbstgenügsamen ethnischen E inhe i ten u n t e r -
g l i e d e r t , d ie s i c h hauptsächl ich dem Fe ldbau, der V iehha l tung und hand-
w e r k l i c h e n T ä t i g k e i t e n w i d m e n . E ine s t r i k t e s e k t o r i e l l e A r b e i t s t e i l u n g 
z w i s c h e n Mann und F r a u e x i s t i e r t n icht , v i e l m e h r übernehmen die G e -
sch lech te r spez i f i sche eng mi te inander verbundene A r b e i t e n i n a l len 
P r o d u k t i o n s b e r e i c h e n , z . B . b rechen die Männer be i der F e l d b e s t e l -
lung den Boden mi t der t a q l l a um, während die F r a u e n die Schol len z e r -
k l e i n e r n . D i e konkrete A s s i g n a t i o n von A r b e i t s b e r e i c h e n an die G e -
sch lech te r v a r i i e r t z w i s c h e n e inze lnen Reg ionen und ethnischen E i n -
hei ten, b e i s p i e l s w e i s e weben i m Gebiet von Huänuco die M ä n n e r , i m 
Gebiet von F a u c a r t a m b o dagegen die F r a u e n . Innerha lb der ethnischen 
E inhe i ten gibt es eine A r b e i t s - und Aufgabente i lung; s ie r i ch te t s i c h 
e i n e r s e i t s nach dem Wohngebiet der e inzelnen F a m i l i e n in den d u r c h 
eine s t a r k e öko log ische Z o n i e r u n g c h a r a k t e r i s i e r t e n Anden , w o b e i jede 
Höhenstufe s p e z i f i s c h e Anbaupf lanzen und Nutzungsmög l i chke i ten b e -
s i t z t . So r i ch te t s i c h , w ie gesagt , d ie A r b e i t s t e i l u n g nach dem W o h n g e -
biet de r e inze lnen F a m i l i e n . A n d e r e r s e i t s gibt es eine tu rnusmäß ige 
A r b e i t s t e i l u n g : e ine F a m i l i e oder eine P e r s o n w i r d f ü r eine b e g r e n z t e 
Z e i t in e in w e i t e r entfernt ge legenes Gebiet z u m V iehhüten , z u r F e l d -
beste l lung , z u r J a g d oder z u m Sammeln entsandt, um nach e inem b e -
s t i m m t e n Z e i t r a u m von anderen M i t g l i e d e r n der Gruppe abgelöst z u 
w e r d e n . D e r Produktenaustausch z w i s c h e n den in den ve rsch iedenen 
Gebieten A r b e i t e n d e n f indet hauptsächl ich über ein S y s t e m der W i e d e r -
v e r t e i l u n g statt , dessen Z e n t r u m der ethnische A n f ü h r e r oder k u r a q 
b i lde t . D i e endgült ige V e r t e i l u n g der Güter r i ch te t s i c h nach den B e -
dü r fn i ssen der E i n z e l f a m i l i e n , nicht nach e inem w i e auch i m m e r g e a r -
teten Ä q u i v a l e n z s y s t e m z w i s c h e n den e inze lnen P r o d u k t e n s o r t e n , die 
nach der P r o d u k t i o n der e inze lnen Haushal te oder Gruppen gegeneinan-
der aufgerechnet w ü r d e n . D e m V e r t e i l e n d e n fä l l t i nnerha lb eines s o l -
chen S y s t e m s ohne Z w e i f e l eine Sch lüsse lpos i t ion zu , d ie s i ch be i den 
ethnischen E inhe i ten in eine p r i v i l e g i e r t e P o s i t i o n ve rwande l t : die 
k u r a q haben besondere V o r r e c h t e , leben aufwendiger etc. Innerha lb 
der ethnischen E inhe i ten gibt es eine A n f ü h r e r h i e r a r c h i e ; die P r i v i l e -
g ien wachsen mi t der Z a h l der k o n t r o l l i e r t e n F a m i l i e n . D ie n u m e -
r i s c h e H i e r a r c h i e setzt s i c h auf der unters ten Stufe in e iner d u r c h das 
V e r w a n d t s c h a f t s s y s t e m gestütz ten A u t o r i t ä t s p o s i t i o n der Ä l t e r e n f o r t . 
Das V e r w a n d t s c h a f t s s y s t e m bi ldet auch die Grund lage fü r den u n m i t t e l -
ba ren A u s t a u s c h z w i s c h e n E i n z e l f a m i l i e n , der in der z e i t l i c h gegene in -
ander verschobenen Übergabe von g le ichen Le i s tungen oder G ü t e r n , der 
gegense i t igen H i l f e bestand. 

Das r e g i o n a l e W i r t s c h a f t s s y s t e m w i r d ü b e r l a g e r t von e inem S y s t e m 
g l e i c h e r A r t , dem der Inka aus dem T a l von C u z c o . D iese nehmen i m 
gesamten Staatssys tem eine w i e d e r v e r t e i l e n d e P o s i t i o n ein, die in 
etwa der Stel lung der k u r a q innerha lb der ethnischen E inhe i ten ent -
s p r i c h t . Sie v e r w a l t e n darüberh inaus den Staat, p lanen den Ausbau der 
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I n f r a s t r u k t u r , d. h . den Bau von i n t e r r e g i o n a l e n Straßen, S p e i c h e r -
z e n t r e n , g roßen Bewässerungskanä len etc . A u c h das M i l i t ä r w e s e n un -
te rs teh t ihnen. E i n T e i l der in die Spe icherzen t ren des Staates g e l i e -
f e r t e n M e h r p r o d u k t e der ethnischen E inhe i ten w i r d fü r den Unterha l t 
des H e e r e s v e r w a n d t . V o n der I n k a - B ü r o k r a t i e is t eine r e l a t i v g roße 
B e v ö l k e r u n g von Spez ia l i s ten und D ienstk rä f ten abhängig, die sowoh l 
m i t der V e r s o r g u n g der B ü r o k r a t i e , a ls auch mi t dem Ausbau der I n -
f r a s t r u k t u r beschäf t ig t s ind . A u c h dieses E lement der aus den eth-
n ischen E inhe i ten herausge lös ten D ienstbevö lkerung is t schon in den 
reg iona len Stammesverbänden angelegt . D i e k u r a q v e r f ü g e n me is t über 
eine k le ine Z a h l von yanakuna fü r pe rsön l i che D iens t le i s tungen . 

2. D i e Si tuat ion der ind ian ischen Bevö lke rung i n der f rühen 
K o l o n i a l z e i t 

D i e E r o b e r u n g des Inka -Staates durch die Spanier ve rwande l t das 
andine W i r t s c h a f t s - und S o z i a l s y s t e m grundlegend. D i e e inhe imische 
V e r w a l t u n g s h i e r a r c h i e w i r d von den E r o b e r e r n p r a k t i s c h vo l l s tänd ig 
b e s e i t i g t . D i e ind ian ische Bevö lke rung w i r d in D ö r f e r n z u s a m m e n g e -
faßt, d ie d u r c h keine ind ian ische V e r w a l t u n g untere inander verbunden 
s ind . D ie gesamte reg iona le und ü b e r r e g i o n a l e V e r w a l t u n g w i r d v i e l -
m e h r von der spanischen Bevö lke rung w a h r g e n o m m e n . D i e inka ische 
B ü r o k r a t i e w i r d e l i m i n i e r t , sowei t s i e s i c h nicht in der F r ü h z e i t m i t 
den E r o b e r e r n du rch H e i r a t ve rb inde t , d. h. in deren Gruppe in te -
g r i e r t w i r d . Den k u r a q oder reg iona len ind ian ischen A n f ü h r e r n w i r d 
z w a r eine neue Funkt ion als T r i b u t e i n n e h m e r zugewiesen , doch in der 
u n m i t t e l b a r e n V e r w a l t u n g der D ö r f e r haben s ie nur noch eine beratende 
Funkt ion: d ie V e r w a l t u n g se lbst ob l iegt nach dem spanischen m u n i c i p i o -
S y s t e m gebi ldeten D o r f r e g i e r u n g e n , d ie zu e iner E g a l i s i e r u n g der D o r f -
bevö lkerungen füh ren . G l e i c h z e i t i g w i r d d u r c h die r o t a t i v e Ä m t e r b e -
setzung eine Streuung der ind ian ischen Macht e r r e i c h t , die es e r m ö g -
l i c h t , d ie e inhe imische Bevö lke rung von e iner Auf lehnung gegen die 
g e r i n g e Z a h l der E r o b e r e r abzuhal ten. D ie Kcnf l i k t los igke i t des 
m u n i c i p i o - S y s t e m s er laubt in den ind ian ischen Siedlungen eine r e i b u n g s -
los funkt ion ierende innere Ordnung , die die V o r a u s s e t z u n g fü r die 
E innahme von T r i b u t e n und die Stel lung von Z w a n g s a r b e i t e r n fü r die 
von den E r o b e r e r n bet r iebenen B e r g w e r k e b i lde t . D i e s o z i a l e und w i r t -
schaf t l i che Neuordnung der ind ian ischen Bevö lke rung in den R e d u k t i o -
nen läßt R a u m f ü r das We i te rbes tehen von B e z i e h u n g s f o r m e n auf l oka le r 
Ebene; besondere Erwähnung ve rd ienen h i e r das V e r w a n d t s c h a f t s s y -
s t e m und der gegense i t ige A u s t a u s c h von A r b e i t be i de r Fe ldbeste l lung 
und der V iehha l tung . A n die Ste l le der V e r s o r g u n g durch das W i e d e r -
v e r t e i l u n g s s y s t e m t r i t t e in m a r g i n a l e r Tauschhande l m i t s e h r g e r i n g e m 
U m f a n g , sowei t die Dor fgeme inscha f ten se lbst nicht d ie w i c h t i g s t e n 
P r o d u k t i o n s b e r e i c h e k o n t r o l l i e r e n . 

V o m M a r k t nach europä ischem Muste r m i t Gebrauch von G e l d und a l l -
gemeinen Ä q u i v a l e n z e n dagegen b le ibt d ie ind ian ische B e v ö l k e r u n g 
ausgesch lossen . D i e s e r e x i s t i e r t a l l e in i m spanischen Sektor der 
G e s e l l s c h a f t . E r dient dem A u s t a u s c h von N a t u r a l i e n , die von den 
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encomenderos als T r i b u t l e i s t u n g e n der ind ian ischen D ö r f e r e i n g e n o m -
men w e r d e n , und E d e l m e t a l l e n , die von den ind ian ischen Z w a n g s a r b e i t e r n 
in den B e r g w e r k e n g e f ö r d e r t w e r d e n , a n d e r e r s e i t s dem A u s t a u s c h von 
E d e l m e t a l l e n gegen L u x u s k o n s u m g ü t e r z w i s c h e n den spanischen E r o b e r e r n 
und i h r e m M u t t e r l a n d . Das heißt: die Bevö lke rung der D o r f g e m e i n s c h a f t e n 
ist we i tgehend autonom in i h r e r V e r s o r g u n g und i h r e Ve rb indung z u m Sektor 
der E r o b e r e r ist zwanghai t ; es f indet ke in Güteraustausch stat t , sondern 
a l l e i n die Abgabe von N a t u r a l i e n als T r i b u t , die z u r V e r s o r g u n g der s p a n i -
schen und der in den B e r g w e r k e n und spanischen Städten arbe i tenden i n d i a -
n ischen Bevö lke rung dienen, und die Abgabe von A r b e i t s k r a f t fü r die F ö r -
derung von E d e l m e t a l l e n , über d ie a l l e i n die spanische B e v ö l k e r u n g v e r f ü g t . 
D i e ge fö rde r ten R e i c h t ü m e r gelangen wei tgehend, s e i es a ls T r i b u t an K r o -
ne und K i r c h e , s e i es I m A u s t a u s c h fü r L u x u s k o n s u m g ü t e r oder du rch die 
R ü c k k e h r von Span iern , d ie s i c h i n den Ko lon ien b e r e i c h e r t haben, nach 
E u r o p a . 

3. D i e S i tat ion der ind ian ischen Bevö lke rung in der späten K o l o n i a l z e i t 

D i e V e r ä n d e r u n g des f rühen ko lon ia len S y s t e m s e rg ib t s i c h nicht aus der D y -
n a m i k des ind ian ischen Sektors der G e s e l l s c h a f t , sondern aus der des e u r o -
pä ischen. W ä h r e n d s i c h die e inhe imische B e v ö l k e r u n g der d u r c h d i e R e d u k -
t ionen und die E in führung des m u n i c i p i o - S y s t e m s geschaf fenen neuen s o z i -
a len Si tuat ion anpaßt, v e r s u c h e n die In teg ranten des europä ischen Sekto rs 
i h r e Abhäng igke i t von der K r o n e , von der insbesondere die encomenderos 
we i tgehend abhängig w a r e n , du rch neue ins t i tu t ione l le F o r m e n der K o n t r o l -
le de r e inhe im ischen B e v ö l k e r u n g aufzuheben. D i e Haz ienda , de r G r o ß -
g r u n d b e s i t z , is t die fü r die Landbevö lkerung w i c h t i g s t e neue F o r m der A b -
hängigkei t . I nne rha lb der Haz ienda arbe i te t e ine s e r v i l e ind ian ische B e v ö l -
ke rung , die i n s t i t u t i o n e l l v e r s c h i e d e n a r t i g an den hacendado gebunden i s t , 
fü r den B e s i t z e r . D ie A r b e i t s k r ä f t e e rha l ten fü r i h r e D ienste eine Sche in -
vergütung; s i e dür fen auf dem Gebiet der Haz ienda fü r i h r e n Unte rha l t L a n d 
bes te l len und ein paar Stück V i e h we iden . D i e Haz ienden w i d m e n s i c h der 
P r o d u k t i o n von N a t u r a l i e n fü r den M a r k t , auf dem s ie von der s p a n i s c h s t ä m -
m i g e n Stadtbevölkerung und der fü r B e r g w e r k e und o b r a j e s ( T e x t i l m a n u f a k -
tu rbe t r i ebe ) arbe i tenden ind ian ischen B e v ö l k e r u n g fü r den Konsum e r -
w o r b e n w e r d e n . 

M i t der V e r s o r g u n g der Städte durch die Haz ienden v e r l i e r e n die i n d i a n i -
schen D ö r f e r d iese Funkt ion . I h r e n T r i b u t bezahlen s i e nun we i tgehend i n 
E d e l m e t a l l e n und Ge ld , die s ie a ls g e r i n g e n Entge l t f ü r i h r e z e i t w e i l i g e A r -
bei t i n B e r g w e r k e n , Manufakturbet r ieben und Haz ienden e rha l ten . D i e s e r 
En tge l t er laubt jedoch nicht oder nur bedingt , die Bez iehungen z u den B e s i t -
z e r n von B e r g w e r k e n , o b r a j e s und Haz ienden a ls L o h n a r b e i t zu d e k l a r i e -
r e n , da das V e r h ä l t n i s z w i s c h e n den Bes i t zenden und den A r b e i t e n d e n noch 
we i tgehend durch das V e r h ä l t n i s z w i s c h e n E r o b e r n d e n und E r o b e r t e n , 
H e r r s c h e n d e n und B e h e r r s c h t e n b e s t i m m t w i r d ; d ie Zahlung eines En tge l t s 
i s t in d i e s e m V e r h ä l t n i s nicht das konst i tu ie rende E l e m e n t . Das G e l d und 
die E d e l m e t a l l e in ind ian ischen Händen, d ie nicht a ls T r i b u t abgeschöpft 
w e r d e n , ge langen hauptsächl ich durch z w e i B e z i e h u n g s f o r m e n i n die Hände 
der In tegranten des europä ischen Sektors der G e s e l l s c h a f t . E i n e r s e i t s nut -
zen die fü r die ind ian ische Bevö lke rung e ingesetzten c o r r e g i d o r e s , d ie 
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e igent l i ch geschaf fen w u r d e n , um jene v o r den Ü b e r g r i f f e n der Spanier z u 
schützen, i h r e Machfü l l e , um s i c h du rch einen zwanghaften A u s t a u s c h den 
G r o ß t e i l d iese r Ge lder anzueignen. B e i d iesen sogenannten r e p a r t i m i e n t o s 
de efectos w e r d e n der abhängigen Bevö lke rung zwanghaft W a r e n e u r o p ä -
i schen und e inhe imischen U r s p r u n g s zugete i l t , die der c o r r e g i d o r auf dem 
M a r k t e r w i r b t und f ü r deren Bezahlung zu durchaus mark tunüb l i chen P r e i -
sen die ind ian ischen Dor fgeme inscha f ten als Gesamthe i t v e r a n t w o r t l i c h 
s ind . Neben d iese r F o r m der Abschöpfung des ind ian ischen M e h r p r o d u k t e s 
d u r c h die c o r r e g i d o r e s steht a n d e r e r s e i t s die durch die P r i e s t e r der ka tho -
l i s chen K i r c h e , d ie durchaus von den Abgaben an die K i r c h e se lbs t z u u n t e r -
scheiden i s t . D e r P r i e s t e r erhebt f ü r seine D ienste , insbesondere w ä h r e n d 
der Pa t rona ts fes te der D ö r f e r , Abgaben in G e l d und N a t u r a l i e n von b e t r ä c h t -
l i c h e m U m f a n g . I n den D ö r f e r n se lbs t , so s ie nicht a ls Gesamthe i t f ü r d iese 
Abgaben v e r a n t w o r t l i c h s ind , w e r d e n G r u p p i e r u n g e n geb i ldet , d ie s i c h s t a r k 
an die v o r s p a n i s c h e n a y l l u anlehnen: die c o f r a d i a s oder hermandades , d ie 
s i c h der V e r e h r u n g eines H e i l i g e n , d. h . der k o l l e k t i v e n A n s a m m l u n g eines 
M e h r p r o d u k t e s f ü r die Abhal tung des Pa t rona ts fes tes w i d m e n , das w e i t g e -
hend in die Kände der P r i e s t e r ge langt . 

W i c h t i g in a l ledem i s t , daß die ind ian ische B e v ö l k e r u n g z w a r i n d i r e k t den 
M a r k t b e l i e f e r t und von d o r t , wenn auch in g e r i n g e m U m f a n g , W a r e n e r h ä l t , 
e ine d i r e k t e Bez iehung z u m M a r k t aber nicht besteht . D i e s e r is t w e i t e r h i n 
auf den europä ischen Sektor der Gese l l schaf t beschränkt : e r dient z u m A u s -
tausch der G ü t e r , d ie s i c h die E u r o p ä e r auf v e r s c h i e d e n e W e i s e mi t H i l f e 
de r ind ian ischen Bevö lke rung angeeignet haben, und z u m A u s t a u s c h von R o h -
stof fen gegen Indus t r i ep roduk te z w i s c h e n der Ko lon ie und dem europä ischen 
M u t t e r l a n d , bez iehungswe ise anderen europä ischen I n d u s t r i e l ä n d e r n . 

D i e R o l l e der K r o n e und der ko lon ia len V e r w a l t u n g i m W i r t s c h a f t s l e b e n 
v e r l i e r t in d iesem Wand lungsprozeß von der f rühen z u r späten ko lon ia len G e -
se l l schaf t an W i c h t i g k e i t , da die V e r ä n d e r u n g e n j a gerade auf den Übergang 
der von der K r o n e k o n t r o l l i e r t e n H e r r s c h a f t s f o r m e n z u p r i v a t w i r t s c h a f t -
l i chen F o r m e n der Abhäng igke i t z i e l e n . 

4. D i e Si tuat ion der Landbevö lkerung in r e p u b l i k a n i s c h e r Z e i t 

M i t der P r i v a t i s i e r u n g der H e r r s c h a f t s f o r m e n i n de r späten K o l o n i a l z e i t 
und dem F o r t s c h r i t t der i n d u s t r i e l l e n R e v o l u t i o n in E u r o p a , die das k o l o n i -
s i e rende M u t t e r l a n d zu e inem m a r g i n a l e n B e r e i c h in E u r o p a w e r d e n läßt, 
s ind die Grundste ine fü r die p o l i t i s c h e Unabhängigkei t der Ko lon ien ge leg t . 
D i e K r e i s e der he r rschenden europas tämmigen Bevö lke rung in den Städten 
e r f a h r e n Unters tü tzung durch die am E x p o r t von Indus t r i ep roduk ten und dem 
I m p o r t von Rohsto f fen i n t e r e s s i e r t e n europä ischen Indust r ienat ionen und 
können s i c h so ohne a l l z u g roße S c h w i e r i g k e i t e n der K o n t r o l l e du rch das M u t -
t e r l a n d entz iehen und d i r e k t e Bez iehungen zu den europä ischen I n d u s t r i e n a -
t ionen aufnehmen. 

D i e s e V e r b i n d u n g e n z i e l e n auf Seiten der Indust r ienat ionen auf den A b s a t z 
i h r e r überschüss igen P r o d u k t i o n und den E r w e r b von Rohsto f fen und land -
w i r t s c h a f t l i c h e n E r z e u g n i s s e n , auf Seiten des s tädt ischen peruan ischen 
Sekto rs auf d e n i m p o r t von neuen Konsumgüte rn . D i e s e Tendenz führt zu 
e iner un te rsch ied l i chen En tw ick lung des peruan ischen Sektors gegenüber 
dem europä ischen I n d u s t r i e s e k t o r . D i e un te rsch ied l i che D y n a m i k e rg ib t 
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s i c h daraus , daß i m peruan ischen Sektor das e r w i r t s c h a f t e t e M e h r p r o d u k t 
in Konsumgüte rn fü r die Begüter ten angelegt w i r d , d . h . dem P r o d u k t i o n s -
p rozeß entzogen w i r d , während das i m europä ischen I n d u s t r i e s e k t o r e r w i r t -
schaftete M e h r p r o d u k t w i e d e r u m i n v e s t i e r t w i r d , und so z u m W i r t s c h a f t s -
wachs tum b e i t r ä g t . D i e s e un te rsch ied l i che D y n a m i k führ t dazu, daß die p e -
r u a n i s c h e Seite i m A u s t a u s c h den A n s p r ü c h e n der schne l l wachsenden e u r o -
pä ischen N a c h f r a g e nicht nachkommen kann. D i e europä ische Seite beginnt 
deshalb und aus der S c h w i e r i g k e i t e n he raus , das a k k u m u l i e r t e K a p i t a l z u r e -
a l i s i e r e n , m i t Inves t i t ionen in P e r u selbst : B e r g w e r k e w e r d e n m i t e u r o p ä -
i s c h e m K a p i t a l geschaf fen oder m o d e r n i s i e r t , die l a n d w i r t s c h a f t l i c h e n B e -
t r i e b e an der peruan ischen Küste w e r d e n von europä ischen G e s e l l s c h a f t e n 
aufgekauft und i n m i t dem Entw ick lungss tand der europä ischen W i r t s c h a f t 
entsprechenden Methoden arbe i tende Rohs to f f l i e fe ran ten v e r w a n d e l t . 

D i e s e En tw ick lung we is t der ind ian ischen Bevö lke rung einen neuen O r t in der 
Gesamtgese l l scha f t zu . D i e Dor fgemeinschaf ten w e r d e n nun z u m N a h r u n g s -
m i t t e l l i e f e r a n t e n der wachsenden Städte, d . h . , s i e übernehmen t e i l w e i s e 
die Funkt ion der Haz ienden, die s i c h nunmehr der E x p o r t p r o d u k t i o n w i d m e n . 
D a r ü b e r h i n a u s w e r d e n s i e zu e inem A b n e h m e r f ü r europä ische I n d u s t r i e p r o -
dukte. Z u m e r s t e n m a l i n der Gesch ich te der ind ian ischen B e v ö l k e r u n g w i r d 
d iese unmi t te lba r m i t dem M a r k t verbunden, was nicht heißen s o l l , daß s i e 
n icht schon v o r h e r ind i rek t von d iesem abhängig gewesen w ä r e . D i e i n d i v i d u -
e l le Mark tbez iehung führt i n den D ö r f e r n z u e iner I n d i v i d u a l i s i e r u n g der I n -
t e r e s s e n , z u m i n d i v i d u e l l e n l n t e r e s s e an den L ä n d e r e i e n . E s k o m m t a l l g e -
m e i n z u e iner P r i v a t i s i e r u n g des Anbaulandes , w e l c h e R a u m gibt fü r eine 
B e s i t z s c h i c h t u n g in den Dor fgeme inscha f ten , die w i e d e r u m i m V e r e i n m i t 
der E in führung der L o h n a r b e i t zu e iner r u d i m e n t ä r e n K lassenb iWung f ü h r t . 
D i e s e läßt das M u n i z i p a l s y s t e m mi t s e i n e r ega l i tä ren r o t a t i v e n Ä m t e r v e r -
te i lung obsolet werden: die D o r f r e g i e r u n g e n v e r l i e r e n an Macht und E i n f l u ß . 
D i e M ö g l i c h k e i t e n h i e r z u w e r d e n w i e d e r u m durch die P r i v a t i s i e r u n g der 
P r o d u k t i o n s g r u n d l a g e n geschaffen, die Sanktionen von Seiten der D o r f g e -
m e i n s c h a f t s r e g i e r u n g e n gegen w i d e r s p e n s t i g e Dor fbewohner we i tgehend 
e r s c h w e r e n . N u r d o r t , wo die D o r f r e g i e r u n g e n die K o n t r o l l e bewahren k ö n -
nen, s e i es durch eine K o n t r o l l e der B e w ä s s e r u n g s s y s t e m e oder d u r c h eine 
unvo l l s tänd ige P r i v a t i s i e r u n g , ge l ingt es i n der F o l g e z e i t , dem k o m m u n a -
len V e r w a l t u n g s s y s t e m eine neue Funkt ion in den Mark tbez iehungen z u z u -
we isen: es b i lden s i c h je t z t V e r m a r k t u n g s - und P r o d u k t i o n s g e n o s s e n s c h a f -
ten . A n d e r Sei te d i e s e r U n t e r s c h i e d l i c h e n En tw ick lung der D o r f g e m e i n -
schaf ten z u r k lassenmäßig geg l i eder ten D o r f b e v ö l k e r u n g e i n e r s e i t s und z u r 
Genossenschaft a n d e r e r s e i t s e rg ib t s i c h eine d i f f e r e n z i e r e n d e E n t w i c k l u n g 
der D o r f g e m e i n s c h a f t e n durch die A r t i h r e r E i n g l i e d e r u n g i n das M a r k t s y -
s t e m . Sie hängt wei tgehend von den P r o d u k t i o n s m ö g l i c h k e i t e n , d. h . den 
na tü r l i chen V o r a u s s e t z u n g e n fü r die P r o d u k t i o n von m a r k t g ä n g i g e n G ü t e r n , 
und der M a r k t l a g e , d . h . hauptsächl ich der Nähe der comunidades zu den 
K o n s u m z e n t r e n , ab. 

A u c h be i den Haz ienden f inden w i r i n der repub l ikan ischen Z e i t u n t e r s c h i e d -
l i c h e En tw ick lungsgänge . D o r t , w o die na tü r l i chen V o r a u s s e t z u n g e n eine 
in tens ive P r o d u k t i o n f ü r den E x p o r t e r lauben, k o m m t es z u r M o n o k u l t u r 
und z u m Übergang von den ko lon ia len P rodukt ionsbez iehungen z u r L o h n a r -
b e i t . D e r w i c h t i g s t e B e r e i c h , der d iesem Entw ick lungsgang fo lg t , s ind d ie 
P lan tagen der Küstenoasen, d ie s i c h hauptsäch l ich dem B a u m w o l l - und Z u k -
k e r r o h r a n b a u w i d m e n . I m H o c h l a n d dagegen s ind d iese V o r a u s s e t z u n g e n 
nicht gegeben. B e i der g e r i n g e n P r o d u k t i v i t ä t der d o r t i g e n Haz ienden 
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e r w e i s t es s i c h a l s v o r t e i l h a f t e r f ü r den L a n d b e s i t z e r , d ie k o l o n i a l e n P r o -
d u k t i o n s b e z i e h u n g e n b e i z u b e h a l t e n , d ie d o r t A r b e i t e n d e n a l s o n i ch t an 
d e m P r o d u k t i h r e r A r b e i t t e i l h a b e n z u l a s s e n und s i e v i e l m e h r d u r c h d ie 
S te l lung v o n L a n d f ü r d ie S u b s i s t e n z p r o d u k t i o n s c h e i n b a r z u e n t g e l t e n . 

D i e entstehenden v i e r G r u n d t y p e n d e r O r g a n i s a t i o n d e r L a n d b e v ö l k e r u n g : 
d ie D o r f g e m e i n s c h a f t m i t r u d i m e n t ä r e r K l a s s e n b i l d u n g , d ie g e n o s s e n -
s c h a f t l i c h o r g a n i s i e r t e D o r f g e m e i n s c h a f t , d ie P l a n t a g e und d ie H a z i e n d a 
m i t k o l o n i a l e n P r o d u k t i o n s b e z i e h u n g e n , s i n d s ä m t l i c h i n den M a r k t i n t e -
g r i e r t . A l l e n g e m e i n i s t , w e n n auch aus u n t e r s c h i e d l i c h e n G r ü n d e n , d ie 
U n f ä h i g k e i t , d e r r a s c h w a c h s e n d e n B e v ö l k e r u n g e n t s p r e c h e n d neue A r b e i t s -
p l ä t z e z u s c h a f f e n . E i n g l e i c h e s g i l t auch f ü r d ie fünf te , n i c h t o r g a n i s i e r t e 
P r o d u k t i o n s e i n h e i t b e i d e r l a n d w i r t s c h a f t l i c h e n B e v ö l k e r u n g : den F a m i l i e n -
k l e i n b e t r i e b . D i e s e T a t s a c h e , i m V e r e i n m i t e i n e r d ie Stadt a l s M o d e r n i -
t ä t s - und E n t w i c k l u n g s p o l i n t e r p r e t i e r e n d e n I d e o l o g i e , f ü h r t z u e i n e r d a u -
e r n d e n und s t a r k e n A b w a n d e r u n g d e r A r b e i t s k r ä f t e aus d e m l a n d w i r t s c h a f t -
l i c h e n S e k t o r i n d ie r e s t l i c h e n B e r e i c h e de r G e s e l l s c h a f t : den B e r g b a u , d i e 
Industrie, die Staatsbürokratie und den Dienstleistungssektor. Aber auch 
d i e s e S e k t o r e n e r w e i s e n s i c h a l s un fäh ig , d ie a b w a n d e r n d e B e v ö l k e r u n g a u f -
z u n e h m e n . E s b i l d e t s i c h e in i m m e r r a s c h e r w a c h s e n d e r S e k t o r e i n e r d e m 
W i r t s c h a f t s s y s t e m n u r m e h r m a r g i n a l z u g e o r d n e t e n B e v ö l k e r u n g . 

5. D i e U n i v e r s a l i s i e r u n g des M a r k t e s und d ie U n f ä h i g k e i t z u r 
g l e i c h f ö r m i g e n E n t w i c k l u n g 

U n t e r M a r k t v e r s t e h e n w i r h i e r e in A u s t a u s c h s y s t e m , i n d e m s o w o h l 
P r o d u k t e , a l s auch L a n d und A r b e i t s k r a f t d u r c h e inen a l l g e m e i n e n 
u n i v e r s a l e n M a ß s t a b b e w e r t e t und g e g e n e i n a n d e r ausge tausch t w e r d e n 
können . 

V e r f o l g e n w i r d ie G e s c h i c h t e d e r p e r u a n i s c h e n L a n d b e v ö l k e r u n g , s o 
f i n d e n w i r a l s e r s t e P h a s e d ie m a r k t l o s i n k a i s c h e G e s e l l s c h a f t . I n d e r 
z w e i t e n P h a s e , d e r f r ü h k o l o n i a l e n , w i r d d ie i n d i a n i s c h e B e v ö l k e r u n g 
v o n d e r e u r o p ä i s c h e n ü b e r l a g e r t : s i e b l e i b t w e i t e r v o m M a r k t a u s g e -
s c h l o s s e n , doch b i l d e t i m e u r o p ä i s c h e n S e k t o r d e r M a r k t , neben den 
v o n d e r K r o n e g e r e g e l t e n B e z i e h u n g e n , d ie w i c h t i g s t e w i r t s c h a f t l i c h e 
I n t e r a k t i o n s f o r m . D a d ie i n d i a n i s c h e B e v ö l k e r u n g v o n d e r e u r o p ä i s c h e n 
b e h e r r s c h t w i r d , i s t i h r e s o z i a l e und w i r t s c h a f t l i c h e S i t u a t i o n v o m 
M a r k t m i t b e s t i m m t . I n d e r d r i t t e n , s p ä t k o l o n i a l e n P h a s e w i r d d e r 
M a r k t z u m b e s t i m m e n d e n E l e m e n t i m e u r o p ä i s c h e n S e k t o r . I n d e r 
v i e r t e n , d e r r e p u b l i k a n i s c h e n P h a s e e r l a n g t d e r M a r k t e ine fas t u n i -
v e r s a l e S te l lung i n d e r R e g e l u n g d e r B e z i e h u n g e n i n d e r p e r u a n i s c h e n 
G e s e l l s c h a f t ; a u s g e n o m m e n s i n d auf dem L a n d e a l l e i n das V e r h ä l t n i s 
z w i s c h e n hacendado und c o l o n o s auf den H o c h l a n d s h a z i e n d e n und d ie 
G e g e n s e i t i g k e i t s b e z i e h u n g e n i n n e r h a l b d e r D o r f g e m e i n s c h a f t e n . 

D i e A u s t a u s c h r e l a t i o n e n i n d i e s e m S y s t e m w e r d e n n ich t b e s t i m m t nach 
A n g e b o t un'd N a c h f r a g e , w i e d ies g e m e i n h i n f ü r M ä r k t e behauptet w i r d , 
s o n d e r n nach den W ü n s c h e n d e r w i r t s c h a f t l i c h s t ä r k s t e n , w o b e i d i e s e 
M a c h t a l l e i n d u r c h d ie S u b s i s t e n z m ö g l i c h k e i t e n d e r P r o d u z i e r e n d e n 
e i n g e s c h r ä n k t w i r d . D e r w i r t s c h a f t l i c h s t ä r k s t e S e k t o r auf d e m M a r k t , 
an den d ie p e r u a n i s c h e L a n d b e v ö l k e r u n g a n g e s c h l o s s e n i s t , i s t d e r m i t 
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der höchsten P r o d u k t i v i t ä t : der i n d u s t r i e l l e Sek to r . In fo lgedessen w e r -
den i n d u s t r i e l l g e f e r t i g t e P r o d u k t e auf dem peruan ischen M a r k t a m 
höchsten b e w e r t e t , l a n d w i r t s c h a f t l i c h e am n i e d r i g s t e n . D i e P r e i s e der 
l a n d w i r t s c h a f t l i c h e n P r o d u k t e o r i e n t i e r e n s i c h n icht an der fü r i h r e 
P r o d u k t i o n benöt igten A r b e i t s k r a f t , was schon deshalb u n m ö g l i c h w ä r e , 
w e i l die P r o d u k t e u n i v e r s a l bewer te t werden , die fü r i h r e P r o d u k t i o n 
notwendige A r b e i t s k r a f t dagegen r e g i o n a l s t a r k v a r i i e r t . D iese u n t e r -
s c h i e d l i c h e P r o d u k t i v i t ä t i s t sowoh l von den na tü r l i chen V o r a u s s e t z u n -
gen der P r o d u k t i o n , a l s auch v o m G r a d i h r e r T e c h n i s i e r u n g abhängig . 
A l l g e m e i n läßt s i c h sagen, daß dor t , w o na tü r l i che und technische V o r -
aussetzungen ein O p t i m u m b i lden, die z u e r w i r t s c h a f t e n d e M e h r p r o d u k -
t ion gemessen an der i n s i e i n v e s t i e r t e n A r b e i t s k r a f t a m l u k r a t i v s t e n 
i s t . W e n n i n d iesem P r o d u k t i o n s b e r e i c h der W u n s c h zu e iner w e i t e r e n 
E r h ö h u n g der A r b e i t s p r o d u k t i v i t ä t vorhanden i s t , i s t a lso der E inkauf 
t e c h n i s c h e r G e r ä t e a m fakt ibe ls ten . D o r t , w o n a t ü r l i c h e und techn ische 
V o r a u s s e t z u n g e n ungünst ig s ind , i s t die z u e r w i r t s c h a f t e n d e M e h r p r o -
dukt ion a m n i e d r i g s t e n und der M a r k t w e r t der i n v e s t i e r t e n A r b e i t s k r a f t 
a m g e r i n g s t e n bemessen , was w i e d e r u m dazu f ü h r t , daß eine P r o d u k -
t i v i t ä t s s t e i g e r u n g durch T e c h n i s i e r u n g p r a k t i s c h nicht m ö g l i c h i s t . 
D i e s e dem S y s t e m innewohnende Schwäche w i r d auch d u r c h das K r e d i t -
s y s t e m nicht b e s e i t i g t . 

Setzen w i r eine g le i chmäß ige En tw ick lung der A r b e i t s p r o d u k t i v i t ä t i n 
a l len Reg ionen und W i r t s c h a f t s b e r e i c h e n a ls Z i e l v o r s t e l l u n g v o r a u s , 
so e r w e i s t s i c h der Mark taus tausch a ls nicht g a n g b a r e r W e g . V i e l m e h r 
w i r d du rch ihn die V i e l f a l t de r s o z i a l e n und k u l t u r e l l e n Si tuat ionen, d ie, 
so Matos (1), das L a n d c h a r a k t e r i s i e r t , pe rpe tu ie r t : d ie w i r t s c h a f t -
l i chen und s o z i a l e n Gegensätze z w i s c h e n den un te rsch ied l i chen Sektoren 
und P rodukt ionsgeb ie ten w e r d e n v e r s c h ä r f t . 

E i n e A b s o r p t i o n der Sektoren mi t n i e d r i g e r A r b e i t s p r o d u k t i v i t ä t du rch 
die Sektoren m i t h ö h e r e r A r b e i t s p r o d u k t i v i t ä t w ä r e die l o g i s c h e F o l g e 
des u n i v e r s a l e n Mark taus tausches . A l l e i n d iese F o l g e , die s i c h i m 
E u r o p a des neunzehnten J a h r h u n d e r t s e ins te l l te , i s t nur m ö g l i c h , wenn 
der entw icke l ts te Sektor d ie entsprechenden Z u w a c h s r a t e n hat . D i e Z u -
w a c h s r a t e n , insbesondere die der vorhandenen A r b e i t s p l ä t z e , i m indu -
s t r i e l l e n Sektor können i n P e r u aber nicht e i n m a l A r b e i t s m ö g l i c h k e i t e n 
f ü r d ie du rch n a t ü r l i c h e V e r m e h r u n g wachsende urbane B e v ö l k e r u n g 
schaf fen, geschwe ige denn den aus den w e n i g e r p rodukt i ven Sektoren 
Zuwandernden A r b e i t s p l ä t z e b ieten. 

Das in P e r u bestehende A u s t a u s c h s y s t e m a l l e i n p e r p e t u i e r t a lso s o z i a l e 
und w i r t s c h a f t l i c h e U n g l e i c h h e i t . E i n e g e s e l l s c h a f t l i c h e Umwand lung i n 
den e inze lnen P r o d u k t i o n s b e r e i c h e n , w i e d ie Umwandlung von P l a n t a -
gen und Haz ienden in Koopera t i ven , und eine Aufhebung des Gegensatzes 
z w i s c h e n F a b r i k b e s i t z e r und A r b e i t e r n m i t H i l f e e iner p r o g r e s s i v e n 
Be te i l i gung der A r b e i t e r am B e t r i e b s k a p i t a l , w i e s i e augenb l i ck l i ch i n 
P e r u v e r s u c h t w i r d , v e r m ö g e n die s e k t o r i e l l e und r e g i o n a l e U n g l e i c h -
hei t n icht z u m i l d e r n oder g a r zu bese i t i gen . 
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R e s u m e n 

E l p resente t r a b a j o t r a t a de a c l a r a r las bases h i s t ó r i c a s de l a s i tuac ión 
económica y s o c i a l de l campesinado peruano. A l respec to se ha p r o p u e s -
to hasta e l momento bás icamente dos modelos de i n t e r p r e t a c i ó n . E l 
p r i m e r o c o n s i d e r a a las comunidades campesinas y a las haciendas de 
las s i e r r a s peruanas como rezagos de fases h i s t ó r i c a s pasadas en c o n -
t r a s t e con l a supuesta modern idad de o t r o s sec to res de l a soc iedad . 
E l segundo modelo pa r te de l a noc ión del s u b d e s a r r o l l o e intenta e x p l i -
c a r l a s i tuac ión de l a poblac ión campes ina como resu l tado de l a i n t e -
g r a c i ó n de l P e r ú a l s i s t e m a cap i ta l i s ta mundia l . E s t e s i s t e m a se c a -
r a c t e r i z a r l a p o r r e l a c i o n e s de i n t e r c a m b i o desiguales ent re las m e t r o -
p o l i s cap i ta l i s tas , es d e c i r los pa ises cap i ta l i s tas a l tamente i n d u s t r i -
a l i z a d o s , y sus sa té l i tes , los pa ises s u b d e s a r r o l l a d o s . 

E n cuanto a l p r i m e r modelo t r a t a m o s de d e m o s t r a r su a h i s t o r i c i d a d . 
A lo l a r g o de toda l a h i s t o r i a de l campesinado encont ramos dependen-
c ias d i rec tas entre todos los sec to res de l a soc iedad y cont inuos r e a c o -
modamientos de l a soc iedad campes ina p a r a con l a soc iedad g loba l . N o 
cabe duda que la s i tuac ión actual de l a pob lac ión campes ina en todos 
sus sec to res es e l resu l tado de un p r o c e s o continuo de camb ios p r o -
fundos en sus s i s t e m a s económicos y soc ia les que so lamente se m u e s -
t r a n c o m p r e n s i b l e s dentro del m a r c o de l a s i tuac ión de l a soc iedad 
peruana en g e n e r a l . 

E l segundo mode lo , aunque expl ique l a s i tuac ión de l s u b d e s a r r o l l o en 
g e n e r a l , t iende a m i n i m i z a r las d i fe renc ias soc ia les y económicas 
dentro de los sa té l i tes dependientes. E s t a d i f i cu l tad t r a t a m o s de s a l v a r 
en e l p resente t r a b a j o p o r medio de un t e r c e r p r o c e d i m i e n t o . In ten ta -
mos e x p l i c a r e l d e s a r r o l l o s o c i a l y económico del s e c t o r campes ino 
desde adentro . N o negamos l a dependencia constatada en e l segundo 
modelo de exp l i cac ión , l a entendemos como fac to r de te rminante en e l 
d e s a r r o l l o de la s i tuac ión de l campes inado. 

E l t r a b a j o pa r te de l aná l i s i s de las soc iedades y economías r e g i o n a l e s 
y loca les en e l estado inca, de ahi t r a t a de s e g u i r a l d e s a r r o l l o de l a 
soc iedad ind ígena hasta la actual idad. A l aná l i s i s g e n e r a l de las a g r u -
paciones de l a soc iedad campes ina a lo l a r g o de su h i s t o r i a y su d i n á -
m i c a s igue e l aná l i s i s de algunos casos espec í f i cos de comunidades de 
ind ígenas . E s t e s u b r a y a ante todo los fac to res que con l levan a d e s a r r o l -
los des iguales de las comunidades. 

1. L a s i tuac ión de l a pob lac ión ind ígena en e l estado I n c a 

P r e c e d e n t e a l a invas ión europea l a r e g i ó n andina a l canza un d e s a r r o l -
lo s o c i a l y económico con c a r a c t e r í s t i c a s p r o p i a s . E l estado inca está 
d iv id ido en una s e r i e de unidades étnicas autosuf ic ientes cuyas p r i n c i -
pales ac t i v idades son l a a g r i c u l t u r a , l a ganader ía y l a a r t e s a n í a . N o 
e x i s t e una d i v i s i ó n e s t r i c t a de t raba jo ent re los s e x o s , mas b ien ambos 
sexos están es t rechamente l igados a l t r a b a j o en todos los s e c t o r e s de 
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l a p r o d u c c i ó n , po r e jemp lo en l a p r e p a r a c i ó n del campo p a r a l a 
s i e m b r a , m i e n t r a s los h o m b r e s r o t u r a n l a t i e r r a con l a taq l la , las 
m u j e r e s se encargan de t r i t u r a r los t e r r o n e s . E l t r a b a j o que se as igna 
a h o m b r e s o a m u j e r e s v a r i a ent re las unidades étnicas y de r e g i ó n a 
r e g i ó n , a s i e l t e j e r es una ac t i v idad m a s c u l i n a en Huánuco, m i e n t r a s 
que en l a r e g i ó n de l P a u c a r t a m b o es una ac t i v idad femenina . Dent ro 
de las unidades étnicas ex i s te una d i v i s i ó n de t r a b a j o y de ob l igac iones 
que se o r i e n t a segün las zonas eco lóg icas que f o r m a n el habitat de l a 
f a m i l i a p a r t i c u l a r . Cada zona t iene sus plantas cu l t i vab les p r o p i a s y 
pos ib i l idades de aprovechamiento espec i f i cas . P o r o t r o lado hay una 
d i v i s i ó n de t r a b a j o po r turno: una f a m i l i a o una p e r s o n a es env iada p o r 
t i empo l i m i t a d o a o t r a r e g i ó n le jana de l a p r o p i a p a r a cu idar ganado, 
c u l t i v a r t i e r r a s , c a z a r y r e c o l e c t a r . Después de un t i empo d e t e r m i -
nado es sus t i tu ida p o r o t r a p e r s o n a o f a m i l i a de los g rupos r e s p e c -
t i v o s . E l i n t e r c a m b i o de los productos ent re los pob ladores de las d i fe -
rentes zonas eco lóg icas se l l e v a a cabo p o r un s i s t e m a de r e d i s t r i b u -
c ión cuyo cent ro es f o r m a d o p o r e l mandatar io étn ico . L a d i s t r i b u c i ó n 
de f in i t i va de los bienes p roduc idos está o r ien tada segün las n e c e s i -
dades de las unidades f a m i l i a r e s y no de acuerdo a un s i s t e m a p a r t i -
c u l a r de equiva lenc ias ent re los t ipos de p roduc tos . Induablemente e l 
d i s t r i b u i d o r adqu iere una p o s i c i ó n c lave dentro de ta l s i s t e m a . E n las 
unidades étnicas esta p o s i c i ó n c lave se c o n v i e r t e en una p o s i c i ó n p r i -
v i leg iada : los l i d e r e s étnicos t ienenderechos espec ia les , v i v e n más 
acomodadamente etc . Dent ro de las etnias ex i s te una j e r a r q u í a de m a n -
da ta r ios , los p r i v i l e g i o s aumentan con e l n ü m e r o de las f a m i l i a s c o n t r o -
ladas. L a j e r a r q u í a n u m é r i c a se p r o l o n g a en su escalón más bajo en e l 
s i s t e m a de parentesco que o t o r g a una s i tuac ión de auto r idad a los an -
c ianos . L a lea l tad hac ia e l los es expresada en t é r m i n o s de parentesco . 
E l s i s t e m a de parentesco f o r m a tamb ién l a base p a r a e l i n t e r c a m b i o 
inmediato ent re f a m i l i a s p a r t i c u l a r e s , e l cua l cons is te en l a mutua 
p r e s t a c i ó n de t r a b a j o y espec ies . 

U n s i s t e m a p a r e c i d o , e l de los inca del v a l l e del C u z c o , se sobrepone 
a l s i s t e m a s o c i a l y económico r e g i o n a l . E n e l m a r c o de l a soc iedad 
g l o b a l los inca toman una p o s i c i ó n r e d i s t r i b u i d o r a l a cua l se a s e m e j a 
a l a de los l i d e r e s étnicos en las etnias r e g i o n a l e s . E l l o s además ad -
m i n i s t r a n e l estado, p lan i f i can e l d e s a r r o l l o de l a i n f r a e s t r u c t u r a , es 
d e c i r : las cons t rucc iones de caminos i n t e r r e g i o n a l e s , los cent ros de 
a lmacenamiento , los g randes canales de i r r i g a c i ó n , etc . B a j o sus 
responsab i l idades se encuentra además e l e j é r c i t o . Una p a r t e de l e x -
cedente de p roducc ión guardado en los cent ros de a lmacenamiento del 
estado está dedicada a l manten imiento de los g u e r r e r o s . Dependiente 
de l a b u r o c r a c i a inca está un g rupo s e r v i l r e l a t i v a m e n t e n u m e r o s o que 
se ocupa tanto de l manten imiento de l a b u r o c r á c i a y su consumo de 
lu jo , como de labores espec ia l i zados en e l d e s a r r o l l o de l a i n f r a -
e s t r u c t u r a . E s t e e lemento s e r v i l , que se e x t r a e de l a pob lac ión de las 
unidades étnicas dependientes, ap rece también como ta l en las etnias 
r e g i o n a l e s . F recuentemente los l i d e r e s disponen de un pequeño n ü m e -
r o de yanakuna p a r a s e r v i c i o s p e r s o n a l e s . 
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2. L a s i tuac ión de l a pob lac ión ind ígena en e l p e r í o d o c o l o n i a l 
temprano 

L a conquista del estado inca p o r los españoles t r a n s f o r m a p r o f u n d a -
mente e l s i s t e m a económico y s o c i a l andino. L a j e r a r q u í a a d m i n i s t r a -
t i v a ind ígena es p r á c t i c a m e n t e des t ru ida p o r los conqu is tadores . A l a 
pob lac ión ind ígena se concent ra en pueblos , los cuales no están l igados 
ent re s í p o r una a d m i n i s t r a c i ó n ind ígena. L a a d m i n i s t r a c i ó n r e g i o n a l 
e i n t e r r e g i o n a l es e j e r c i d a p o r los españoles . 

E n los p r i m e r o s t i empos de l a co lon ia l a b u r o c r á c i a inca es e l i m i n a d a 
a menos que se i n t e g r e a l g rupo c o l o n i z a d o r a l iándose con los conqu is ta -
dores p o r medio de enlaces m a t r i m o n i a l e s u o t ras f o r m a s de p a r t i c i p a -
c ión en e l s i s t e m a español . A l k u r a q , a l mandatar io étnico se le i m -
pone una nueva función: l a de recaudador de t r i b u t o s . Su func ión en l a 
a d m i n i s t r a c i ó n p ú b l i c a de los pueblos se d i s m i n u y e a l c a r g o de c o n s e -
j e r o . E l s i s t e m a español mun ic ipa l es e l pa t rón p a r a l a const i tuc ión de 
los poderes púb l i cos en las reducc iones . A t r a v é s de l a r o t a c i ó n de los 
ca rgos púb l icos se l o g r a una d i s p e r s i ó n del poder ind ígena, lo cua l i m -
p o s i b i l i t a en a m p l i a med ida l a f o r m a c i ó n de una sub levac ión de l a p o -
b lac ión subyugada en cont ra de l n ú m e r o ins ign i f i can te de los conqu is ta -
d o r e s . De este modo l a cant idad reduc ida de estes juega un r o l i m p o r -
tante en l a f o r m a c i ó n del s i s t e m a m u n i c i p a l , y a que éste p e r m i t e un 
o r d e n in terno s i n f r i c c i ó n y func iona l , lo cua l es l a cond ic ión b á s i c a 
p a r a l a recaudac ión de impuestos y t r i bu tos p o r un lado, y e l l evan ta -
miento de l a mano de o b r a p a r a las e m p r e s a s m i n e r a s de los españoles 
p o r e l o t r o . E l nuevo o rden s o c i a l y económico de l a pob lac ión ind ígena 
en las reducc iones p e r m i t e l a e x i s t e n c i a de f o r m a s de r e l a c i ó n en e l 
n i v e l l o c a l espec ia lmente en lo que se r e f i e r e a l s i s t e m a de parentesco 
y l a p r e s t a c i ó n mutua de t r a b a j o en e l cu l t i vo de las t i e r r a s y en e l c u i -
dado del ganado, es d e c i r : en e l n i v e l l o c a l se da l a p o s i b i l i d a d de p e r -
manenc ia de f o r m a s de i n t e r a c c i ó n p r e h i s p á n i c a s . E l a p r o v i s i o n a m i e n -
to a t r a v é s del s i s t e m a de r e d i s t r i b u c i ó n es sust i tu ido p o r un t rueque 
m a r g i n a l de poco v o l u m e n . 

L a pob lac ión ind ígena queda exc lu ida del m e r c a d o europeo c u y a c a r a c -
t e r í s t i c a es e l uso de d inero y equiva lenc ias u n i v e r s a l e s . E s t e m e r c a d o 
e x i s t e so lamente en e l sec to r español de la soc iedad. E l s i r v e , po r un 
lado, p a r a e l i n t e r c a m b i o de v í v e r e s , que son recaudados p o r los en-
comenderos como t r ibu to de l a pob lac ión ind ígena, y de meta les p r e -
c i o s o s , que se obt iene del t r a b a j o f o r z o s o ind ígena en las minas ; y p o r 
o t r o lado s i r v e p a r a e l i n t e r c a m b i o de meta les p r e c i o s o s c o n t r a o b -
jetos de lu jo ent re los conquistadores españoles y su pa í s de o r i g e n . 
E s d e c i r , l a pob lac ión autóctona no p a r t i c i p a d i rec tamente en las r e l a -
c iones de m e r c a d o , su v íncu lo con e l sec to r de los conquis tadores es 
c o e r c i v o , no se l l e v a a cabo ningún i n t e r c a m b i o de productos de t ipo 
m e r c a n t i l , s ino so lamente l a ent rega de especies como t r i b u t o , que 
s i r v e p a r a l a subs is tenc ia de l a pob lac ión española de las c iudades y de 
las minas y de los indígenas que t raba jan en éstas , y en l a en t rega de 
f u e r z a de t r a b a j o p a r a la e x t r a c c i ó n de los meta les que so lamente son 
aprovechados p o r e l s e c t o r conqu is tador . 
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L a s r i q u e z a s e x t r a í d a s l l e g a r o n a E u r o p a en a m p l i a medida, y a sea 
como t r i b u t o a l a c o r o n a e i g l e s i a , y a sea en e l i n t e r c a m b i o de o b -
je tos de lu jo o p o r e l r e g r e s o de los españoles a E u r o p a que se habían 
enr iquec ido eo las co lon ias . 

3. L a s i tuac ión de l a pob lac ión ind ígena en e l p e r í o d o t a r d í o de l a 
C o l o n i a 

L a t r a n s f o r m a c i ó n del s i s t e m a co lon ia l temprano no r e s u l t a de l a 
d i n á m i c a de l s e c t o r ind ígena de l a soc iedad s ino de l a de l europeo. 
M i e n t r a s l a pob lac ión ind ígena se acomoda a l a nueva s i tuac ión s o c i a l 
c r e a d a po r las reducc iones y e l s i s t e m a mun ic ipa l , los in tegrantes del 
s e c t o r europeo intentan l i b e r a r s e de su dependencia d i r e c t a de l a c o -
r o n a , espec ia lmente los encomenderos que dependían en g r a n medida 
de e l l a . De ahí s u r g e l a necesidad de c r e a r nuevas f o r m a s p a r a l a d e -
pendencia de l a pob lac ión ind ígena en las cuales l a p o s i b i l i d a d de i n t e r -
venc ión p o r p a r t e de l a c o r o n a no se p r e s e n t a en l a m i s m a medida . 

L a hacienda, e l la t i fundio , es l a f o r m a mäs impor tan te de l a nueva 
dependencia de l a pob lac ión campes ina . D e n t r o de l a hacienda t r a b a j a 
una pob lac ión ind ígena s e r v i l p a r a e l hacendado. E s t a pob lac ión s e r v i l 
se l i g a ins t i tuc iona lmente de A f e r e n t e s f o r m a s a l a e m p r e s a . L a 
mano de o b r a obt iene p o r sus s e r v i c i o s una compensac ión f i c t i c i a , se 
les p e r m i t e a los ind ígenas c u l t i v a r t i e r r a s p a r a su subs is tenc ia den-
t r o de los l í m i t e s de l a hacienda, es d e c i r e l los no p a r t i c i p a n en e l 
p roducto de su t r a b a j o p a r a e l dueño de l a hacienda. L o s p roductos 
son dest inados a l m e r c a d o donde s e r á n adqu i r idos p o r l a pob lac ión de 
o r i g e n español p a r a su sustento y p a r a l a a l imentac ión de los ind ígenas 
que t r a b a j a n en las m i n a s , los ob ra jes y t a l l e r e s en l a c iudad. 

L a hac ienda adqu iere de este modo e l r o l de a p r o v i s i o n a m i e n t o de las 
ciudades que antes c o r r e s p o n d í a a los pueblos de ind ígenas a t r a v é s 
d e l t r i b u t o a l encomendero. E l t r i bu to en especies se t r a n s f o r m a p o r 
lo tanto a l t r i b u t o en d ine ro y en meta les p r e c i o s o s que los ind ígenas 
han obtenido como pago p o r su t r a b a j o t e m p o r a l en las m i n a s , en los 
t a l l e r e s m a n u f a c t u r e r o s y en las hac iendas. E s t e pago no p e r m i t e 
l l a m a r t r a b a j o asa la r iado a l a r e l a c i ó n de los ind ígenas con los dueños 
de las m i n a s , ob ra jes y haciendas y a que l a r e l a c i ó n ent re los pat rones 
y los t r a b a j a d o r e s es de te rminada p o r l a r e l a c i ó n ent re conquis tadores 
y conquistados, ent re dominadores y dominados; e l pago de una i n d e m -
n i z a c i ó n no es e l e lemento const i tuyente de esta r e l a c i ó n . 

E l d i n e r o y los meta les p r e c i o s o s en manos ind ígenas l legan a las de 
los in tegrantes de l s e c t o r europeo de l a soc iedad p o r v a r i a d a s f o r m a s 
de r e l a c i ó n . E l t r i b u t o que acabamos de m e n c i o n a r , no es l a más i m -
por tante de e l l a s , son mas b ien t ipos de aprop iac ión p r i v a d a que c a r a c -
t e r i z a n l a s i tuac ión . L o s c o r r e g i d o r e s , que o r i g i n a l m e n t e fue ron i n s t i -
tu idos p a r a defender a los ind ígenas de l abuso de o t r o s españoles , u t i -
l i z a n su poder p a r a a p r o p i a r s e de una g r a n pa r te de este d ine ro a t r a -
vés de un i n t e r c a m b i o f o r z o s o . L a d i s t r i b u c i ó n de toda c lase de a r t í -
cu los , los r e p a r t i m i e n t o s de efectos, adqu i r idos p o r e l c o r r e g i d o r en 
e l m e r c a d o - de o r i g e n europeo o l o c a l - y l a recaudac ión de pagos s u m a -



- 232 -

mente e levados, a m a n e r a de t r ibu to pe rsona l , po r e l los c a r a c t e r i z a n 
esta f o r m a de dependencia. 

A lado de esta f o r m a de l a ap rop iac ión del excedente de l a p r o d u c c i ó n 
ind ígena p o r p a r t e de los c o r r e g i d o r e s está l a de los sacerdotes de l a 
i g l e s i a ca tó l i ca que se d i f e r e n c i a s in embargo de las cont r ibuc iones 
que los ind ígenas estaban obl igados de dar a l a i g l e s i a . E l sacerdo te 
es r e t r i b u i d o , con d ine ro o especies en g r a n cant idad, p o r sus s e r v i c i o s 
durante l a c e l e b r a c i ó n de las f ies tas pat ronales de los pueblos . E n las 
comunidades , en caso de no s e r éstos como to ta l idad responsab les de 
las r e t r i b u c i o n e s , se const i tuyen grupos : las c o f r a d í a s o hermandades , 
que se encargan en recaudar los medios necesar ios p a r a l a c e l e b r a c i ó n 
de las f i es tas , que en g r a n medida t e r m i n a n s iendo p rop iedad de l s a -
ce rdo te . 

L a pob lac ión ind ígena no t iene una r e l a c i ó n d i r e c t a con e l m e r c a d o . 
E s t e está l i m i t a d o a l sec to r europeo de l a soc iedad. L a pob lac ión i n d í -
gena depende del m e r c a d o únicamente a t r a v é s de su dependencia del 
s e c t o r europeo. 

E l r o l de l a c o r o n a y de l a a d m i n i s t r a c i ó n c o l o n i a l p i e r d e en i m p o r t a n -
c i a en e l p r o c e s o de la t r a n s f o r m a c i ó n de la soc iedad c o l o n i a l t e m p r a n a 
a l a t a r d í a , y a que le d inámica de l a t r a n s f o r m a c i ó n s u r g e p r e c i s a -
mente de l deseo de emanc ipac ión de l a pob lac ión de o r i g e n europeo 
f ren te a l a c o r o n a h a c i a la p r i v a t i z a c i ó n de las f o r m a s de dominac ión . 

4. L a s i tuac ión de los campes inos en l a época repub l i cana 

Con l a p r i v a t i z a c i ó n de las f o r m a s de dominac ión en e l p e r í o d o c o l o n i a l 
t a r d í o y con e l p r o g r e s o de la r e v o l u c i ó n i n d u s t r i a l en E u r o p a que da 
luga r a l a m a r g i n a l i z a c i ó n de Espaf la en e l Cont inente se establecen 
los fundamentos de l a independencia p o l í t i c a p a r a las co lon ias . L o s 
c í r c u l o s de l a pob lac ión dominante de o r i g e n europeo que están i n t e r e -
sados en l a independencia adquieren apoyo de las naciones i n d u s t r i a l i -
zadas que están in teresadas en mercados p a r a sus productos y fuentes 
de m a t e r i a p r i m a p a r a sus i n d u s t r i a s . D e esta f o r m a la b u r g u e s í a 
c r i o l l a se l i b e r a fác i lmente de l c o n t r o l p o l í t i c o español , p a r a es tab le -
c e r r e l a c i o n e s de i n t e r c a m b i o con los pa ises europeos i n d u s t r i a l i z a d o s . 

Es tas r e l a c i o n e s a s p i r a n , en e l lado de los pa ises i n d u s t r i a l e s , a l a 
venta de su p r o d u c c i ó n sobrante y a l a adqu is i c ión de m a t e r i a s p r i m a s 
y p roductos a g r í c o l a s ; en e l lado del sec to r urbano peruano se anhela 
ante todo l a i m p o r t a c i ó n de nuevos a r t í c u l o s de lu jo . E s t a tendencia de 
los dos sec to res económicos par t i c ipantes conduce en e l los a d inámicas 
d i v e r g e n t e s . 

E n e l s e c t o r peruano e l excedente de p r o d u c c i ó n potenc ia lmente i n v e r -
t i b l e se dest ina p a r a l a adquis ic ión de a r t í c u l o s de lu jo p a r a los acauda la -
dos, es d e c i r , este excedente de p roducc ión es e x t r a í d o del p r o c e s o de 
l a economía , m i e n t r a s que en e l sec to r i n d u s t r i a l en E u r o p a e l e x c e -
dente es nuevamente i n v e r t i d o cont r ibuyendo a l c r e c i m i e n t o económico . 
E s t a d i n á m i c a d i fe rente conduce a que e l lado peruano no puedo r e s p o n -
der a las ex igenc ias de l a demanda europea en constante c r e c i m i e n t o . 
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P o r éso, e l lado europeo e m p i e z a a i n v e r t i r sus capi ta les en e l m i s m o 
P e r u p a r a a s e g u r a r s e de este modo en sus necesidades de m a t e r i a 
p r i m a . E l l o s m o d e r n i z a n las minas peruanas 6 fundan nuevas; los cen -
t r o s a g r í c o l a s en l a costa peruana son comprados po r soc iedades e u r o -
peas las cuales los c o n v i e r t e n en cent ros de p r o d u c c i ó n que t raba jan 
con técn icas que c o r r e s p o n d e n a l n i v e l de d e s a r r o l l o de l a economía 
europea. 

E s t e d e s a r r o l l o as igna a l a pob lac ión ind ígena un nuevo l u g a r en l a 
economía to ta l . L o s habitantes de las comunidades se dedican en lo 
s u c e s i v o a s u m i n i s t r a r p roductos a l i m e n t i c i o s a las ciudades en c r e -
c i m i e n t o , es d e c i r adoptan en c i e r t a medida l a función de las hac ien -
das las cuales se dedican cada v e z más a l a p r o d u c c i ó n p a r a l a e x p o r -
tac ión . L a s comunidades además empiezan a c o n s u m i r p roductos i n -
dus t r ia les de o r i g e n europeo. P o r vez p r i m e r a en l a h i s t o r i a de l a 
pob lac ión ind ígena ésta es v incu lada d i rec tamente con e l m e r c a d o , lo 
cua l no q u i e r e d e c i r que y a antes de f o r m a i n d i r e c t a no hubiese s ido 
dependiente de é l . L a s r e l a c i o n e s con e l m e r c a d o se dan en f o r m a i n -
d i v idua l y conducen dentro de los pueblos a una i n d i v i d u a l i z a c i ó n de 
los i n t e r e s e s . E s t o s recaen ante todo en los campos de cu l t i vo m e r c a n -
t i l . Se l l e g a en g e n e r a l a una p r i v a t i z a c i ó n de e l l os . Dent ro de las c o -
munidades ésto da luga r a una d i v e r s i f i c a c i ó n de las p rop iedades , sea 
p o r c o m p r a - v e n t a ó h e r e n c i a s , que conduce a una e s t r a t i f i c a c i ó n de l a 
pob lac ión . D e n t r o de este m » c o los t ipos de i n t e r c a m b i o r e c í p r o c o 
de t r a b a j o t ienen una p o s i b i l i d a d l i m i t a d a de a p l i c a c i ó n . Se in t roduce 
e l t r a b a j o a s a l a r i a d o , que c o n l l e v a a una f o r m a c i ó n r u d i m e n t a r i a de 
c lases soc ia les en e l seno de l a comunidad. Es tas hacen que e l s i s t e -
m a m u n i c i p a l con su d i v i s i ó n i g u a l i t a r i a y r o t a t i v a de los poderes 
púb l icos se v u e l v a obsoleto: los gob ie rnos comunales p i e r d e n en poder 
y en in f luenc ia . L a p r i v a t i z a c i ó n de las bases de l a p r o d u c c i ó n t iene 
como efecto que las sanciones de pa r te de l gob ie rno comuna l en c o n t r a 
de los m i e m b r o s que se m u e s t r a n r e a c i o s a sus dec is iones sean poco 
e f i c ien tes . Solamente a l l í donde los gob ie rnos comunales puedan m a n -
tener su capac idad de sanc iones , sea a t r a v é s de l c o n t r o l del s i s t e m a 
de i r r i g a c i ó n o a t r a v é s de l mantenimiento de l a p rop iedad comuna l en 
s e c t o r e s ímpr tan tes de sus t e r r i t o r i o s , se l o g r a en lo suces i vo ad -
s c r i b i r a l gob ie rno comuna l nuevas funciones en las r e l a c i o n e s de 
m e r c a d o . E s a l l í donde se f o r m a n coopera t i vas m e r c a n t i l e s y de p r o -
ducc ión . E l lado de este d e s a r r o l l o des igua l de las comunidades, hac ia 
una e s t r a t i f i c a c i ó n en cuanto a los i ng resos y prop iedades y p o s t e r i o r -
mente a l a f o r m a c i ó n de c lases po r un lado, y l a f o r m a c i ó n de coope-
r a t i v a s p o r e l o t r o , se g e n e r a un d e s a r r o l l o des igua l de las c o m u n i d a -
des par t iendo de la ca l idad de su i n c o r p o r a c i ó n en e l s i s t e m a de m e r c a -
do. E s t a depende amp l iamente de las pos ib i l idades de p r o d u c c i ó n , es 
d e c i r de sus condic iones natura les de p r o d u c c i ó n , de su p r o x i m i d a d a 
los cen t ros de consumo, y de l a v a l o r a z i ó n de sus p roductos en e l 
m e r c a d o . 

T a m b i é n en las haciendas encont ramos en e l p e r í o d o repub l i cano d i f e -
ren tes d i r e c c i o n e s en su d e s a r r o l l o . A l l í donde las condic iones n a t u r a -
les y los med ios de t r a n s p o r t e p e r m i t e n una p r o d u c c i ó n p a r a l a e x p o r -
tac ión , se pasa a l monocu l t i vo y a l a t r a n s f o r m a c i ó n de las r e l a c i o n e s 
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de p r o d u c c i ó n co lon ia les a l t r a b a j o a s a l a r i a d o . E l s e c t o r más i m p o r -
tante que s igue este d e s a r r o l l o son las p lantac iones en los v a l l e s 
costeños que p r i n c i p a l m e n t e se dedican a l cu l t i vo del a lgodón y de l a 
caña de a z ú c a r . E n l a s i e r r a po r e l c o n t r a r i o , no se dan dichas c o n d i -
c iones . P o r l a poca p roduc t i v idad que las haciendas demuest ran r e s u l t a 
mucho más venta joso p a r a los p r o p i e t a r i o s e l mantener las r e l a c i o n e s 
de p r o d u c c i ó n co lon ia les , es d e c i r , no p e r m i t i r t o m a r p a r t e en e l p r o -
ducto de su t r a b a j o a los que a l l i t raba jan y pagar les aparentemente 
p e r m i t i é n d o l e s c u l t i v a r algunas t i e r r a s p a r a su p r o p i a subs is tenc ia . 

L o s cuat ro t ipos bás icos de la o r g a n i z a c i ó n de l a pob lac ión campes ina 
que aparecen: las comunidades con l a f o r m a c i ó n r u d i m e n t a r i a de c lases 
s o c i a l e s , las comunidades que t ienden a l a o r g a n i z a c i ó n c o o p e r a t i v i s t a 
de m e r c a n t i l i z a c i ó n y p roducc ión , las p lantac iones y las haciendas con 
r e l a c i o n e s de p r o d u c c i ó n co lon ia les , están todos in tegrados en e l m e r -
cado. Aunque p o r d i ferentes r a z o n e s , en todos estos t ipos bás icos es 
común l a incapac idad de estab lecer y c r e a r nuevos s i t i os de t r a b a j o que 
co r respondan a l ráp ido c r e c i m i e n t o de l a pob lac ión . E s t o r i g e tamb ién 
p a r a una quinta f o r m a de unidad de p r o d u c c i ó n a g r í c o l a : las pequeñas 
e m p r e s a s f a m i l i a r e s . E s t e hecho, en unión con una i d e o l o g í a que i n t e r -
p r e t a a l a c iudad como polo de p r o g r e s o y d e s a r r o l l o conduce a una 
constante y fue r te e m i g r a c i ó n de l a pob lac ión de l s e c t o r a g r í c o l a a los 
s e c t o r e s restantes de la sociedad: m inas , i n d u s t r i a , b u r o c r a c i a u rbana 
y s e r v i c i o s . P e r o éstos también se m u e s t r a n incapaces de c r e a r puestos 
de t raba jo p a r a l a pob lac ión m i g r a n t e . Se const i tuye a s i un sec to r cada 
vez más fue r te y c r e c i e n t e de pob lac ión que so lo m a r g i n a l m e n t e se 
asoc ia a l s i s t e m a económico del P e r ú . 

5. L a u n i v e r s a l i z a c i ó n del m e r c a d o y l a i m p o s i b i l i d a d de un 
d e s a r r o l l o homogéneo 

E l m e r c a d o lo entendemos aqui como un s i s t e m a de i n t e r c a m b i o en e l 
cua l tanto los productos como también l a t i e r r a y l a f u e r z a de t r a b a j o 
son in te rcambiados y v a l o r i z a d o s mediante una esca la g e n e r a l y u n i v e r -
s a l de v a l o r e s . 

Observando l a h i s t o r i a del campesinado peruano encont ramos que, en 
l a p r i m e r a fase, l a soc iedad inca funcionaba s in m e r c a d o . E n l a segun -
da fase, e l p e r í o d o co lon ia l t e m p r a n o , l a pob lac ión europea se s u p e r -
pone a la pob lac ión indígena: ésta queda exc lu ida del m e r c a d o . S in e m -
b a r g o , e l m e r c a d o f o r m a , a l lado de las re lac iones impuestas y a d m i -
n i s t radas po r la c o r o n a española, l a base de i n t e r a c c i ó n e c o n ó m i c a más 
i m p o r t a n t e . Y a que la pob lac ión ind ígena se encuentra dominada p o r l a 
europea, su s i tuac ión s o c i a l y económica está p a r c i a l m e n t e def in ida p o r 
e l m e r c a d o . E n la t e r c e r a fase, e l pe r iodo c o l o n i a l t a r d í o , e l m e r c a d o 
se c o n v i e r t e en e l e lemento determinante dentro de l s e c t o r europeo. E n 
l a c u a r t a fase, l a repub l i cana , e l m e r c a d o a l canza una p o s i c i ó n c a s i 
u n i v e r s a l en la r e g u l a c i ó n de las re lac iones dentro de l a soc iedad p e r u -
ana; las únicas excepc iones f o r m a n en e l campo las r e l a c i o n e s ent re 
hacendados y colonos en las haciendas de la s i e r r a y las r e l a c i o n e s de 
ayuda mutua en las comunidades ind ígenas . 

L a s re lac iones de i n t e r c a m b i o en este s i s t e m a no están de te rminadas 
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p o r l a o f e r t a y demanda, como comünmente se sost iene p a r a de f in i r 
las r e l a c i o n e s de m e r c a d o , s ino que, están determinadas po r los de -
seos de l ente económico más fue r te cuyo poder está l i m i t a d o s o l a -
mente po r las pos ib i l idades de subs is tenc ia de los p roducentes . E n e l 
m e r c a d o , a l . c u a l l a pob lac ión campes ina peruana está anexada, e l 
sec to r i n d u s t r i a l , con la p r o d u c t i v i d a d más a l ta , es e l sec to r econó-
m i c o más f u e r t e . C o m o consecuencia de ésto, a los productos f a b r i c a -
dos i n d u s t r i a l m e n t e se as igna un v a l o r m a y o r que a los productos 
a g r a r i o s que son los menos v a l o r a d o s . L o s p r e c i o s de los p roductos 
a g r a r i o s no están or ientados según l a f u e r z a de t raba jo n e c e s a r i a p a r a 
su p r o d u c c i ó n . É s t o y a r e s u l t a r l a i m p o s i b l e , puesto que los productos 
son v a l o r a d o s u n i v e r s a l m e n t e , y dadas las v a r i a c i o n e s r e g i o n a l e s de 
l a p roduc t i v idad , l a f u e r z a de t raba jo n e c e s a r i a p a r a su p r o d u c c i ó n 
v a r i a i gua lmente . Es tas d i fe renc ias en l a p r o d u c t i v i d a d dependen tanto 
de las condic iones natura les de l a p r o d u c c i ó n como de l g rado de l a 
t e c n i f i c a c i ó n . E n g e n e r a l se puede d e c i r que a l l í donde las condic iones 
natura les y técn icas se encuentren en una s i tuac ión ó p t i m a e l p l u s p r o -
ducto a l c a n z a r á un v o l u m e n m á x i m o y p o r lo tanto l a f u e r z a de t r a b a -
jo i gua lmente un v a l o r m á x i m o . Si en este sec to r de cond ic iones óp -
t i m a s s u r g e e l deseo de aumentar l a p r o d u c t i v i d a d p o r medio de inno -
vac iones técn icas l a adqu is i c ión de m a q u i n a r i a s e r á m u y fac t ib le . A l l í 
donde las cond ic iones técn icas y natura les sean des favorab les , e l p l u s -
p roduc to a lcanzab le t e n d r á un vo lumen m i n i m o y e l v a l o r de l a f u e r z a 
de t r a b a j o , de acuerdo a l p r e c i o de los productos en e l m e r c a d o , s e r á 
i gua lmente I n f i m o . E s t o con l leva a que r e s u l t e p r á c t i c a m e n t e i m p o s i b l e 
a l c a n z a r un aumento de l a p r o d u c t i v i d a d po r medio de l a t e c n i f i c a c i ó n 
y adquis ión de m a q u i n a r i a . E s t a debi l idad inherente a l s i s t e m a tampoco 
puede s e r e l i m i n a d a p o r un s i s t e m a de c r é d i t o . 

S i , como f ina l idad, suponemos un d e s a r r o l l o homogéneo de l a p r o d u c -
t i v i d a d del t r a b a j o en todas las reg iones y los s e c t o r e s económicos , e l 
i n t e r c a m b i o po r medio de un m e r c a d o u n i v e r s a l r e s u l t a c o n t r a p r o d u c e n -
te . Mas b ien , a t r a v é s de é l se perpetúa l a ' m u l t i p l i c i d a d de las s i t u a -
c iones s o c i a l e s y c u l t u r a l e s ' que, según Matos 1), es una c a r á c t e r l s -
t i c a de l p a i s . 

Una a b s o r c i ó n de los sec to res con una p r o d u c t i v i d a d ba ja po r los s e c -
t o r e s con una p r o d u c t i v i d a d más a l ta s e r i a l a consecuenc ia l ó g i c a del 
i n t e r c a m b i o u n i v e r s a l po r medio del m e r c a d o . S in e m b a r g o , esta con -
secuenc ia , que se p resentó en l a E u r o p a del s i g l o X I X , es so lamente 
pos ib le s i e l s e c t o r más d e s a r r o l l a d o t iene la tasa de c r e c i m i e n t o ne -
c e s a r i a . E n e l P e r ú l a tasa de c r e c i m i e n t o , espec ia lmente en lo que se 
r e f i e r e a l aumento de los l uga res de t r a b a j o dentro del s e c t o r i n d u s t r i -
a l , no puede s i q u i e r a c r e a r pos ib i l idades de t r a b a j o p a r a l a pob lac ión 
urbana, n i hab la r de una o f e r t a de t r a b a j o p a r a los i n m i g r a n t e s p r o -
ven ientes de los s e c t o r e s con una p r o d u c t i v i d a d más baja . 

De este modo e l s i s t e m a de i n t e r c a m b i o v igente en e l P e r ú perpetúa 
l a des igualdad económica y s o c i a l . Una t r a n s f o r m a c i ó n s o c i a l dentro 
de las unidades de p r o d u c c i ó n , como por e jemp lo l a t r a n s f o r m a c i ó n de 
p lantac iones y haciendas en coopera t i vas , y l a reducc ión de l a c o n t r a -
d i c c i ó n ent re e m p r e s a r i o s y o b r e r o s po r med io de una p a r t i c i p a c i ó n 
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p r o g r e s i v a de los o b r e r o s en e l cap i ta l de l a e m p r e s a - t a l como se 
está intentando actua lmente en e l P e r ü - no es su f i c iente p a r a m i t i g a r 
o a b o l i r l a des igualdad r e g i o n a l y s e c t o r i a l . 
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Glossar 
(ay = a y i n a r a , e = eng l i sch , q = quechua, s = spanisch) 

a d m i n i s t r a d o r s V e r w a l t u n g s l e i t e r e iner Haz ienda 

agregados s D o r f g e m e i n s c h a f t s m i t g l i e d e r , die s i c h auf 
e iner Haz ienda ans iede ln 

a j i s C h i l i p f e f f e r 

a lca lde s D o r f v o r s t e h e r i m M u n i z i p a l s y s t e m 

a l g u a z i l s Geh i l fe des A l k a l d e n i m M u n i z i p a l s y s t e m 

a l lauqa q r e c h t s , B e z . e iner Soz ia lg ruppenhä l f te i m 
D u a l s y s t e m , Gegente i l : i chok 

a l p a r t i r s E rn te te i lhabebez iehung 

a m a r i l l o 
papa a m a r i l l a 
m a i z a m a r i l l o 

s ge lb 
K a r t o f f e l s o r t e 
M a i s s o r t e 

anchaqukuq q g r o ß z ü g i g , f r e i g e b i g 

a p a r c e r í a s E rn te te i l habe 

aq l l a q Ausgesuchte , Inka: aus i h r e r ethn. E inhe i t 
ausgeg l ieder te w e i b l . P e r s . , die s i c h i n b e -
sonderen H ä u s e r n der W e b e r e i u . ä . w i d m e n 

a q l l a w a s i q Haus der aq l l a 

a r e n s a q A r b e i t s s c h e n k u n g 

a r r e n d a m i e n t o s e i g t l . V e r p a c h t u n g , i n e in igen Gebieten 
A r b e i t s l e i s t u n g i m A u s t a u s c h f ü r das Recht 
de r Landnutzung 

a r r e n d a t a r i o s e i g t l . P ä c h t e r , abhängige A r b e i t s k r a f t auf 
e iner haz ienda, e rhä l t L a n d z u r p e r s . Nutzung 

a r r e n d i r i q A r b e i t s l e i s t e n d e r i m A u s t a u s c h f ü r das Recht 
de r p e r s . Landnutzung 

a r r i e r o s V i e h t r e i b e r i m T r a n s p o r t w e s e n 

a v a s c a q einfaches Gewebe 

avocado s iehe pa l ta 

aychama q gegense i t i ge r A u s t a u s c h von A r b e i t 

a y l l u q Inka: Soz ia lg ruppe auf v e r w a n d t s c h a f t l i c h e r 
B a s i s 

K o l . u n d R e p . : i n e in igen Gebieten Ä q u i v a l e n t 
f ü r D o r f g e m e i n s c h a f t od. U n t e r g r u p p e eines 
D o r f e s 
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ayne q Gegense i t i ge r A u s t a u s c h von A r b e i t oder D i n -
gen 

a y n i q gegense i t i ge r A u s t a u s c h von A r b e i t oder D i n -
gen 

a y n i de yunta sq Ern te te i lhabe : ein T e i l s te l l t Ochsengespann, 
e in T e i l beste l l t das F e l d 

b a r r i o s D o r f v i e r t e l 

b lanco 
m a í z b lanco 
papa b lanca 

s we iß 
M a i s s o r t e 
K a r t o f f e l s o r t e 

b r a c e r o s s L o h n a r b e i t e r auf Haz ienda 

buscadores 3 F ä n g e r ent laufener A r b e i t s k r ä f t e auf H a z i e n d a 

c a b e c e r a s Hauptor t e iner encomienda 

cabi ldo de ind ios s D o r f r a t i m M u n i z i p a l s y s t e m 

cacique s ethn. A n f ü h r e r , T r i b u t - e i n n e h m e r i n de r 
K o l . ze i t 

cachuas q Gruppentanz 

c a j a de l a 
comunidad s D o r f k a s s e , diente z u r Au fbewahrung der T r i -

bute 

c a j e r o s K a s s e n w a r t 

campo s K u r z f o r m von a lca lde de campo - Fe ldau fseher 

cancha q abgegrenz te r W e i d e b e z i r k 

cancha q g e r ö s t e t e r M a i s 

can i l l as q A r b e i t s g r u p p e 

cañagua q h i r s e ä h n l i c h e Anbaupf lanze 

c a p o r a l s V o r a r b e i t e r auf Haz ienden 

c a r c e l e r o s G e f ä n g n i s w ä r t e r 

ca rhuacocha q e i g t l . go ldener See, M a i s s o r t e 

casa comuna l s D o r f v e r w a l t u n g s h a u s 

castas s nach i h r e r Herkunf t k l a s s i f i z i e r t e s o z i a l e 
Gruppen: z . B . Span ier , M e s t i z e n , ind ios 

cav i ldo de n a t u r a -
les s Ind ian . D o r f rat i m M u n i z i p a l s y s t e m 

chala q Küste als öko log i scher B e r e i c h 

chasqui q Boten läufer 

ch icha q f e r m e n t i e r t e s G e t r ä n k auf v e g e t a b i l i s c h e r 
B a s i s , me is t M a i s 
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c h i r i m o y a 

c h i r i m o y o 

choc lo 

c h o r r i l l o 

chuño 

coca 

co f rades 

c o f r a d í a 

co lonato 

co lonos 

c o m p a d r a z g o 

compadres 

c o m p a ñ í a 

c o m p o s i c i ö n 

c o m ü n 

común de ind ios 

c o m u n e r o 

comunidad 

comunidad s e r v i l 

comunidad de 
ind ígenas 

comunidad 
r e c o n o c i d a 

conqu is ta 

conse jo de g u e r r a 

c o n t r i b u c i ó n de 
ind ígenas 

c o n t r i b u c i ó n 
p e r s o n a l 

q Woh lschmeckende F r u c h t eines A n o n a z e e n -
gewächses 

qs Anonazeengewächs mi t woh lschmeckenden 
f l e i s c h i g e n F r ü c h t e n 

q Ma isko lben , insbes . gekochter M a i s k o l b e n 

s k l e i n e r W e b e r e i b e t r i e b 

q d e s h y d r i e r t e K a r t o f f e l n 

q Get rocknete B l ä t t e r der Kokapf lanze 

s M i t g l i e d e r e iner c o f r a d í a 

s s o z . G r u p p e i n D o r f , d ie s i c h der V e r e h r u n g 
eines H e i l i g e n w i d m e t 

s Abhäng igke i tsbez iehung auf Haz ienda; A r b e i t s -
k r ä f t e e rha l ten L a n d z u r p e r s . Nutzung 

s A r b e i t s k r ä f t e auf Haz ienda , e rha l ten L a n d z u r 
Nutzung 

s f i k t i v e Ve rwandtscha f tsbez iehung , Patenschaf t 

s Pa ten , Bez iehung z w i s c h e n P a t e n u . E l t e r n 
eines K indes 

s E r n t e t e i l h a b e 

s V e r g a b e von B e s i t z t i t e l n du rch V e r w a l t u n g s -
beamte 

s K u r z f o r m von comün de ind ios 

s K o l o n i a l z e i t : D o r f g e m e i n s c h a f t 

s D o r f g e m e i n s c h a f t s m i t g l i e d 

s Dor fgeme inscha f t 

A r b e i t s k r ä f t e e iner Haz ienda 

s Ind ian. D o r f g e m e i n s c h a f t 

s v o m A r b e i t s m i n i s t e r i u m anerkannte D o r f -
gemeinschaf t 

s E r o b e r u n g , insbes . E r o b e r u n g P e r u s d u r c h 
die Spanier 

s K r i e g s r a t 

s ind ian . T r i b u t i n r e p . Z e i t 

s p e r s ö n l i c h z u ent r i ch tender T r i b u t 
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c o r r e g i d o r 

c o r r e g i d o r de 
indios 

c o r r e g i m i e n t o 

c u a r t e l 

c u r a 

d o c t r i n a 

d o c t r i n e r o 

duo 

echama 

encomendados 

encomendero 

encomienda 

enganchador 

enganche 

s K u r z f o r m von c o r r e g i d o r de ind ios 

s V e r w a l t u n g s b e a m t e r de r f ü r d ie I n d i a n e r 
eines B e z i r k s - c o r r e g i m i e n t o - v e r a n t w o r t -
l i c h is t 

s V e r w a l t u n g s b e z i r k eines c o r r e g i d o r s 

s D o r f v i e r t e l 

s kath. D o r f p r i e s t e r 

s P f a r r b e z i r k , V e r l e s u n g von kath . S c h r i f t e n 

s G e i s t l i c h e r 

q n i e d r i g e r S i tz der v o r s p a n . r e g . A n f ü h r e r 

q gegense i t i ge r A u s t a u s c h von A r b e i t 

8 Abhäng ige i n e iner encomienda 

s V e r w a l t e r e iner encomienda 

s A b h ä n g i g k e i t s v e r h ä l t n i s z w i s c h e n Span ie rn 
und Ind ianern , be i dem den Span iern P e r s o n e n , 
nicht Land , z u r Ausbeutung ' a n v e r t r a u t ' s i n d 

s P e r s o n i m H a z i e n d a s y s t e m , d ie s i c h der A n -
werbung von A r b e i t s k r ä f t e n w i d m e t 

s A n w e r b u n g von A r b e i t s k r ä f t e n m i t fa l schen 
V e r s p r e c h u n g e n 

escr ibano 

escue la 
a g r o p e c u a r i a 

escuelas de natura les 
s 

s S c h r e i b e r 

s Schule m i t l a n d w i r t s c h a f t l i c h e m U n t e r r i c h t 

faena 

f a j i n a 

fanega 

f le te 

g a l e r í a s 
f i l t r a n t e s 

ganado de l a 
t i e r r a 

gentes de 
haz ienda 

gobernac ión 

Schule f ü r Ind ian. B e v ö l k e r u n g i n K o l . z e i t 

qs G e m e i n s a m e D o r f a r b e i t 

q G e m e i n s a m e D o r f a r b e i t 

s span. H o h l - und F lächenmaß, ca . 55 L i t e r , 
b z w . L a n d f ü r 55 L i t e r S ä m e r e i e n 

qs gegense i t i ge r A u s t a u s c h von A r b e i t 

s u n t e r i r d i s c h e Sammelbrunnen 

s d o m e s t i z i e r t e Auchen iden 

s abhängige B e v ö l k e r u n g auf e iner H a z i e n d a 

s D i s t r i k t s v e r w a l t u n g 
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g r a n o 

guano 

guataco 

hacendado 

hac ienda 

hanan 

hanansaya 

h e r m a n d a d 

h i l a l l a c o 

huaca 

hua j i 

hua l laca 

hua l lak 

hual lpo 

hunukuraq 

h u r i n 

h u r i n s a y a 

h u r q a 

i choq 

i chu 

independientes 

ind io 

ind io de 
f a l t r i q u e r a 

ind io t r i b u t a r i o 

i n s p e c t o r de 
campo 

intendencia 

8 span. Ge lde inhe i t , Z w ö l f t e l eines t o m i n 

q Voge ldung 

q W e r b e r von A r b e i t s k r ä f t e n fü r Haz ienda 

s B e s i t z e r e iner Haz ienda 

s G r o ß g r u n d b e s i t z m i t abhängigen A r b e i t s -
k r ä f t e n 

q oben, K a t e g o r i e i n der Dua lo rgan isa t ion ; 
Gegente i l : h u r i n 

q obere Soz ia lg ruppenhä l f te 

s B r u d e r s c h a f t , G ruppe von V e r e h r e r n eines 
H e i l i g e n in D ö r f e r n 

ay Soz ia lg ruppe i m D u a l s y s t e m , obere Hä l f te ; 
Gegente i l : s u l c a l l a c o 

q n icht kath . H e i l i g t u m 

q gegense i t i ge r A u s t a u s c h von A r b e i t 

q gegense i t i ge r A u s t a u s c h von A r b e i t 

q gegense i t i ge r A u s t a u s c h von A r b e i t 

q g e g e n s e i t i g e r A u s t a u s c h von A r b e i t 

q A n f ü h r e r von 10 000 Haushal ten 

q unten, K a t e g o r i e i n der Dua lo rgan isa t ion ; 
Gegente i l : hanan 

q untere Soz ia lg ruppenhä l f te 

q fes t l i che A r b e i t s l e i s t u n g 

q l inks ; K a t e g o r i e i m D u a l s y s t e m ; 
Gegente i l : a l lauqa 

q har tes B ü s c h e l g r a s i n der P u n a 

s Unabhängige; Bewohner e iner D o r f g e m e i n -
schaf t , d ie s i c h deren O r g a n i s a t i o n entzogen 
haben 

s A n g e h ö r i g e r der autochthonen B e v ö l k e r u n g ; 
u n t e r p r i v i l e g i e r t e r Landbewohner 

s u n t e r v e r m i e t e t e r m i t a - p f l i c h t i g e r A n g e h ö r i -
g e r de r Hoch landsbevö lkerung 

s t r i b u t p f l i c h t i g e r ind io 

s Fe ldaufseher 
s V e r w a l t u n g s b e z i r k i m spätko lon ia len P e r u 
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j anea s Landschaf t oberha lb der puna 

j o r n a l s T a g es lohn 

j o r n a l e r o s T a g e l ö h n e r 

j o r n a l e r o l i b r e s ungebundener T a g e l ö h n e r 

jóvenes s junge B u r s c h e n 

juez s R i c h t e r 

juez de aguas s W a s s e r r i c h t e r 

juez de paz s F r i e d e n s r i c h t e r 

juez ec les iás t i co s K i r c h e n r i c h t e r 

juez subdelegado s dem Intendenten untergebener B e a m t e r i n de r 
spätko lon ia len Z e i t 

junta s dauernde V e r s a m m l u n g 

junta d i r e c t i v a s le i tende P e r s o n e n g r u p p e 

junta e jecu t i va s ausführende P e r s o n e n g r u p p e 

k a c h i k a m a y o q q Salzproduzenten 

kamach iko q d e r , der bef iehl t ; a m t l . A u t o r i t ä t 

k e r o kamayoq q T i s c h l e r 

k inua q M e l d e a r t , B l ä t t e r und Samen essbar 

k ipu q Knotenschnur , mnemotechn isches H i l f s m i t t e l 

k ipukamayoq q Inka: Fachmann fü r Knotenschnüre K o l . - Z e i t : 
S c h r e i b e r 

k o l k a q Speicher 

k u m b i kamayoq q Fachmann f ü r fe ine Gewebe 

k u r a q q ethn ischer A n f ü h r e r 

kuy •q M e e r s c h w e i n c h e n 

l a i m e q L a n d z u r p e r s . V e r s o r g u n g von abhängigen 

A r b e i t s k r ä f t e n auf Haz ienden 

l á y a r i k u q d e r , der s i c h h ö r b a r macht; v o m hacendado 
abhängiger A n f ü h r e r der Ind ian . H a z i e n d a -
bevö lkerung 

legua s span. En t fe rnungsmaß, ca . 5, 6 k m 

l e y e s de ind ias s Gesetzgebung f ü r d ie spanischen ü b e r s e e i -
schen Bes i t zungen 

l i b e r t a d de ind ios s F r e i h e i t de r autochthonen B e v ö l k e r u n g 

l i b r e s s F r e i e ; von der O r g a n i s a t i o n der D o r f g e m e i n -
schaft l osge lös te D o r f b e w o h n e r 
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l i t i g i o s s g e r i c h t l i c h e Ause inanderse tzungen 

l i t i g i o s de t i e r r a s s Landst r e i t igke i t en 

l l a m a qs d o m e s t i z i e r t e Auchen idenar t 

l l aq ta k a m a y o q q D o r f v o r s t e h e r 

l ü c u m a s etwa apfe lgroße eßbare F r u c h t des lücumo 

lücumo s F r u c h t b a u m aus der F a m i l i e der M i s p e l -
bäume 

Lupaqa A y m a r a g r u p p e am W e s t u f e r des T i t i c a c a -
Sees 

m a l z m o r a d o s l i l a f a r b e n e r Ma is ; M a i s s o r t e , die z u r H e r -
s te l lung eines E r f r i s c h u n g s g e t r ä n k e s -
ch icha m o r a d a - benutzt w i r d 

m a k i p u r a q L o h n a r b e i t 

m a l e s genera les s E p i d e m i e n nach der conquista 

m a l l k u ay e thn ischer A n f ü h r e r 

mango s woh lschmeckende F r u c h t eines Baums aus 
der F a m i l i e de r P i s t a z i e n 

maj ika k a m a y o q q T ö p f e r 

manos m u e r t a s s u n v e r ä u ß e r l i c h e r B e s i t z 

m a r k e t exchange e Mark taus tausch 

m a s a q B r u d e r des Ehemannes 

mashua q t r o p a e o l u m tuberosum; Kno l l en f ruch t 

m a y o r d o m o s i m M u n i z i p a l s y s t e m : F e s t v o r s t e h e r 

m e s e r o q E r n t e t e i l h a b e 

m i n e a q Inka: A r b e i t fü r den kuraq; heute: r e g i o n a l 
un te rsch ied l i che Bedeutung: F e s t l i c h e A r b e i t s -
le is tung , E r s a t z l e i s t u n g eines D r i t t e n b e i der 
Gegense i t i gke i t , L o h n a r b e i t , E r n t e t e i l h a b e 

m i n k a q s iehe m i n e a 

m i t a qs A r b e i t s p f l i c h t f ü r ind ian ische B e v . i n K o l . -
Z e i t 

m i t a de minas s A r b e i t s p f l i c h t i n den B e r g w e r k e n f ü r i n d i a n i -
sche B e v ö l k e r u n g 

mi tachanakuy q der R e i h e nach eine A r b e i t übernehmen 

m i t a j e s D ienst le is tung eines Abhäng igen i m Haushal t 
des hacendado 

m i t a y o q q m i t a - P f l i e h t i g e r 

m i t m a q q Inka: K o l o n i s t , O r t s f r e m d e r 
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m o b i l i z a t i o n e zwanghafte Abgabe 

m o b i l i z a t i o n a l 
exchange e zwanghafte Abgabe 

montaña s w a r m f e u c h t e öko log ische Z o n e a m Ostabhang 
der A n d e n 

m o r o c h o s M a i s s o r t e 

m u j u c u y s E rn te te i lhabe 

m u n i c i p i o s spanische D o r f v e r w a l t u n g s o r g a n i s a t i o n 

n a t u r a l s ko lon ia lspan ische Beze ichnung f ü r autochthone 
Bevö lke rung 

n e g r o ( m a í z ) s M a i s s o r t e 

o b r a j e s e infacher Manufak tu rbe t r ieb 

o c a q o x a l i s tuberosa; Kno l len f ruch t 

O k a q Kno l len f ruch t 

o l luco q U l l u c u s tuberosus ; Kno l len f ruch t 

o l luko q Kno l len f ruch t 

omagua q a m a z o n i s c h e r R e g e n w a l d 

o rdenanza 8 ko lon ia lspan ische V e r f ü g u n g 

ordenanzas de 
intendentes S V e r f ü g u n g e n f ü r Intendenten (1784 - 1814) 

pachaka q einhundert ; Inka: Soz ia lg ruppe von ca . e inhundert 
Haushal ten 

pachakakuraq q A n f ü h r e r e iner pachaka 

paisanos q A b g e w a n d e r t e r g l e i c h e r H e r k u n f t 

pako q A l p a k a 

pa l ta q b i r n e n f ö r m i g e fet tha l t ige F r u c h t eines B a u m e s 
aus der F a m i l i e de r L o r b e e r b ä u m e 

pal to sq B a u m aus der F a m . der L o r b e e r b ä u m e 

panaka q l ineage der I n k a - B ü r o k r a t e n 

papaya qs m e l o n e n f ö r m i g e süße F r u c h t des Papayabaumes 

p a r t i d a r i o s E rn te te i l habe 

p a t r ó n s Hac iendabes i t ze r gegenüber A b h ä n g i g e n 

pe6n s L a n d a r b e i t e r 

p e r s o n e r o s Repräsentant e iner D o r f g e m e i n s c h a f t b e i m 
A r b e i t s m i n i s t e r i u m 

peruano s P e r u a n e r 

peso s spanische Münze inhe i t 
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pongo sq z u p e r s . D ienst le is tungen v e r p f l i c h t e t e r Abhän^ 
g i g e r auf Haz ienda 

pongaje sq A b h ä n g i g k e i t s v e r h ä l t n i s von pongos 

pongueaje s A b h ä n g i g k e i t s v e r h ä l t n i s auf Haz ienden, A b h . 
e rha l ten L a n d z u r p e r s . Nutzung 

p o r ruegos s auf B i t t e n h i n 

p r e g o n e r o s A u s r u f e r 

p res iden te s P r ä s i d e n t 

p r i n c i p a l e s s Sammelbeze ichnung f ü r ethnische A n f ü h r e r 

pueblos de ind ios ind ian ische D o r f s c h a f t e n 

pueblucho s despekt . he run te rgekommenes D o r f 

puna q öko l . Zone , ca . 4000 - 4800 m m i t F r o s t -
wechse l tagen 

puna q gegense i t i ge r A u s t a u s c h von A r b e i t 

punku k a m a y o q q T o r w ä r t e r 

punta m a y o r s g r ö ß t e r V i e h b e s i t z e r i n F a m i l i e n g r u p p e 

qanat p e r s . u n t e r i r d i s c h e Sammelbrunnen 

qo l lana q V o r a r b e i t e r auf Haz ienda 

q o l q i k a m a y o q q S i l b e r - und G o l d s c h m i e d 

quechua q öko l . Zone , 2 300 - 3 500 m 

quinto s Steuer der span. K r o n e 

quinua q M e l d e a r t 

quipo q K o l . - Z e i t : S c h r e i b e r 

quipu q Knotenschnur , mnemotechn. H i l f s m i t t e l 

qu ipokamayoq q Knotenschnur fachmann 

q u y k a m a y o q q g r o ß z ü g i g 

r a n t i m p a j q gegense i t i ge r A u s t a u s c h von A r b e i t 

r a n t i n q gegense i t i ge r A u s t a u s c h von A r b e i t 

r a y m e q f es t l i che A r b e i t s l e i s t u n g 

R e a l A u d i e n c i a s k ö n i g l . G e r i c h t s h o f 

recaudador de 
t r i b u t o s s T r i b u t e i n n e h m e r 

r e c i p r o c i t y e Gegense i t i gke i t 

r e d i s t r i b u t i o n e W i e d e r v e r t e i l u n g 

r e d u c c i ó n s Z u s a m m e n f ü h r u n g v e r s t r e u t lebender B e w o h -
n e r in D o r f ; daraus entstandenes D o r f 
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r e g i d o r s 

r e g i d o r e s de v a r a s 

r e p a r t i d o r de aguas 

r e p a r t i m i e n t o s 

r e p a r t i m i e n t o 
de efectos s 

r e p ú b l i c a s 

r e p ú b l i c a de 
españoles s 

r e s i d e n c i a s 

res idente s 

r e v i s i t a s 

r u p a r u p a 

sañu k a m a y o q 

s a y a 

s e c r e t a r i o 

s e m e n t e r a de l a 
comunidad 

s e m i n a r i o m e n o r 

shuftay 

s i e r r a 

s ind i co 

s ind i co a lca lde 

s ind ico apoderado 

s ind ico de 

gastos 

s índ ico de 
rentas 

s ind ico p e r s o n e r o 
de rentas 

s i r i s 

s i s t e m a de c a r g o s s 

A m t i m M u n i z i p a l s y s t e m , hat u n t e r s c h i e d l i c h e 
O r dnungs aufgaben 

r e g i d o r m i t Machtabze ichen 

W a s s e r v e r t e i l e r 

zugete i l tes Land , b z w . B e v ö l k e r u n g 

zwanghal te W a r e n v e r t e i l u n g 

kommuna le A r b e i t 

O r d n u n g s s y s t e m der k o l . span. Städte 

Ä m t e r k o n t r o l l e 

Bewohner eines D o r f e s , der s i c h der D o r f g e -
meinschaf t entzogen hat 

V o l k s z ä h l u n g e n z u r Neufestsetzung der T r i b u t e 

öko l . Zone a m Ostabhang der Anden , feucht -
w a r m , ca . 400 - 1000 m Höhe 

T ö p f e r 

U n t e r g r u p p e e iner ethn. E inhe i t 

S c h r e i b e r 

von der D o r f g e m . a ls Gesamthe i t bes te l l tes 
F e l d 

k i r c h l . O b e r s c h u l e f ü r P r i e s t e r a u s b i l d u n g 

E rn te te i l habe 

Hoch land 

B e a u f t r a g t e r 

D o r f v o r s t e h e r 

D o r f v o r s t e h e r 

B e a u f t r a g t e r f ü r d ie Ausgaben i n D o r f r e g i e -
rung 

s B e a u f t r a g t e r f ü r E innahmen i n D o r f r e g i e r u n g 

B e a u f t r a g t e r f ü r Ausgaben i n der D o r f r e g i e -
rung 

f r o s t r e s i s t e n t e K a r t o f f e l s o r t e 

Ä m t e r s y s t e m 

s 

q 
q 
q 
q 

s 

q 
s 

s 

s 

s 
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soc iedad s e i g t l . : Gese l l schaf t ; E r n t e t e i l h a b e 

soc iedad de cuspo s q F e l d b a u - A r b e i t s g r u p p e , die g e m e i n s a m i h r e 
A r b e i t ve rkauf t 

soc iedad de 
hua l lak s q A r b e i t s g r u p p e be i gegense i t i ge r A r b e i t s h i l f e 

soc iedad de 
t r a b a j o s A r b e i t s g r u p p e b e i gegense i t i ge r A r b e i t s h i l f e , 

kann i h r e A r b e i t a ls Gesamthe i t v e r ä u ß e r n 

subdelegado s A u f s i c h t s b e a m t e r f ü r Landbevö lkerung i m 
Intendentensystem 

s u l c a l l a c o ay s o z i a l e U n t e r g r u p p e i m D u a l s y s t e m ; G e g e n -
te i l : h i l a l l a c o 

sun i q öko l . Zone , 3500 - 4000 m Höhe 

s u y u q G e b i e t s t e i l 

tambo qs Rasthaus 

tampu q i nk . Straßenstat ion 

tanta q Ern te te i l habe 

t a n t i k a m a y o q q F ä r b e r 

t a q l l a q Fe ldbaugerät : G r a b s t o c k m i t Fußstü tze und 
Z u g g r i f f 

t a r e a s e i g t l . Aufgabe; L o h n a r b e i t 

t e s o r e r o s S c h a t z m e i s t e r 

t i n t e r i l l o s despekt . P r o v i n z a d v o k a t 

t o m i n s spanische M ü n z - und Gewichtse inhe i t 0, 6 g 

topo q g e r e c h t e r A n t e i l 

to rnapeón s gegense i t i ge r A u s t a u s c h von A r b e i t 

t ra tantes s fahrende Händ le r 

t r i b u t a r i o s T r i b u t p f l i c h t i g e r 

t r i b u t o ind ígena ind ian ischer T r i b u t 

tutapay q gegense i t i ge r A u s t a u s c h von A r b e i t i m M o r g e n -
g rauen 

u y a r i k u q ind ian. A u t o r i t ä t auf Haz ienda , w i r d v o m hacen -
dado b e s t i m m t 

u y a y q gegense i t i ge r A u s t a u s c h von A r b e i t 

v a r a s Stab, W ü r d e a b z e i c h e n 

v a q u e r í a s R i n d e r w e i d e b e z i r k 

v a r a y o q q D o r f a u t o r i t ä t m i t W ü r d e a b z e i c h e n 
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vec inos s Bewohner eines D o r f e s 

ve rdugo s Henker 

v i s i t a s B e r i c h t über eine I n s p e k t i o n s r e i s e 

V i s i t a g e n e r a l s a l l geme ine I n s p e k t i o n s r e i s e 

v i s i t a d o r de 

ind ios s Inspekt ionsbeamter 

v i z c a c h a q hasenähnl iches N a g e t i e r m i t langem Schwanz 

wachakes ? Erdaushebung b is z u m G r u n d w a s s e r s p i e g e l 

z u r A n l a g e von F e l d e r n an der p e r , N o r d k ü s t e 

wa l lpo q gegense i t i ge r A u s t a u s c h von A r b e i t 

wa l lapo q gegense i t i ge r A u s t a u s c h von A r b e i t 

w a k i q E r n t e t e i l h a b e r 

waqu i q E rn te te i lhabe 

w a r a n q a q tausend; Soz ia lg ruppe von ca . 1000 Haushal ten 

w a r a n q a k u r a q q A n f ü h r e r von tausend Haushal ten 

wauqe q E rn te te i lhabe 

w a y k a q kommuna le Geme inscha f t sa rbe i t 

yanacona qs s . yanakuna 
yanakuna q Inka: aus i h r e r ethnischen E inhe i t he rausge lös te 

d ienst le is tende P e r s . K o l . - Z e i t : A b h ä n g i g e auf 
Haz ienda 

yanapaq q aus i h r e r ethn. E inhe i t he rausge lös te d i e n s t -
le is tende P e r s o n e n (b. k u r a q oder B ü r o k r a t e n ) 

y d o l a t r i a s s nicht kath . r e l i g i ö s e G laubens inha l te u . R i t e n 

yunga q öko l . Zone , T ä l e r und Schluchten z w . 500 und 
2300 m Höhe 

yupanako q D i e A r b e i t e iner P e r s o n übernehmen w ä h r e n d 
diese anderwe i t i g f ü r die G r u p p e tä t ig i s t 

y u y o q A l g e n , Gemüse 
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A n m e r k u n g e n 

E I N L E I T U N G 

1) Siehe z . B . C a s t r o P o z o 1969 oder O s b o r n e 1952 : x i i . 

2) Siehe M a r i a t e g u l 1963 : 41 f f . 

3) A l s bekanntester V e r t r e t e r d i e s e r R ich tung s e i F r a n k 1969: 131 f f . 
z i t i e r t . 

4) So s ieht F r a n k (1969: 136), n icht unähnl ich M a r i a t e g u l , den U r -
sp rung der D o r f g e m e i n s c h a f t e n i n e i n e r Rückzugsbewegung der 
ind ian ischen B e v ö l k e r u n g : 

" D i e ind ian ischen Siedlungen der späteren Z e i t , und a m a l l e r -
wen igs ten i h r e S t r u k t u r und Bez iehung z u r G e s a m t g e s e l l s c h a f t , s ind 
a l so ke ine Ü b e r r e s t e aus der Z e i t der E r o b e r u n g . Ganz i m G e g e n -
t e i l , s i e s i n d das unte rentw icke l te P r o d u k t der k a p i t a l i s t i s c h e n E n t -
w i c k l u n g . D a m a l s und noch heute - sowei t man überhaupt davon s p r e -
chen kann, daß die k o r p o r a t i v e ind ian ische Gemeinschaf t i s o l i e r t 
w u r d e - z e i g t es s i c h deut l ich , daß es s i c h h i e r u m einen s e l b s t g e -
wähl ten R ü c k z u g handelte, den e inz igen A u s w e g der I n d i a n e r , u m den 
V e r w ü s t u n g e n und der Ausbeutung durch das kap i ta l i s t i sche S y s t e m 
z u en tgehen . " 

5) So s c h r e i b t F r a n k (1969: 139): " O b w o h l der U n t e r s c h i e d z w i s c h e n den 
Haz ienda ind ios und den Ind ianern , die in Gemeinschaf ten leben, 
w i c h t i g i s t , so w i r d e r doch d u r c h die durchgäng ige Ausbeutung v o m 
g le i chen k a p i t a l i s t i s c h e n S y s t e m a ls G a n z e m aufgewogen - besonders 
wenn l e t z t e r e gezwungen s ind , aus Mange l an genügend e igenem 
L a n d w i e e r s t e r e z u a r b e i t e n . " I n d iesem Z i t a t ze ig t s i c h insbeson -
d e r e , daß s i c h der A u t o r des Un te rsch iedes z w i s c h e n G e m e i n s c h a f -
ten und Haz ienden w o h l bewußt i s t , daß aber se in A n s a t z die E r k l ä -
rung der D i f f e r e n z i e r u n g v e r s c h ü t t e t . 

E R S T E R T E I L 

A S P E K T E D E R W I R T S C H A F T S - U N D S O Z I A L G E S C H I C H T E D E R 
L A N D B E V Ö L K E R U N G P E R U S 

1) Cunow 1891, 1896, 1937 

2) T r i m b o r n 1923/4 

3) M u r r a 1956 

4) du rch die Herausgabe von C a s t r o und O r t e g a 1936, und A v i l a 1939 

5) M u r r a 1958, 1960, 1962, 1964, 1966a, 1966b und 1967 

6) Koepcke 1961; T r o l l 1959, 1968 

7) P u l g a r V i d a l 1967 
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8) D i e Höhenangaben gel ten f ü r die m i t t l e r e n peruan ischen A n d e n . 
G e n e r e l l v e r s c h i e b e n s i c h die Zonen i m N o r d e n nach unten und i m 
Süden nach oben. 

9) R e g a l 1970 

10) P o l a n y i et a l i i 1957 

11) S m e l s e r 1959 

12)13) Da l ton 1968: 149 

14) Nash 1967: 8 

15) Da l ton 1968: x i v 

16) Siehe h i e r z u : H a r t m a n n 1968. W i r hal ten die I n t e r p r e t a t i o n e n der 
A u t o r i n fü r z u e x t r e m . Besonders der V e r m i s c h u n g a k t u e l l e r I n -
f o r m a t i o n e n mi t den N a c h r i c h t e n der C h r o n i s t e n stehen w i r s k e p -
t i s c h gegenüber . 

17) H i e r b e i handelt es s i c h um einen A u s t a u s c h der we i tgehend in der 
P r o d u k t i o n s s p h ä r e l i e g t , das heißt P r o d u k t i o n , A u s t a u s c h , b z w . 
V e r t e i l u n g , und Konsumt ion s ind G l i e d e r e i n e r T o t a l i t ä t . D a die 
P r o d u k t i o n s m i t t e l Gemeine igentum s ind , b i lden A u s t a u s c h und V e r -
te i lung die Grund lagen der g e s e l l s d i a f t l i chen Ordnung (s iehe M a r x 
1953: 376 f . ) . 

18) H o l g u l n 1607: 96 - 99 

19) P o m a de A y a l a 1936: 197, 207, 209, 216, 896 

20) Siehe z . B . G u t i é r r e z F l o r e s 1964 

21) H o l g u l n 1952: 40: A y n i l l a manta l l a m c a p u n i . T r a v a j a r o t r o tanto 
p o r o t r o como e l p o r m i . 

22) G r a b s t o c k m i t F u ß t r i t t 

23) G a r c i l a s o 1943: 195, 245; P o l o 1940: 181 

24) G a r c i l a s o 1943: 245 

25) Siehe H o l g u l n 1-952: 243: M i t t a y o c . E l que t r a v a j a p o r su tanda o 
v e z . M i t t a n i m i t t a c u n i . C a b e r l e su v e z de hacer a l go . 

26) O r t i z de Z ü ñ i g a 1967: 249 

27) O r t i z de Z ü n i g a 1967: 99, 102, 104, 108, 116, 120, 133, 135, 249 

28) O r t i z de Z ü n i g a 1967: 116 

29) P o l o 1916/7a: 60; O r t i z de Z ü n i g a 1967: 124 

30) O r t i z de Z ü ñ i g a 1967: 161; P o m a 1936: 799 

31) Da l ton 1968: 149 

32) Siehe z . B . D i e z de San M i g u e l 1964: D o r t i s t das R e i c h der 
Lupaqa i n Hanan und H u r i n u n t e r t e i l t , d iese T e i l u n g w i e d e r h o l t 
s i c h i n den O r t s c h a f t e n m i t hanansaya und h u r i n s a y a , d iese w i e d e r -
u m haben duale U n t e r g r u p p e n , z . B . s u l l c a l l a c o und h i l a l l a c o i n 
Y u n g u y o (hanansaya) . 
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33) P o l o 1916/7a: 131 

34) Siehe z . B . O r t i z de Z ü ñ i g a 1967 

35) Siehe b e i s p i e l s w e i s e O r t i z de Z ü ñ i g a 1967: 244: " a l dicho don 
F e l i p e M a z c o po r ruegos le hacen algunas veces chacaras y 
c a s a s . . . " 

36) R G I 1881: I , 99; O r t i z de Z ü ñ i g a 1967; D i e z de San M i g u e l 
1964; C a s t r o und O r t e g a 1936: 243 - 5 

37) H o l g u i n 1952: 471 

38) z . B . O r t í z de Z ü ñ i g a 1967: 28, 34; D i e z de San M i g u e l 1964: 20 

39) d e s h y d r i e r t e K a r t o f f e l n 

40) M a i s b i e r 

41) z . B . D i e z de San M i g u e l 1964: 32 

42) M a r t í n C a r i , m a l l k u der hanansaya der Lupaqa empfängt b e i s p i e l s -
w e i s e j ä h r l i c h die A r b e i t der e inze lnen h a n a n s a y a - M i g l i e d e r i n 
etwa zwe ihunder t topo, das heißt , dor t w i r d J a h r e s n a h r u n g f ü r 
e twa zwe ihunder t P e r s o n e n h e r g e s t e l l t . D a r ü b e r h i n a u s e rhä l t e r 
etwa 40 Stück K le idung i m J a h r , außerdem v e r f ü g t e r über 80 P e r -
sonen, die i h m a ls V i e h h i r t e n dienen, 45 V i e h t r e i b e r f ü r F e r n r e i -
sen, 25 F a m i l i e n , die M a i s f ü r ihn i n Moquegua anbauen, eine u n -
b e s t i m m t e A n z a h l von Leuten, die f ü r ihn i n den C o c a - F e l d e r n 
a rbe i ten , darüberh inaus etwa 12 P e r s o n e n , die i n s e i n e m H a u s , 
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56) P o l a n y i 1944a: 13 
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c i p a l , y los de hanansaya a l a mano derecha, t r a s su c u r a c a . 
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ten G r u n d , w u r d e e r m i t e i n e r Keule und mi t Steinen gesch lagen , 
konnte e r ke ine Begründung für se ine T a t angeben, v o l l z o g man 
die g le i che S t ra fe , darüberh inaus mußte der T ä t e r s e i n Leben lang 
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a c o n t r a t a r . . . " 

134) P o m a de A y a l a 1936: 549 - 559 
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l e g i s l a c i ó n tu te la r e r a en l a p r á c t i c a l e t r a m u e r t a , pues los 
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s t r i e r e n d i n d iesem Zusammenhang s ind die A u s s a g e n v e r s c h i e -
dener Chupachu i m J a h r e 1562: " . . . y que las t i e r r a s que s i e m -
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r a l m e n t e son enemigos de é l y de su vo luntad no h a r á n ninguno, 
y l a c o d i c i a de los españoles es tanta que p a r a c u a l q u i e r a cosa 
q u e r r í a n que los s i r v i e s e un r e p a r t i m i e n t o , y a s i ha s ido m e -
n e s t e r p o r una pa r te hacer t r a b a j a r ä los d ichos natura les y que 
no estuv iesen oc iosos con tanto daño e s p i r i t u a l como e s t a r l o se 
les segu ía y p o r o t r a m o d e r á r s e l e s y a c r e c é n t a r s e l e s los j o r n a -
les y l a s e g u r i d a d de l a paga de e l los como se ha hecho, y seña la r 
quien los ha de r e p a r t i r y mandar d a r l o s a los d ichos indios á 
estos t r a b a j o s porque l a data de e l l os h a d a n las audienc ias , los 
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c o r r e g i d o r e s de las ciudades 6 dichos o f i c i a l e s r e a l e s y los m i s -
mos encomenderos que p o r su auto r idad se s e r v í a n de e l los : todo 
esto se hac ia s in t i tu lo de vec indad y se r e p a r t í a n ind ios p a r a e l 
benef ic io de l a coca, de las v i f fas, t i e r r a s y heredades , ed i f i c i os 
y guarda de ganados y s e r v i c i o de las casas; y con entender que 
ten ian los que pedían y con l a paga que q u e r í a n que como p a r e c i ó 
en muchos no e r a ninguna, pedían t i e r r a s ä los cabi ldos ; dabán-
s e l a s , aunque tenian p r o v i s i o n e s de los gobernadores en c o n t r a -
r i o , y con esto los espaifoles iban anumentando las l a b o r e s y l a 
demanda de ind ios p a r a l a b r a r l a s y e l t r a b a j o de los d ichos ind ios 
y no so lamente los q u e r í a n y pedían p a r a b e n e f i c i a r lo que les 
bastaba y hablan menester en abundancia p a r a s i y p a r a l a p r o v i -
s ión de l a r e p ú b l i c a y c o m a r c a donde v i v í a n , mas t a m b i é n p a r a 
sacar e l pan y v ino y o t ras cosas a o t r a s p r o v i n c i a s y h a c e r m e r -
canc ía de e l lo en e l r e i n o de T i e r r a f i r m e ; y con esto padec ían 
los ind ios mucha v e j a c i ó n y s e r v i d u m b r e y p a r a q u i t á r s e l a fufe 
n e c e s a r i o c o r t a r y o y p r o h i b i r las datas de los ind ios y mandar 
que p o r s o l a l a f i r m a de l v i r e y en n o m b r e de V . M . se diesen: 
p a r a hacer esto se tomó r a z ó n en todo e l r e i n o y c iudades de é l 
de l a cant idad de indios de cada p r o v i n c i a y los que p o d r í a n con 
menos t r a b a j o acud i r a l s e r v i c i o de las d ichas c iudades y ä las 
labores de los as ientos de minas donde son de s e g u i r , en las p r o -
v i n c i a s , que estaban cargados los indios y que se r e p a r t í a n d e -
mas iados , se m i n o r a r o n y r e p a r t i e r o n mas y ä las que estaban 
poco cargadas se acrecentaron ; mandfe que ningún ind io s i r v i e s e 
c o n t r a su vo luntad ä españoles espec ia lmente a los que q u e r í a n 
e l s e r v i c i o p a r a enr iquecerse ; sefTalfe e l s a l á r i o que hablan de 
dar a cada ind io , c o n f o r m e a l género de t r a b a j o y ca l idad de l a 
t i e r r a y mandé que l a paga de é l se le h i c i e s e en las manos p o r 
los r o b o s , que de no hacer esto se les segu ían p o r los cac iques , 
mandándolos i r a t r a b a j a r y cobrando e l l os los j o r n a l e s y quedán-
dose con e l l o s . " 

165) B e l der D a r s t e l l u n g der A b h ä n g i g k e i t s f o r m e n fo lgen w i r w e i t g e -
hend M a c e r a (1968). B e i O b e r e m (1967) f inden s i c h Daten über d ie 
V e r h ä l t n i s s e i n der A u d i e n c i a de Q u i t o . 

166) quechua: ' d e r , der an der R e i h e i s t ' 

167) R U , L i b . V I , T i t . x n , L e y e s x v i i i i und x x i 

168) 1 legua = 5 573 m 

169) R U , L i b . V I , T i t . I , L e y x i i i ; T i t . X I I , L e y x x x i i i i 

170) R U , L i b . V I , T i t . X H , l e y x x x 

171) M a c e r a 1968: C 

172) M a c e r a 1968: C i i und C i i i 

173) Z i t i e r t nach M a c e r a 1968: x C i 

174) D i e euphemis t ische Handhabung des B e g r i f f e s der l i b e r t a d de los 
Ind ios in d iesem Zusammenhang ze ig t d ie o rdenanza X n i von 
T o l e d o s 'De los indios yanaconas de L a P r o v i n c i a de C h a r c a s ' 
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( T o l e d o 1867b: 227): " Y porque todos los indios son l i b r e s , 
aunque son yanaconas, c o n f o r m e ä las leyes y p r o v i s i o n e s 
r e a l e s , genera les y especia les que p a r a esto hay . Mando, 
que en las ventas que h i c i e r e n de las d ichas c h a c r a s , no hagan 
menc ión po r e s c r i t o , n i de p a l a b r a de los d ichos yanaconas, so 
pena de m i l pesos , y que e l esc r ibano ante quien p a s a r e l a t a l 
venta, sea p r i v a d o de o f i c i o . " 

175) Siehe T o l e d o 1867b: 222, " Q u e no puedan echar de las c h a c r a s 
á los yanaconas que hub ieren r e s i d i d o en e l las p o r t i e m p o de 
cuat ro aí(os, n i e l los ausentarse s i n l i c e n c i a de l a aud ienc ia & 
p r e s i d e n t e . " H i e r b e i i s t festzuhal ten, daß die ' l i c e n c i a de l a 
aud ienc ia 6 p r e s i d e n t e ' eine für den yanacona v o l l k o m m e n i r r e -
a le M ö g l i c h k e i t bedeutet. 

176) T o l e d o 1867b: 225 v e r f ü g t : ; Y porque es jus to , que a los ta les 
yanaconas se les pague su justo y debido s a l a r i o , como su 
Magestad lo manda, pues han de t r a b a j a r en las c h a c r a s donde 
r e s i d e n en benef ic io de los dueños de e l l a s . " 

177) L u i s de V e l a s c o b e s c h r e i b t 1604 i n se ine r ' R e l a c i ó n ' ( V e l a s c o 
1871: 14f . ) das D i l e m m a , das s i c h daraus e r g i b t , daß die B e r g -
w e r k s b e s i t z e r d ie Abschaf fung der yanacona f o r d e r n , m i t der 
Drohung die E d e l m e t a l l p r o d u k t i o n könne zurückgehen, w ä h r e n d 
die L a n d b e s i t z e r auf der Beibehal tung der yanacona bestehen, 
m i t dem H i n w e i s , daß be i deren Abschaf fung die V e r s o r g u n g 
der Städte, insbesondere P o t o s l s , n icht m e h r g e w ä h r l e i s t e t s e i . 
M a c e r a 1968: x C i i , s c h r e i b t über d ie Z a h l de r yanacona z u Anfang 
des s iebzehnten J a h r h u n d e r t s : " O t r o s tes t imon ios s i n dar c i f r a s 
aseguran que fueron tan numerosos que los pueblos se vac iaban 
y d i s m i n u í a l a m i t a de minas más t e m i d a que cua lqu ie r abuso 
de l hacendado . " 

178) Das Schu ldabhäng igke i tssys tem w a r nicht auf P e r u beschränk t , 
sondern es w a r i m gesamten spanischen K o l o n i a l r e i c h m i t der 
hacienda a s s o z i i e r t . Siehe z . B . C h e v a l i e r 1970: 277ff . , übe r die 
Schuldknechtschaft auf den Haz ienden des ko lon ia len M e x i k o . 

179) E i n e d e t a i l l i e r t e Beschre ibung des Schu ldabhäng igke i tssys tems 
geben J u a n und U l l o a in i h r e n ' No t i c ias S e c r e t a s ' ( Juan y U l l o a 
1953: 209ff . ) : 

. . c o n que e l i n f e l i z ind io , después de t r a b a j a r t r e s c i e n t o s dias 
a l año, y de c u l t i v a r f u e r a de estos dias una huer tec i ta , habiendo 
r e c i b i d o so lamente un g r o s e r o cap isayo y se is famegas de m a i z , 
queda p r e c i s a m e n t e adeudado a su amo en un peso y se is r e a l e s , 
a cuenta de lo cual t iene que t r a b a j a r a l aí ío s igu iente . S i no 
f u e r a más de esto, e l pac iento indio lo p o d r í a t o l e r a r , p e r o aün 
suele padecer m á s . Sucede f recuentemente (como n o s o t r o s hemos 
v i s to ) que se m u e r e en e l p á r a m o alguna r e s : e l amo l a hace t r a e r 
a l a hacienda, y p a r a no p e r d e r su v a l o r l a d e s c u a r t i z a , y r e p a r -
te ent re los indios a tanto p o r l i b r a , cuyo p r e c i o , p o r moderado 
que sea, no puede pagar e l ind io , y as i se aumenta su deuda, o b l i -
gándole a t o m a r una c a r n e que no pudiendo c o m e r s e , p o r e l m a l 
estado en que se h a l l a , t iene que e c h á r s e l a a los p e r r o s . 
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Si p a r a c o l m o de in fe l i c idad m u e r e la m u j e r o a lgún h i j o de este 
desg rac iado m i t a y o , la angust ia de su a l m a l l e g a a lo sumo a l 
c o n s i d e r a r cómo ha de pagar a l c u r a e l ind ispensable derecho de l 
e n t i e r r o , y le es f o r z o s o c o n t r a e r o t r o empeño con e l dueño de 
l a hacienda p a r a que le sup la e l d inero que ex ige l a i g l e s i a . Si 
se l i b r a del p e s a r de p e r d e r a alguno de su f a m i l i a , se h a l l a r á 
ob l igado p o r e l c u r a a hacer a lguna función de i g l e s i a en honor 
de l a V i r g e n o de a lgún santo, hal lándose po r este med io p r e c i -
sado a c o n t r a e r o t r a deuda, de modo que a l cabo de un año está 
adeudado en más de lo que gana, s in haber tocado d ine ro con sus 
manos n i entrado en su poder cosa que lo va lga; e l amo adqu ie re 
derecho s o b r e su persona , le ob l i ga a cont inuar en su s e r v i c i o 
hasta que le pague l a deuda, y s iendo f í s i c a m e n t e i m p o s i b l e que 
e l p o b r e indio pueda h a c e r l o , queda hecho esc lavo p o r toda su v ida ; y 
c o n t r a r i o a toda ley natura l y de gentes, los h i jos quedan c o m p e l i d o s 
a pagar con su t r a b a j o una deuda inev i tab le de su p a d r e . " 

180) Siehe h i e r z u M a c e r a 1968: x x i v , x x v 

181) M a c e r a 1968: L x x v - L x x x v 

182) V e b l e n 1899 

183) V e r g l e i c h e h i e r z u M a c e r a 1968, I n t r o d u c c i ó n 

184) Siehe z . B . R L I , L i b . V I , t i t . x i i 

185) R o e l 1970: 98 

186) R U , L i b . V I , t i t . x i i , l ey x x i 

187) O b e r e m 1967: 765 

188) M a c e r a 1968: x C v i ; O b e r e m 1967: 764 

189) V e r g l e i c h e . . . M a c e r a 1968: x C i x 

190) Siehe Konetzke 1965: 201: "So beschäf t ig ten B e r g w e r k s b e s i t z e r , 
a ls die E r g i e b i g k e i t der S i l b e r m i n e n zu rückgegangen w a r , die 
ihnen zugete i l ten indios m i t a y o s nicht in i h r e m B e t r i e b , sondern 
v e r m i e t e t e n s i e an andere a ls A r b e i t s k r ä f t e und e r h i e l t e n f ü r j e -
den Ind ianer j ä h r l i c h 365 P e s o s . . . " 

191) 1799 bet rugen die Gesamte innahmen der spanischen K r o n e i m 
V i z e k ö n i g r e i c h P e r u 4 833 507 P e s o s , davon s t a m m t e n 899 197 
P e s o s aus ind ian ischen T r i b u t e n (Roe l 1970: 243f . ) . 

192) J u a n und U l l o a b e r i c h t e n (1953: 193f.) von e inem c o r r e g i d o r - es 
gab a l l e i n in P e r u 82 (Väsquez de E s p i n o z a 1942: 772ff . ) - der in 
e inem k u r z e n Z e i t r a u m 300 000 P e s o s von den i h m untergebenen 
indios e ingenommen hatte. 

193) W e n n w i r den W e r t eines A r b e i t s t a g e s mi t 1 P e s o ansetzen, das 
is t z u n i e d r i g , i m 18. J a h r h u n d e r t zah l te man f ü r e inen ind io de 
f a l t r i q u e r a eben diesen P r e i s (Konetzke 1965: 201), so be t räg t 
der W e r t der m i t a eines D o r f e s m i t s i e b z i g F a m i l i e n 3 650 P e s o s , 
de r T r i b u t nur 560 P e s o s . 

194) Siehe z u m B e i s p i e l die Vo lkszäh lung von 1792 be i V o l l m e r 1965. 



- 261 -

195) V o l l m e r 1965: 279 und D o c . I , n und m aus dem A r c h i v o H i s t ó -
r i c o Cuzco (nicht k a t a l o g i s i e r t ) . 

196) Matos Mend ie ta 1966; A r g u e d a s 1957 

197) E s p i n o z a Sor iano 1969; V e g a 1965 

198) V e g a 1965: 172: " N o hay g r a n j e r i a de espaf íoles, porque no está 
poblado de e l l o s . . . " 

199) V á z q u e z de E s p i n o z a 1948: 443: " . . . en éste v a l l e v i v e n ent re los 
indios muchos e s p a S o l e s . " 

200) A r g u e d a s 1967 

201) 1792 

202) Berechnet nach V o l l m e r 1965: 256 

203) V o l l m e r 1965: 256 

204) A d a m s 1959: l l f f . 

205) A r g u e d a s 1957 

206) V e r g l e i c h e A d a m s 1959: 28: " T h e populat ion of Spanish e x t r a c t i o n 
had g r o w n c o n s i d e r a b l y dur ing th is p e r i o d . Seven d i f fe rent f a m i l i y 
names a r e ment ioned in 1819; four of these a r e c a l l e d ' V e c i n o s 
p r i n c i p a l e s ' . . . , w h i l e th ree o thers a r e named as the l e g a l r e -
p resenta t i ves of the ' m e s t i z o res idents and c r e ó l e s of M u q u i y a u y o ' . 
T h e d i s t inc t ion is c l e a r l y made throughout these documents b e t -
ween the Ind ians , o r na tu ra les , on the one hand, and the Spanish, 
m e s t i z o s and c r e ó l e s , on the o t h e r . T h e y had d i f fe rent l e g a l r e p r e -
senta t i ves , a l though both g r o u p s w e r e j o ined i n the dispute against 
H u a r i p a m p a . " 

207) Siehe h i e r z u insbesondere A r g u e d a s 1957; A d a m s 1953; A d a m s 
1959; E s c o b a r 1964; T s c h o p i k 1947; Matos Mend ie ta 1966. 

208) A l v a r e z y J i m e n e z 1946; 47, 60, 61, 76 

209) A l v a r e z y J i m e n e z 1946; 54, 67 

210) A l v a r e z y J i m e n e z 1946: 32: " L a gente del pueblo p o r lo que r e -
specta a españoles a más de l cu l t i vo de t i e r r a s c o m e r c i a n en 
v i a j e s a l C u z c o y L a P a z con aguard ienstes que sacan de l v a l l e 
de M a j e s en m u í a s p r o p i a s que gozan en n ú m e r o deveinte p e a r a s , 
poco más o menos . L o s ind ios no t ienen c o m e r c i o alguno; 
manteniéndose e l los y sus f a m i l i a s f u e r a de l c u l t i v o de sus t i e r r a s , 
con su p e r s o n a l t r a b a j o en e l de viffas de l v a l l e de M a j e s , donde 
ba jan p o r t i empos : las m u j e r e s les ayudan en e l p r i m e r o y se 
ent re t ienen en l a l a b o r y te j i do de f inas med ias , pachas de que se 
v i s t e n y o t r o s p a r a su b e n e f i c i o . " 

211) A l v a r e z y J i m e n e z 1946: 82f. 

212) A l v a r e z y J i m e n e z 1946: 35 

213) A l v a r e z y J i m e n e z 1946: 32 

214) A l v a r e z y J i m e n e z 1946: 37, 55 
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215) A l v a r e z y J i m e n e z 1946: 36, 50, 65 

216) A l v a r e z y J i m e n e z 1946: 35, 62 

217) D e r H e r a u s g e b e r de r ' N o t i c i a s S e c r e t a s ' z i t i e r t i n e iner Fußnote 
(Juan y U l l o a 1953: 324f.) eine V e r f ü g u n g der A u d i e n c i a de L i m a , 
d ie den Handel u . a . von ind ios verb ie te t : " L a A u d i e n c i a de L i m a 
pub l icó un bando en 17 de j u l i o de 1706, mandando que n ingún 
n e g r o , z a m b o , mulato , n i ind io neto, pudiesen c o m e r c i a r , t r a f i c a r , 
tener t iendas , n i aun vender géneros po r las c a l l e s , ' en atenc ión 
a que d icha gente t iene poca fe y l l aneza en lo que venden, y no s e r 
decente que se ladeen con los que t ienen este e j e r c i c i o , y que se 
ocupe cada cual de e l l o s . . . Y s i alguno se a t r e v i e r e a c o n t r a v e n i r 
a esta o rden , que sea p r e s o y des te r rado a V a l d i v i a ' . " 

218) J u a n y U l l o a 1953: 259: " L u e g o que estos c u r a s se r e c i b e n en sus 
i g l e s i a s , ap l i can p o r lo g e n e r a l todo su conato en h a c e r caudal , 
p a r a lo cual han inventado muchos es tab lec imientos , con los que 
acaban de a t r a e r lo poco que les queda a los i n d i o s . . . " 

219) O ' H i g g i n s 1953: 495; J u a n y U l l o a 1953: 259fí. 

220) D e m e t r i o O ' H i g g i n s , Intendent von Huamanga, s c h r e i b t h i e r z u : 
" . . . n ingún c u r a ha exhib ido cuenta a lguna de l a f á b r i c a y ren tas 
de sus i g l e s i a s , s iendo a s i que no hay d o c t r i n a donde no se e x i j a n 
c r e c i d a s sumas p o r este r a m o , y r a r a s aquel las en que no hay 
p ingües co f rad ías fundadas en ganado m a y o r y m e n o r , en t i e r r a s 
y en muchos p r i n c i p a l e s impues tos , de cuyos productos se 
aprovechan los p á r r o c o s , s i n des t ina r los a los f ines de su e s t a -
b lec im ien to ; con e l agregado de que j a m á s p e r m i t e n e l mane jo a 
los m a y o r d o m o s , s ino que e l los m i s m o s toman a su c a r g o esta 
a d m i n i s t r a c i ó n i m p r o p i a de su c a r á c t e r , l levados de l deseo de 
a c u m u l a r c a u d a l . " ( O ' H i g g i n s 1953: 495). 

221) A l v a r e z y J i m e n e z 1946: 4 5 f . , 59; J u a n y U l l o a 1953: 263 

222) J u a n y U l l o a 1953: 262ff. 

223) O ' H i g g i n s 1963: 479 

224) A l v a r e z y J i m e n e z 1946: 29, 59 

225) A l v a r e z y J i m e n e z 1946: 29, 4 6 f f . , 62, 72, 91, 101; J u a n y U l l o a 
1953: 262ff. 

226) A l v a r e z y J i m e n e z 1946: 103 

227) J u a n y U l l o a 1953: 262f. 

228) Juan y U l l o a 1953: 261: " C o n estos a r b i t r i o s no neces i tan g a s t a r 
en nada, y a l paso que están mantenidos p o r los ind ios , se 
enr iquecen a sus expensas, porque todo lo que juntan lo env ían 
avender a las c iudades, v i l l a s y as ientos inmed ia tos , y lo con -
v i e r t e n en d i n e r o . " 

229) J u a n y U l l o a 1953: 261 

230) Siehe die d e t a i l l i e r t e n D a r s t e l l u n g e n be i L o h m a n n V i l l e n a 1957: 
421 - 447; Juan y U l l o a 1953: 181 - 207 
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231) R o e l 1970: 210fí. 

232) L o h m a n n V i l l e n a 1957: 434ff. 

233) L o h m a n n V i l l e n a 1957: 438: " C o m o es na tu ra l , en las repet idas 
act i v idades subrep t i c ias estaban i m p l i c a d o s , v o l u n t a r i a u o b l i -
gadamente, los c u r a c a s . . . " 

234) A l v a r e z y J i m e n e z 1946: 38, 62, 74, 80, 101 

235) A l v a r e z y J i m e n e z 1946: 96 

236) A l v a r e z y J i m e n e z 1946: 31 

237) A l v a r e z y J i m e n e z 1946: 39 

238) Ga ldo G u t i e r r e z 1970: 64; A d a m s 1959: 28f. 

239) Siehe i n d i e s e m Zusammenhang die Beschre ibung eines B e r g -
w e r k s d o r f e s , O r c o p a m p a , b e i A l v a r e z y J i m e n e z 1946: 82-87 

240) Siehe auch O b e r e m 1967: 764-767; M a c e r a 1968: L x x x i « . ; 
B o l u a r t e 1958: 266 

241) M a c e r a 1966: 21, 23; A l v a r e z y J i m e n e z 1946: 93, 102 

242) V e r g l e i c h e S i l v a Santisteban 1964: 67 , 90 

243) S i l v a Santisteban 1964 : 32f. 

244) J u a n y U l l o a 1953: 1 8 1 « . , 258ff. 

245) A l v a r e z y J i m e n e z 1946: 51, 56, 63, 78, 104 

246) K u b l e r 1946: 3 8 4 « . ; G u i l l é n de B o l u a r t e 1958: 5 0 « . , S i l v a 
Santisteban 1964: 9 8 « . ; V a l c á r c e l 1946. 

247) K u b i e r 1946: 3 5 0 « . 

248) K u b l e r 1946: 350: " T h e union of an aff luent Ind ian caste , s u f f e r i n g 
n o s t a l g i a f o r los t I n c a g r a n d e u r , w i t h the p o l i t i c a l h u m a n i t a r i a n i s m 
of 18th -century E u r o p e a n thought, may be taken to a f f o r d at least 
a w o r k i n g hypothes is f o r the p r o b l e m of l e a d e r s h i p . " 

249) Siehe z . B . A l v a r e z y J i m e n e z 1946: 33, 52f . , 61, 76f . , 9 2 « . , 
106 

250) A l v a r e z y J i m e n e z 1946: 31 

251) Siehe Matos 1958: 42; K u b l e r 1946: 405; A d a m s 1959: 5 1 « . ; S o l e r 
1958: 171f . , 238; A l v a r e z y J i m e n e z 1946: 29, 74 

252) J u a n und U l l o a geben eine deut l iche D a r s t e l l u n g des Aus tausches 
von G e l d gegen D iens t le i s tungen w ä h r e n d eines so lchen Fes tes 
( Juan y U l l o a 1953: 259f.) : 

" L l e g a , pues, e l domingo en que se hace l a f e s t i v i d a d de un santo, 
y ent re los m a y o r d o m o s se han de jun tar cuat ro pesos y med io , 
que es e l est ipendio de l a m i s a cantada; o t r o s tantos po r e l s e r m ö n , 
que s61o cons is te .en d e c i r l e s cuat ro pa labras en a labanza de l santo, 
s i n más t r a b a j o n i estudio que p r o n u n c i a r en l a lengua peruana lo 
p r i m e r o que les v iene a l a imag inac ión , y después han de pagar 
los m a y o r d o m o s un tanto po r l a p r o c e s i ó n , l a c e r a y e l i n c i e n s o . 
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T o d o esto se ha de pagar en d inero contado, y acabada l a f i es ta , 
porque los derechos de i g l e s i a no se pueden d e j a r de pagar a l 
instante; a esto se a g r e g a luego e l r e g a l o que los m a y o r d o m o s 
están p r e c i s a d o s a hacer a l cu ra , p o r c o s t u m b r e , en l a f i e s t a de 
cada santo, e l cua l se reduce a dos o t r e s docenas de g a l l i n a s , 
o t r a s tantas de p o l l o s , cuyes huevos c a r n e r o s y a lgún ce rdo s i 
lo t ienen; a s í , pues, cuando l l e g a e l d ia de l santo, a r r a s t r a e l 
c u r a con todo lo que e l indio ha podido juntar en d ine ro todo e l 
aSo, y las aves y an imales que su m u j e r e h i j o s han c r i a d o en sus 
chozas , v i v iendo c a s i p r i v a d o s de a l imento y reduc idos a h i e r b a s 
s i l v e s t r e s , y a las s e m i l l a s que r e c o g e n de las pequeñas c h a c r i -
tas que c u l t i v a n . " 

253) R o e l 1970: 263f. 

254) R U , L i b . m i , T i t . x i i , l ey x i x . D i e s e M ö g l i c h k e i t bestand n icht 
n u r , sondern w u r d e auch von Dor fgeme inscha f ten genutz t , w i e 
d ie T i t e l i m D o r f a r c h i v von H u a y o p a m p a / A t a v i l l o s Ba jos z e i g e n . 

256) M a c e r a 1968: x x x v i i i 

257) A d a m s 1959: 17 

258) M a c e r a 1968: x x x v i i 

259) So le r 1958: 188 

260) A d a m s 1959: 17f . ; M a c e r a 1968: x x x v i i 

261) A l v a r e z y J i m e n e z 1946: 38 

262) A d a m s 1959: 16; A l v a r e z y J i m e n e z 1946: 74, 99 

263) A l v a r e z y J i m e n e z 1946: 59, 74 

264) O ' H i g g i n s (1953: 481) ber i ch te t von e iner 9 0 - j ä h r i g e n ind ia i n 
P a r i n a c o c h a s m i t e iner g roßen H e r d e von L l a m a s , A l p a c a s , Scha -
fen, Kühen und P f e r d e n . D i e von i h m angeführte , b e s t i m m t ü b e r -
t r i ebene , G e s a m t z a h l von m e h r a ls 40 000 Stück V i e h z e i g t jedoch 
k l a r d ie M ö g l i c h k e i t e iner A n s a m m l u n g von R e i c h t u m d u r c h V i e h -
b e s i t z . 

265) C o t l e r 1958: 115 

266) Matos 1958: 42 

267) D o r f a r c h i v 

268) V e r g l e i c h e A d a m s 1959: 53. 

269) A l v a r e z y J i m e n e z 1946: 79 

270) A l v a r e z y J i m e n e z 1946: 64 

271) A l v a r e z y J i m e n e z 1946: 41, 53, 67, 70, 93, 102, 107 

272) R o w e 1946: 184f. ; K u b i e r 1952; Rosenblat t 1955; V o l l m e r 1965; 
S m i t h 1970 u . a . 

273) S m i t h 1970: 459 
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274) R o w e 1946: 185 

275) V o l l m e r 1965: 371 

276) S m i t h 1970: 459 

277) V o l l m e r 1965: 280 

278) V o l l m e r 1965: 282 

279) V o l l m e r 1965: 285 

280) V o l l m e r 1965: 285 

281) V o l l m e r 1965: 287 

282) V o l l m e r 1965: 289 

283) V o l l m e r 1965: 291 

284) D i e s e m I r r t u m v e r f ä l l t insbesondere V o l l m e r 1965: 325ff. 

285) V o l l m e r 1965: 325 

286) H i e r s e i auf d ie Entgegnung M u r r a s z u Smi th 1970 v e r w i e s e n 
( M u r r a 1970), i n de r e r unter a n d e r e m ge l tend macht , daß eine 
n icht genau f e s t s t e l l b a r e Z a h l der Lupaqa in i n k a i s c h e r Z e i t n icht 
innerha lb des Z ä h l b e z i r k s gelebt habe. 

287) S m i t h 1970: 459 

288) Smi th 1970: 459 

289) V o l l m e r , 282, m i t M u l t i p l i k a t o r von Smi th 1970: 459. 

290) V o l l m e r 1965: 284, w a h r s c h e i n l i c h unvo l l s tänd ig . 

291) K u b l e r 1952: 16 

292) B e i e iner M u l t i p l i k a t i o n des E r g e b n i s s e s der peruan ischen V o l k s -
zählung von 1850 (2 001 123) ( K u b l e r 1952: 34) m i t der Chucu i to -
V e r r i n g e r u n g s r a t i o 2, 824 : 1 (1525: 1853). 

293) W e i l , w i e sowoh l R o w e 1946, a ls auch Smi th 1970 ze igen , d ie B e -
vö lkerungsabnahme an der Küste we i t s t ä r k e r i s t a ls i m Hochland; 
darüberh inaus , w e i l Chucui to als P o t o s i - m i t a - P r o v i n z w a h r s c h e i n -
l i c h eine höhere V e r r i n g e r u n g s r a t i o hatte a ls andere Hoch land -
p r o v i n z e n . E i n e w e i t e r e F e h l e r q u e l l e könnte der M u l t i p l i k a t o r von 
Smi th 1970 z u r U m r e c h n u n g von der i m Inka -S taat a r b e i t s p f l i c h t i -
gen auf d ie gesamte B e v ö l k e r u n g b i lden . Deta i luntersuchungen in 
anderen Gebieten (Hadden 1967: 371-80) e rgeben einen M u l t i p l i k a -
t o r von 6, 32 gegenüber dem von S m i t h angenommenen 9. 

294) Siehe T h o m p s o n 1969: 71: " F a r f r o m being u rban centers w h i c h 
g r e w up because of l o c a l d e s i r e o r need, then, these s i tes 
(Huänuco V i e j o and P u m p u , J . G . ) a re I n c a i m p o s e d c e n t e r s , 
w h i c h appear to be r a t h e r s i m i l a r to the ' c e r e m o n i a l c e n t e r ' e x -
cept that t h e i r funct ions w e r e p r o b a b l y l a r g e l y s e c u l a r r a t h e r than 
c e r e m o n i a l . T h e s i tuat ion is not unique to these two s i tes ; C u z c o , 
i t s e l f , has been d e s c r i b e d as a k ind of c e r e m o n i a l center r e g u l a r l y 
inhabi ted on l y by nobles , p r i e s t s , o f f i c i a l s and s e r v a n t s , but s u r -
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rounded by peasant v i l l a g e s . " Siehe auch H a r d o y 1964: 425f. 

295) V o l l m e r 1965: 345 

296) V o l l m e r 1965: 348 

297) Berechnung auf G r u n d der E r g e b n i s s e der V o l k s z ä h l u n g von 1792 
( V o l l m e r 1965: 249). D i e absolute E i n w o h n e r z a h l be t räg t 14 024, 
d ie Zählung umfaßt 50 D ö r f e r . 

298) Berechnung auf G r u n d der E r g e b n i s s e der V o l k s z ä h l u n g von 1792 
( V o l l m e r 1965: 260). D i e absolute E i n w o h n e r z a h l be t räg t 15 725, 
d ie Zählung umfaßt 58 D ö r f e r . 

299) Berechnung auf G r u n d der E r g e b n i s s e der V o l k s z ä h l u n g von 1792 
( V o l l m e r 1965: 248). D i e absolute E i n w o h n e r z a h l be t räg t 52 627. 
Q u e l l e 1936: 320 erhä l t be i g l e i c h e r E i n w o h n e r z a h l eine d i f f e r i e -
rende p rozen tua le Au f te i lung nach R a s s e n k a t e g o r i e n . B e i i h m 
l ieg t der A n t e i l de r ' I n d i a n e r ' be i 6 % , der der ' W e i ß e n ' b e i 
32 % , das heißt: die A u s s a g e v e r ä n d e r t s i c h n icht w e s e n t l i c h . 

300) Berechnung auf G r u n d der E r g e b n i s s e der V o l k s z ä h l u n g von 1792 
( V o l l m e r 1965: 253). D i e absolute E i n w o h n e r z a h l be t räg t 23 551. 

301) C o m i s i ó n E c o n ó m i c a 1966: 264 

302) E i n e s e h r t re f fende Beschre ibung , die auch heute noch einen T e i l 
de r s tädt ischen Bevö lke rung kennzeichnen w ü r d e , g ibt Poepp ig i m 
z w e i t e n Band s e i n e r ' R e i s e i n C h i l e , P e r u und auf dem A m a z o n e n -
s t r o m e ' (Poeppig 1836: 20): " D e r L u x u s i s t be i a l l en dem i m m e r 
noch s e h r g r o ß , und daher l e r n t man die häus l i che E i n r i c h t u n g der 
peruan ischen F a m i l i e n nach k u r z e m Aufentha l te eben nicht a l s 
p r e i s w ü r d i g kennen. C r e o l e n haben ü b e r a l l d ie Schwäche auf äußern 
G lanz ein g roßes Gewicht z u legen, und se lbst die E n g l ä n d e r W e s t -
indiens s ind von i h r nicht f r e i . . . D e r Kampf um den V o r r a n g v e r -
führ t die Kasten zu ausschwei fender V e r s c h w e n d u n g , und der H a n -
de l begünst ig t s i e , da jedes Schi f f i r g e n d e inen neuen L u x u s a r t i k e l 
e in führ t , den man kauft , und nach A r t de r K i n d e r ba ld darauf g e -
langwe i l t z u r Sei te l eg t . D i e v i e l g e r ü h m t e n F r a u e n L i m a s s o l l e n 
i n d i e s e r Bez iehung keine G r ä n z e n kennen, und s i c h so an den V ä -
t e r n und M ä n n e r n rächen, die - wenn anders e in s o l c h e r Z u g noch 
e r f o r d e r t w i r d , u m das Gemälde ü b l e r W i r t h s c h a f t z u v e r v o l l -
k o m m n e n - d ie le idenschaJt l i chsten Sp ie le r A m e r i k a s s i n d . " 

303) V o l l m e r 1965: 265 

304) R o m e r o 1949: 457 

305) A m é r i c a C i f r a s 1970: 32 

306) A m é r i c a C i f r a s 1970: 32 

307) D i e Zah len w u r d e n auf G r u n d von St ichproben e r m i t t e l t : f ü r d ie 
K ü s t e w u r d e n benutzt die P r o v i n z T r u j i l l o ( V o l l m e r 1965: 250; 
K u b l e r 1952: 30; Censo P o b l . 1961: 3), die P r o v i n z Santa ( V o l l -
m e r 1965: 250; K u b i e r 1952: 30; Censo P o b l . 1961: 2), d ie P r o v i n z 
Chancay ( V o l l m e r 1965: 250; K u b l e r 1952: 28; Censo P o b l , 1961: 4) 
und das Depar tment I c a ( V o l l m e r 1965: 248; K u b i e r 1952: 29; Censo 
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P o h l . 1961: 4); fü r das Hoch land die P r o v i n z e n P a u c a r t a m b o 
( V o l l m e r 1965: 264; K u b l e r 1952: 30; Censo P o b l . 1961: 6), 
A y m a r a e s ( V o l l m e r 1965: 261/2; K u b l e r 1952: 28; Censo P o b l . 
1961: 6), Lucanas ( V o l l m e r 1965: 249; K u b l e r 1952: 29; Censo 
P o b l . 1961: 5) und H u a r o c h i r i ( V o l l m e r 1965: 249; K u b l e r 1952: 
29; Censo P o b l . 1961: 4); f ü r d ie Städte L i m a und C a l l a o ( V o l l -
m e r 1965: 248; K u b l e r 1952: 35, 29; A m é r i c a C i f r a s 1970: 33, 
41). 

308) Yd iaquez 1890: 137 

309) Y d i a q u e z 1890: 138 

310) E n o c k 1916: 272 

311) A n u a r i o de l C o m e r c i o 1933: x x v i i i 

312) R o m e r o 1949: 414 

313) Banco C e n t r a l de R e s e r v a F e b . 1970: 48 

314) S inops is 1899: 161 

315) G a r l a n d 1907: 223 

316) R o m e r o 1949: 413f. 

317) Banco C e n t r a l de R e s e r v a F e b . 1970: 48 

318) D i e unrege lmäß igen Jahresangaben i n d iese r und den v o r h e r g e -
henden Stat is t iken ergeben s i c h aus der Unvo l l s tänd igke i t des 
Q u e l l e n m a t e r i a l s . I n fast a l l en D a r s t e l l u n g e n der pe ruan ischen 
W i r t s c h a f t s g e s c h i c h t e f inden s i c h a l l e i n Angaben über V e r k a u f s -
e r l ö s e , n icht über E x p o r t m e n g e n . 

319) R o m e r o 1949: 355 

320) R o m e r o 1949: 356 

321) U m r e c h n u n g nach Däva los y L i s s ö h 1926: 24. D o r t i s t e in W o l l -
e x p o r t i m W e r t von 696 000 pesos angegeben. D i e M e n g e n b e r e c h -
nung e r f o l g t e auf G r u n d der W o l l v e r k a u f s p r e i s e von 1839 b e i R o -
m e r o 1949: 355f. 

322) S inops is 1899: 161 

323) S inops is 1899: 161 

324) H u m e 1908: 232 

325) A n u a r i o de l C o m e r c i o 1933: x x v i i i 

326) Banco C e n t r a l de R e s e r v a F e b . 1970: 48 

327) Cobo n 1956: 126f. 

328) 1936: 1084-1093 

329) S i e v e r s 1909: 317, kann n ich tsdestowen iger schre iben : " F ü r den 
V e r k e h r in der S i e r r a is t de r U m s t a n d entscheidend, daß es k e i -
nen der A c h s e des G e b i r g e s entlang z iehenden g roßen V e r k e h r s -
weg g i b t . " Seine E r k l ä r u n g h i e r f ü r , n ä m l i c h die A r t de r G e b i r g s -
f o r m a t i o n , i s t n icht s t i chha l t i g , z u m a l wenn w i r das v o r s p a n i -
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sehe V e r k e h r s n e t z bet rachten . D i e E r k l ä r u n g l ieg t v i e l m e h r i m 
e x t r a k t i v e n C h a r a k t e r der ko lon ia len W i r t s c h a f t und d a r i n , daß 
der S c h i f f s t r a n s p o r t über lange S t recken we i t b i l l i g e r a ls der 
M a u l t i e r t r a n s p o r t i s t . 

330) D i e Stel lung der Hafenstädte ze ig t s i c h z . B . s e h r k l a r i n R a i m o n -
d is Monograph ie über A n c a s h (1873). 

331) Z w a r w a r schon 1849 die e r s t e E isenbahn von L i m a nach C a l l a o 
gebaut w o r d e n , die t r a n s p o r t m ä ß i g w ich t i gen E isenbahnen w e r d e n 
jedoch e r s t nach 1870 k o n s t r u i e r t . Angaben h i e r z u f inden s i c h i n s -
besondere b e i Enock 1916; S i e v e r s 1909; G a r land 1907. 

332) F a j a r d o 1960: 9 

333) V a l d e z de l a T o r r e 1921: 143f. 

334) F a j a r d o I960: 9 

335) " A r t . 1°- Queda ext inguido e l s e r v i c i o que los P e r u a n o s , c o n o c i -
dos antes con e l n o m b r e de indios o na tu ra les , hac ian bajo l a 
denominac ión de m i t a s , pongos, encomiendas, y a n a c o n a z g o s . . . " 
( F a j a r d o 1960: 9). 

336) F a j a r d o 1960: 99f. 

337) V a l d e z de l a T o r r e 1921: 145 

338) In te ressant is t d ie F o r m u l i e r u n g des Gesetzes : " s e les d e c l a r a 
p r o p i e t a r i o s de e l l as , p a r a que puedan v e n d e r l a s . • . " anstatt z . B . : 
" . . . con lo cua l las pueden v e n d e r . . . " , a is s e l der V e r k a u f l e t z t -
l i c h der Sinn der Gesetzgebung. 

339) I n e inem R u n d s c h r e i b e n v o m 2. N o v e m b e r 1826 heißt es z u d i e s e m 
Punkt : " . . . l e s concederá su exce lenc ia e l t i tu lo de p r o p i e d a d y 
l o g r a r á i m p e d i r se estanquen en pocas manos, como v e r o s í m i l -
mente s u c e d e r í a s i se de jase a los ind ios l a l i b e r t a d de t r a s p a s a r 
e l d o m i n i o . . ( B o u r o n c l e 1959: 28) 

340) V i l l a r á n 1907: 4 

341) Siehe z u d i e s e r P r o b l e m a t i k : V a l d e z de l a T o r r e 1921; B o u r o n c l e 
1959; P a l a c i o P i m e n t e l 1967; F a j a r d o 1960; V i l l a r á n 1907. 

342) V g l . R e v . U n i v e r s . C u z c o A ñ o s I - X . 

343) E i n e h e r v o r r a g e n d e Gesta l t des peruan ischen ' i n d i g e n i s m o ' i s t 
L u i s E . V a l c á r c e l . E i n e se ine r f rühesten Pub l i ka t i onen , g e s c h r i e -
ben i m D e z e m b e r 1913 ( V a l c á r c e l 1914), i s t e in A u f s a t z über d ie 
K r i s e der L a n d w i r t s c h a f t i m Depar tment C u z c o . D i e V o r b i l d e r 
f ü r d ie Lösung der K r i s e l iegen in E u r o p a und N o r d a m e r i k a : 
I n d u s t r i a l i s i e r u n g , P r i v a t i n i t i a t i v e und s taat l i che F ö r d e r u n g 
derse lben . N u r wen ig später ze ig t s i c h be i i h m der Ü b e r g a n g 
z u m ' i n d i g e n i s m o ' ( z . B . V a l c á r c e l 1925), dessen ' V i s i o n ' v o m 
Inka -S taa t entscheidend von i h m m i t g e p r ä g t w i r d : " L o que más 
preocupaba a los gobernantes e r a que hubiese un so lo s e r h u m a -
no que no g o z a r a de b i e n e s t a r . . ( V a l c á r c e l 1966: 16). 
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344) P a l a c i o P i m e n t e l 1967: 9 

345) L i p s c h u t z 1956: 80 

346) P a l a c i o P i m e n t e l 1967: 9ff . 

347) F a j a r d o 1960: 35ff. 

348) F a j a r d o 1960: 53 

349) F a j a r d o 1960: 69f. 

350) F a j a r d o 1960: 71f. 

351) F a j a r d o 1960: 79f. D i e Be f re iung von der Benutzung des s t e u e r -
p f l i ch t i gen P a p i e r s bedeutet be i der ausgedehnten B ü r o k r a t i e in 
P e r u eine deut l iche E r s p a r n i s . 

352) F a j a r d o 1960: 75 

353) F a j a r d o 1960: 103 

354) Q u i r o g a 1915: 63ff. und C h e v a l i e r 1966: 375 

355) ebenda 

356) ebenda 

357) Pone e de L e o n 1917: 15 

358) C o r n e j o B o u r o n c l e 1959: 37f . ; M a l p i c a 1970: 203; C o s i o 1922: 34f. 
COSÍO 1916: 32f . ; V a l c ä r c e l 1914: 20; M a r t i n e z 1970: 122f. ; Saenz 
1933: 180f. ; C h e v a l i e r 1966: 373ff. 

359) F r i s a n c h o 1923: 332ff. und C h e v a l i e r 1966: 377 

360) M a l p i c a 1970: 229ff. ; C h e v a l i e r 1966: 372ff . ; Saenz 1933: 81f . , 
187 

361) " the w o m e n . . . s t i l l continue to f u r n i s h the g r e a t e r par t of the 
c loth ing of the household, a l though, at least a round the l a r g e r 
towns , cotton and woo len f a b r i c s of E u r o p e a n manufacture have 
c o m e into cons iderab le use among the Ind ians . " ( F o r b e s 1870: 261) 

362) A r g u e d a s 1964: 224f. 

363) Siehe z . B . C h e v a l i e r 1966: 373f. ; M i s h k i n 1964: 146f. ; E s c o b a r 
1964: 162; C o t l e r 1958: 141. 

364) Siehe E s c o b a r 1964: 164; A r g u e d a s 1964 : 223f. ; Matos 1958: 31f f . ; 
S o l e r 1958: 180ff . ; B o l u a r t e 1958: 265ff. ; A l e r s - M o n t a l v o o . J . : 
85ff . , 266ff. ; V a l c ä r c e l 1958: 7; R o e l 1961, I I , 113f f . , 129; C a s t r o 
P o z o 1924: 432f. ; Saenz 1933: 152, 171 

365) S ta t is t ik nach A l e r s - M o n t a l v o o . J . : 86: ' C u a d r o N o . 27. A ñ o 
c i tado po r 37 c u l t i v a d o r e s de h o r t a l i z a s desde que usan e l m e r -
cado de L i m a . P u c a r á , 1954. ' 

366) C o m i s i ó n R e f o r m a A g r a r i a y V i v i e n d a , D o c . I I , N o . 5 1962: 
C u a d r o N o . 4 A . 
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367) Siehe M i s h k i n 1964: 146f.; Matos 1958: 37, 41, 42, 43f . ; G u i l l é n 
de B o l u a r t e 1958: 7 0 í f . ; C o t l e r 1958: 119ff . ; So le r 1958: 158ff . ; 
B o l u a r t e 1958: 278f. , 282f. ; A d a m s 1959: 22, 85; R o e l 1961, ü : 
122; F l o r e s Ochoa 1967: 98; M a l p i c a 1970: 292; C o s i o 1916: 31; 
Saenz 1933: 171; A g u i l a r 1925: 27; C o e l l o 1925: 32f . ; C a s t r o 
P o z o 1965: 4; Delgado 1930: 14; V a l d e z de l a T o r r e 1921: 165f. ; 
Matos Mendieta 1966: 41. 

368) C o m i s i ó n R e f o r m a A g r a r i a y V i v i e n d a , D o c . I I , N o . 5 1962: 
Cuadro N o . 4 - A . 

369) ebenda 

370) M i s h k i n 1964: 148; E s c o b a r 1964: 164, 190Í . ; C o t l e r 1958: 145; 
B o l u a r t e 1958: 292; A l e r s - M o n t a l v o o . J . : 88; R o e l 1961, U : 123; 
M a l p i c a 1970: 299. 

371) Siehe z . B . M i s h k i n 1964: 147; G u i l l é n de B o l u a r t e 1958: 85 í . ; 
C o t l e r 1958: 147f. ; A d a m s 1959: 85, 89; A l e r s - M o n t a l v o o . J . : 
66f. B e l der Beschre ibung der s o z i a l e n Schichten w i r d von fast 
a l l en A u t o r e n eine D r e i t e i l u n g benutzt : " E m e r g e n t Upper C l a s s " , 
" E m e r g e n t M i d d l e C l a s s " und " E m e r g e n t L o w e r C l a s s " ( A d a m s 
1959: 89); " c l a s e s a l ta , med ia , ba ja " ( A l e r s - M o n t a l v o o . J . : 66ff . ) 
etc. D i e s e s D r e i t e i l u n g s s c h e m a entspr icht n icht etwa den ö r t -
l i chen V e r h ä l t n i s s e n , sondern aUe in den V o r s t e l l u n g e n der U n t e r -
suchenden. 

372) ( L o s que en H u a r o c h i r i poseen m a y o r extens ión de t i e r r a s de c u l -
t i v o y pastales) "D ispone(n) de gente p a r a atender a sus a c t i v i -
dades cot id ianas , i n c l u s i v e de f a m i l i a s enteras p a r a e l cuidado 
de su ganado, laboreo de sus chacras y aün p a r a que los r e e m p l a -
cen en las faenas comunales y püb l icas e t c . " " O t r o s no t ienen 
t i e r r a s y p a r a obtener p roductos que apenas les de ja s u b s i s t i r 
t r a b a j a n las t i e r r a s como p a r t i d a r i o s . Gente de este es t ra to es 
l a que p r e s t a s e r v i c i o s como p a s t o r e s , p a r a a s e g u r a r en esta 
f o r m a l a a l imentac ión de sus contados a n i m a l e s . A q u é l l o s que 
v i v e n en l a pob lac ión t raba jan c a s i d i a r i a m e n t e como j o r n a l e r o s 
en act iv idades a g r í c o l a s o de a l b a f f i l e r i a . " (Gu i l l én de B o l u a r t e 
1958: 8 6 f . ) . 
Ä h n l i c h e Angaben f inden s i c h z . B . be i C o t l e r 1958: 147f. ; A d a m s 
1959: 85, 89; M i s h k i n 1964: 147; M o r o t e - B a r r i o n u e v o 1967: 63f . ; 
Ve lapat i f io 1966: 19f. 

373) D i e Beschre ibung der ' r e v o l u c i ó n del 40' f indet s i c h be i So le r 
1958: 181f. 

374) D . h. M a l p i c a (1970: 293) m ißvers teh t den V o r g a n g , wenn e r ihn 
a ls W i e d e r e i n f ü h r u n g des Kommuna lbes i t zes i n t e r p r e t i e r t . 

375) Ce les t ino 1969 

376) M a l p i c a 1970: 293 

377) H i e r b le ibt es b e i e inem V e r s u c h der D o r f s p a l t u n g . 
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378) D i e D i f f e r e n z i e r u n g in V e r h a l t e n s - und E r s c h e i n u n g s f o r m e n hat 
v e r s c h i e d e n e Ethno logen dazu gebracht , die V e r h a l t e n s f o r m e n 
der B e g ü t e r t e n f ü r die U r s a c h e des Wande ls z u hal ten. Z . B . 
s c h r e i b t Ve lapat iRo (1966: 19f . ) : " U n o de los e lementos soc ia les 
que p r o p u l s a e l d e s a r r o l l o en las sociedades t r a d i c i o n a l e s , es e l 
' c h o l o ' . E l cholo . . . ha aprendido a l e e r y hab lar en caste l lano , 
t iene tendencia urbanis ta ; . . . t iene g r a n m o v i l i d a d s o c i a l y p r i m a 
en é l la a g r e s i v i d a d . V i s t e con t r a j e s de c o r t e e u r o p e o . . . , r e -
nunc ia a l uso de l poncho, env ia a sus h i j o s a las escue las , s u s t i -
tuye e l a y n i p o r e l j o r n a l y t iende a aprender v a r i o s o f i c i o s . . . 
é l ha conseguido i n f i l t r a r s e a est ratos s u p e r i o r e s , y en las a lde -
as o v i l l o r i o s c o n t r o l a e l o rden p o l i t i c o , a d m i n i s t r a t i v o y r e l i -
g i o s o . E l cholo es mks audaz que e l ind ígena y t iene un a l to g r a -
do de a g r e s i v i d a d lo cua l le p e r m i t e c o m p a r t i r con gente de c lase 
más a l t a . " H i e r l i eg t eine V e r w e c h s l u n g von U r s a c h e und W i r k u n g 
v o r . 

379) T a r a z o n a 1946: 15ff. 

380) Siehe h i e r z u die Untersuchung ' L o s V a r a y o c c ' von P a s t o r 
Ordót íez (1919/20). 

381) Siehe z . B . C o t l e r 1958: 133; Matos 1958: 37 

382) Siehe z . B . M i s h k i n 1964: 147: " D u r a n t e las ü l t i m a s dos g e n e r a -
c iones , los lazos de l a comunidad dentro de l a a ldea ( K a u r i , J . G . ) 
han s ido deshechos p o r e l e m p o b r e c i m i e n t o y l a d i f e r e n c i a c i ó n 
de las c l a s e s . . . " 

383) Z . B . in H u a r o c h i r i ( G u i l l e n de B o l u a r t e 1958: 90): " . . . desavenen-
c ias que se man i f ies tan en l a opos ic ión s i s t e m á t i c a de unos a l a 
i n i c i a t i v a de los o t r o s , y e l des in terés o abandono de l t r a b a j o , a 
punto de que se v a creando un ambiente de m o l e s t i a o fas t id io 
p a r a e l comunero a l tener que c u m p l i r con ob l igac iones o t r a b a j o s 
püb l icos que, a su modo de v e r , van en desmedro de su economía , 
pues c u m p l i r con las faenas s i g n i f i c a un d ia de abandono en sus 
s e m e n t e r a s . . S i e h e auch G u i l l é n de B o l u a r t e 1958: 78; M i s h k i n 
1964: 147f. ; Matos 1958: 37; C o t l e r 1958: 131. 

384) Siehe b e i s p i e l s w e i s e C o t l e r 1958: 133: " A l ex tenderse l a venta de 
los t e r r e n o s comunlaes , las comunidades p i e r d e n l a p o s i b i l i d a d 
de poder c o m p e l e r a sus m i e m b r o s a l c u m p l i m i e n t o de sus o b l i -
gac iones , y l o que es más g r a v e , los h i jos de los c o m u n e r o s no 
encuentran ningün a l i c ien te p a r a i n g r e s a r a e l las debido a que las 
n o r m a s t r a d i c i o n a l e s de l a comunidad de jan de tener una función. 
D e este modo aparecen los ' l i b r e s ' ; es d e c i r los h i jos de los 
c o m u n e r o s q u e . . . n o desean i n g r e s a r a l a c o m u n i d a d . . . " " E l 
g r u p o de los l i b r e s es n u m e r o s o , en e l año 1955 ascend ía a 92, 
n ú m e r o que r e p r e s e n t a ap rox imadamente e l 50 % del to ta l de 
c o m u n e r o s . . . " 

385) Siehe z . B . A r g u e d a s 1956: 189f. 
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386) So le r 1958: 181f. E i n e sehr í ak tenre i che A n a l y s e e iner so lchen 
Machtübernahme bi ldet die A r b e i t von Ce les t ino (1969) über 
L a m p i ä n . 

387) S i e h e z . B . E s c o b a r 1964: 164. 

388) C o m i s i ó n R e f . A g r a r i a y V i v i e n d a , D o c . I I , N o . 5, 1962, cuadro 
no. 4 - A 

389) R i t t e r 1966: 33f. 

390) R i t t e r 1966: 34 a n a l y s i e r t die Kosten von 396 comunidades, davon 
zah len 182 j ä h r l i c h b is 4 000 S / . , 122 von 4 001 - 10 000 S / . , 
43 von 10 001 - 20 000 S / . , 20 von 20 001 - 30 000 S/ . und 15 
über 40 000 S/ . 1961 entsprachen 25 S/ . e inem D o l l a r . 

391) C o r n e j o B o u r o n c l e 1959: 50f. 

392) E s c o b a r 1964: 158; A d a m s 1959: 90f . , 108; A l e r s - M o n t a l v o , o . J . , 
263ff. 

393) Montoya 1967: 94 

394) Siehe z . B . F l o r e s Ochoa 1967: 33 und M o n t o y a 1967: 96f. 

395) E s c o b a r 1964: 186; Mang in 1964: 298ff. ; A d a m s 1959: 90f . ; A l e r s -
Monta l vo , O.J., 2 6 3 « . ; Montoya 1967: 83ff. 

396) Siehe G a r c i a Hur tado 1965: 24ff . ; K l a r e n 1970: 42f f . ; M i l l e r 1967: 
193ff. 

397) Siehe z . B . O D A 1966: l l l f f . ; R o e l 1961: 28ff . ; M i l l e r 1967: 145ff . ; 
M a l p i c a 1970: 182ff. ; F a v r e 1967: 247ff. ; f ü r B o l i v i e n : B u e c h l e r 
1969: 200ff. 

398) H o b s b a w m , 196 

399) O D A 1966: 117 

400) a O A 1966: 116ff. 

401) Siehe z . B . Matos 1964: 64ff . ; Sánchez 1970; W h y t e , 1970. 

402) D i e D a r s t e l l u n g i n d iesem Abschn i t t b a s i e r t fast vo l l s tänd ig auf 
K l a r e n 1970: 42ff. Herangezogen w u r d e darüberh inaus M i l l e r 
1967; C o l l i n , 1967; O D A , 1966: 57ff. und R o e l 1961: n , 50ff. 

403) D i e s e r Abschn i t t b a s i e r t auf F a v r e 1967: 247ff. 

404) F a v r e 1967: 247: " E n e l conjunto de l a r e g i ó n . . . l a a c t i v i d a d 
a g r í c o l a está l i m i t a d a . . . po r l a a l t u r a ( y ) . . . las c o n d i c i o n e s . . . 
a m b i e n t a l e s . . . " 

405) " C o n v e n d r í a , s o b r e e l p a r t i c u l a r , i n s i s t i r s o b r e l a base c u l t u r a l 
de l s i s t e m a de dominac ión y de dependencia en que est'an i m p l i -
cadas las ' gentes de h a c i e n d a ' . No es s i n r a z ó n que se encuent ra 
en l a r e g i ó n de Huancave l i ca , a l a v e z , hacendados ind igen is tas , 
una c u l t u r a t r a d i c i o n a l m u y v i v a en las haciendas y ún icamente en 
las hac iendas, y unidades de p roducc ión a g r í c o l a de t ipo feudal o 
s e m i - f e u d a l . Es tos hechos están lóg icamente encadenados. L a 
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r e c o n s t r u c c i ó n y l a exa l tac ión de l a c u l t u r a p r e c o l o m b i n a , en 
una época donde después de l a r g o t i empo no s o b r e v i v e s ino en e l 
f o l k l o r e , p e r m i t e a los g rupos poseedores de t i e r r a s mantener 
l a mano de o b r a campes ina en un u n i v e r s o a r t i f i c i a l , cada v e z 
más desajustado de l conjunto del p a í s , y a l m i s m o t i empo p r e -
sentar a esta mano de o b r a como l a i n t e r m e d i a r i a ind ispensable 
ent re e l l a y l a soc iedad g loba l . L a autonomía c u l t u r a l no es un 
derecho s ino un deber de las ' gentes de h a c i e n d a ' ; es una n e c e s i -
dad p a r a e l hacendado p a r a que, como en e l pasado, funcione e l 
s i s t e m a de exp lo tac ión . A s i , sabiamente mantenida en l a i g n o -
r a n c i a y só l idamente p r o t e g i d a de los contactos e x t e r i o r e s , l a 
mano de o b r a t r a d i c i o n a l de las haciendas cont inúa aceptando e 
inc luso ex ig iendo l a tu te la de que es o b j e t o . " ( F a v r e 1967: 253) 

W i r s t i m m e n nicht damit übere in , daß die ind ian ische B e v ö l k e -
rung " i m m e r w e n i g e r an die Gesamthe i t des Landes angepaßt" 
s e i , denn die Gesamthe i t des Landes w i r d j a gerade durch e in 
S y s t e m b e s t i m m t , das die A r c h a i s i e r u n g von E i n z e l g r u p p e n 
nicht nur e r laubt , sondern z u r ra t iona len Konsequenz i h r e r V o r -
aussetzungen macht . 

406) D i e s e r Abschn i t t baut auf Matos 1964, auf. 

Z W E I T E R T E I L 

D I E W I R T S C H A F T S - U N D S O Z I A L G E S C f f l C H T E V O N Z W E I D O R F -

G E M E I N S C H A F T E N I N D E N M I T T L E R E N A N D E N 

1) A l l e Angaben, so n icht anders gekennzeichnet , s t a m m e n aus 
dem A r c h i v der D o r f g e m e i n s c h a f t Santa L u c i a de P a c a r a o s / C a n t a . 

2) Siehe ' E r s t e r T e i l , Kap . 1' . 

3) Das uns über die Redukt ion Auskunf t gebende Dokument aus dem 
D o r f a r c h i v i n P a c a r a o s i s t an d iese r Ste l le z e r s t ö r t . Das unbe-
kannte D o r f scheint n icht lange bestanden z u haben, da es in s p ä -
t e r e n Zäh lungen nicht m e h r erwähnt w i r d . 

4) V e r g l e i c h e ' E r s t e r T e i l , Kap . E , 1 ' . 

5) W e g e n der Unzu läng l i chke i t des D o r f a r c h i v s — da es das M a t e r i a l 
f ü r d ie l i t i g i o s de t i e r r a s enthält , w i r d es von den B e w o h n e r n 
s o r g s a m gehütet — w e r d e n die Dokumente entsprechend a u s f ü h r -
l i c h z i t i e r t . 

" L o s ynd ios A n a n p i r c a s tenemos s u p l i c a d o . . . m a n d e . . .que e l 
c o r r e g i d o r . . . n o nos a p r e m i e . . . a y r a l r e p a r o de l a puente de 
B i l c a c h a c a en ayuda de los ynd ios l u r i n p i r c ä s a lo cua l se mandó 
se guardase e l ordenado en l a v i s i t a g e n e r a l y noso t ros 
padecemos muchos vexamenes y mo les t ias acotándonos e l d icho 
c o r r e g i d o r s o b r e que v a m o s a l d icho r e p a r o dando algunos ynd ios 
que ayuden en e l , lo c u a l es en notable dafío nuest ro porque con 
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cua lqu ie r ayuda que demos adqu i r ían poses ión las par tes c o n t r a -
r i a s p a r a que s i e m p r e lo hacemos y p e d i r á n cada d ía mas n u m e r o 
de ynd ios lo qual no se debe p e r m i t i r pues en las ob ras y r e p a r o s 
de cosas pub l i cas esta mandado y ordenado se guarde l a c o s t u m b r e 
de los yngas y acudan a e l lo los que en t i empo de su g o v i e r n o a c u -
d ían, con lo cual se ha governado y g o v i e r n a este r e i n o s i n confu -
s ion en los dichos s e r v i c i o s p ros igu iendo natura les en las c a r g a s 
y ob l igac iones que antes s o l í a n tener y no se h a l l a v a que en t i e m p o 
de los yngas n i despues que los espafíoles e n t r a r o n en este r e y n o 
que noso t ros hayamos acudido a l a f a b r i c a y Y r e p a r o de l a d icha 
puente porque tenemos a nuest ro c a r g o , s i n ayuda de o t r o s , se i s 
puentes que hacer y r e p a r a r po r donde todos pasan, l a una es en 
e l camino que v a a Guamantanga en l a cua l nos ayudan los A t a v i l -
los de ant igua c o s t u m b r e , l a segunda hacemos en e l pueblo l l a m a d o 
Santa C r u z y o t r a en e l pueblo de l a v e r a ( R a v i r a , n . d . a . ) y o t r a 
en e l m i s m o s i t i o camino de los baños y o t r a en e l pueblo de San 
M i g u e l , y o t r a en e l s i t i o a r r i b a en e l camino que v a a Bonbon en 
las cuales se ocupan cada affo c a s i todos los d ichos ynd ios y no 
es justo sean apremiados a nuevas obras c o n t r a susodichas 
c o s t u m b r e s en poses ion con n o m b r e de ayuda que s e r a p a r t e p a r a 
qu i ta l le sus ynd ios y quando t u v i e r a n los d ichos ynd ios neces idad 
de ayuda junto a l a d icha puente ay o t r o s muchos ynd ios que p o d í -
an acud i r a e l lo como mas cercanos y con m e n o r c a r g a que noso -
t r o s como son los ynd ios pa l lac y pampas del pueblo de San J u a n 
de Guascoy , G o r m o y P a r í a c que son mas de dosc ientos y n d i o s 
t r i b u t a r i o s . " 

6) D e r Ausgang des S t re i tes w i r d i n e inem anderen Dokument aus 
den e rs ten J a h r e n des 18. J a h r h u n d e r t s beschr ieben : 

" . . . que de i n m e m o r i a l t i empo gosan los ynd ios del común unas 
t i e r r a s con su t o m a nombrada A c o s , las que están cont iguas con 
las del pueblo de lanpian de l a m e s m a p r o v i n c i a que lo dibide 
t r e s o l ibos y una casa de p iedra ; o t ras con l a t o m a n o m b r a d a 
R a u r i que l lapampa, o t ras nombradas ayancaca, todas estas e r a n 
p e r t e n e c i e n ^ s a los de lanpian. P e r o hal lándose estos con l a 
nesces idad de no tener un puente p o r donde conduc i r los efectos 
y toda l a s e m i l l a que cogesen en su p a i s , h i s i e r o n conbenio p a r a 
que e l común de l suplente les aderesase una puente que habla de 
compuestos en e l lugar de Guayo, y que esta había de es ta r s i e m -
p r e c o r r i e n t e , con cuyo c a r g o d i e r o n las t i e r r a s r e f e r i d a s , las 
que han gozado los ynd ios del suplente manteniendo e l l l os d icha 
puente b ien a d e r e z a d a . " 

7) " L a nueva tasa se paga en l a f o r m a y m a n e r a s igu iente : P r i m e r a -
mente han de pagar los d ichos 373 indios t r i b u t a r i o s en cada un 
año 963 pesos y 4 tomines y 8 g ranos de p la ta ensayada y m a r c a d a 
que s.ale cada ind io a r a z ó n de 2 pesos y 4 tomines y 8 g r a n o s de 
l a d icha p la ta en luga r de 2 pesos y 6 tomines en que están tasados 
de l a tasa de l dicho V i s o r r e y Don F r a n c i s c o de T o l e d o . . . 

I t e m han de pagar 80 cabezas de ganado de l a t i e r r a puestas en e l 
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pueblo de su reducc ión todos machos de dos y medio años p a r a 
a r r i b a que tasada cada cabeza a dos pesos ensayados montan 160 
pesos y s i los ind ios las qu is iesen pagar en p lata lo pueden hacer 
en todo o en p a r t e y no están obl igados a dar e l dicho ganado. 

I t e m han de pagar 65 p iezas de r o p a de avasca de h o m b r e s y m u -
j e r e s de m e d i o de tamaños , e o l o r e s y f e i z u r a que l a d a r á los 
t r i b u t a r i o s a pagar c o n f o r m e a l a tasa que l a tasava cada p i e z a 
a dos pesos y cuat ro tomines ensayados montando 213 p e s o s . " 
( A r c h i v o N a c i o n a l L i m a , J u i c i o s y R e s i d e n c i a s , L e g a j o 12, Ca jön 
33.) 

8) "...y estando e l común de l suplente en este gose p o r l a pens ion 
r e f e r i d a , se y n t r o d u x o . . . en dichas t i e r r a s una m o r e n a , p o r d e c i r 
las habia compuesto p o r e l m e d i d o r de t i e r r a s , y p o r m u e r t e de 
esta, un m e s t i z o po r h a l l a r s e este casado con una y n d i a p r i n c i p a l 
de d icha d o c t r i n a , y que d icha m o r e n a se las dexo como su A l b a -
cea y h e r e d e r o . . . " 

9) " A u t o s de A l o n s o P a r i a s c a . . . c o n t r a c i e r t o s ind ios del P u e b l o de 
P a c a r a o s , q u e . . . t r a t a r o n de p e r t u r b a r l e en l a poses ión de las 
t i e r r a s . . . denominadas Q u i l l a c a c h a y Q u i l l a p a m p a que p o s e í a en 
l a quebrada de R a u r i . . . " (1789) 

10) " E n t i e m p o s pasados estaban reduc idas ( L a s chacras n . d . a . ) a un 
m a t o r r a l conocido con e l n o m b r e de G u a r m a y Guanea cub ie r to 
todo de m a l e z a s , e s c o m b r o s y p i e d r a s , de s u e r t e que e r a n abso -
lutamente i n s e r v i b l e s , y los ynd ios del r e f e r i d o pueblo no las 
ten ian ap l icadas a dest ino alguno. Ha l lándose en este estado t r a t ó 
de v o l v e r l a s u t i les m i m a r i d o Don A l e x a n d r e C a s a s o l a Gobernador 
i n t e r i n o de aque l la reducc ión y en efecto a cos ta de mucho t r a b a j o 
y gasto l o g r ó l i m p i a r l a s , y desmontar las haciéndolas aptas p a r a 
poder s e r s e m b r a d a s . . . " (1793) 

11) Nachdem die W i t w e i h r e n A n s p r u c h angemeldet hatte " . . . se i n -
tentó p o r B a l t a z a r B a r r i e n t o s A l c a l d e o r d i n a r i o en e l año pe. po . 
y despufes p o r F r a n c i s c o P o l i c a r p o su subcesor en e l m i s m o 
empleo , no so lo t u r b á r m e l a s s ino d e s p o j a r m e de e l las enteramente , 
c o m o lo ha v e r i f i c a d o e l d icho P o l i c a r p o , l legando hasta e l exceso 
de p r i v a r m e de m i s e m e n t e r a . . . " (1793) 

12) " . . . y l a comunidad de P a c a r a o s no so lo posee las t i e r r a s que 
per tenecen a su t e r r i t o r i o , s ino que tamb ién cu l t i van las que a n t i -
guamente c o r r e s p o n d í a n a l pueblo a r r u i n a d o de San A n t o n i o de 
C u l l i , con las p o r s e r abundantes y f e r t i l e s , no so lamente se pueden 
a l i m e n t a r e l l o s . . . " (1803) 

13) a l f a l f a 

14) " . . . P r i m e r a m e n t e t ienen las t i e r r a s de Chaucho , C a x a s , U r u r i n , 
Conchatama, C a r a r i n , Cocha, H u a r a m a n y Y a r i g u a y n a , cuyas 
d i fe rentes re tasas segün un cá lcu lo prudente compondrán l a ex ten -
s i ó n de t r e i n t a cuadras , se s i e m b r a n t o d ^ de m a í z , menos las u l t i -
mas que se s i e m b r a de t r i g o , y tendrán dos cuadras de l a r g o , 
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regándose todas por una acequia que nace de la quebrada de 
Ocarín. Del mismo modo poseí las tierras de Huarmayhuanca 
cuya extensión será poco mas o menos de media legua a lo largo, 
y ocho a diez quadras de ancho, se siembran de abas trigo y 
alfalfa, regándolas una toma que sale de la quebrada de Yacomallo. 
Las tierras de Huayatama tienen siete cuadras de largo y ima de 
ancho, que se siembran de alfalfa y se riegan con otra toma que 
les da la misma quebrada. Las tierras de Hualpa, Tamborguasi 
y Callas tendrán la extension de una legua según una conjetura 
racional, y se siembran de ajos, papas y alfalfa, teniendo cada 
una de las dos primeras acequia separada y abundante, y la ülti-
ma que es la de Callas dos puquios bastante copiosos. La de Mila-
cancha y Alá formarán la extensión de un quarto de legua, se 
siembran de trigo, abas y papas, y tienen una toma que les viene 
de aquellos puquios, que solo riega la mitad de ellas. Las tierras 
de Lapil, Chinchion, Chipam y Ayarmanta tendrán la extensión 
de media legua estando situadas parte de ellas en laderas, y parte 
en la caxa del rio, y regándose con las aguas que vierten los 
puquios de Chinchion y Guaylin, y se siembran de maíz, alfalfa y 
algunas verduras. Del mismo modo disfruta la comunidad de 
Pacaraos de las tierras de Sinsachacra de diez quadras de largo 
y quatro o cinco de ancho que son de paterias, se siembran de 
papas, y tampoco tienen aguas. Las de Cahuachacra son la exten-
sión de una quadra en circunferencia, se siembran también de 
papas, y tampoco tienen aguas. Las de Aucallón tienen la exten-
sión de quatro quadras, no tienne aguas y se siembran de papas. 
Las de Huallatama Pacheura que tendrán la extensión de media 
legua, se siembran de papas y no tienen agua. De manera como 
se ha manifestado diene el pueblo de Pacaraos dos leguas y tres 
cuartos con agua y mas de media legua de tierra sin ella, no 
siendo posible reducirlas a fanegadas por quanto lo quebrado de 
ellas y su local situación absolutamente lo permiten." 

15) " . . . dicho común de Pacaraos tiene establecidos sus alfalfares 
tanto en la caja del rio, en los sitios Lapil y Gurchán, como 
también en las tierras de Guarmayhuanca, siendo asi que tienen 
abundantes pastos en las dilatadas punas de Vichaycocha que pasan 
de quatro leguas... " 

16) Sitzungsakten im Dorfarchiv Pacaraos 
17) Sitzungsakten im Dorfarchiv Pacaraos 
18) "En este pueblo de Pacaraos a dós dias del mes de Marzo de mil 

ochocientos sesenta y ocho aSos. 
Reunidos todos los mayores del Cavildo y ante mi el Juez de Paz 
y Alcalde que compone a este pueblo hemos acordado a bien de 
poner un preseptor a D. Marcos Rivera para que enseñe a los 
niños las primeras letras según conforme que este adelantado 
seguirán escribiendo con esta condición en lo siguiente: 
10- que los padres de familia pondremos a nuestros hijos a la 
disposición del Sr. Maestro. 
20- obligamos de pagar su trabajo ocho pesos en cada mes al Sr. 
Maestro. 
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30- no tenemos que dar m i t a n c i a mas que lefia en cada quince a l 
mes c u m p l i d o . 
40- p a g a r e m o s l a d icha paga de l a comunidad c o n f o r m e a l t r a t o . 
50- E n s e ñ a r á p r i m e r o e s c r i b i r , l e e r c a r t a s , l i b r o s y p r o c e s o s 
y cuentas t ienen que s e g u i r . 
60- u l t i m o en que se ob l i ga a enseñar hasta se is meses e l S r . 
M a e s t r o y p a r a que sea examinado en cada mes cumpl ido a los 
niños de A u l a . 

Y p a r a c u m p l i r y g u a r d a r esta cont ra ta vo lun ta r iamente ambos 
cont rayentes f i r m a m o s hoy d ia de l a fecha. " 

19) " E n e l pueblo de Santa L u c i a de P a c a r a o s a los c inco días del 
mes de enero de 1875. 

Reunidos todos los señores J u e z y los vec inos m a y o r e s y m e n o r e s 
que componemos esta comunidad en e l l o c a l de c o s t u m b r e y en 
v i s t a de las ob l igac iones p e r n i c i o s a s y paganas que han re inado 
desde las antigüedades como en luga res incu l tos como con a t r o z 
y notable g r a v a m e n en los i n t e r e s e s de los vec inos y cons iderando 
de que estos actos y c u m p l i m i e n t o s nocibos son c o n t r a r i o s a l p r o -
g r e s o y adelanto de l pueblo a s i m i s m o a l buen c u r s o de l a c i b i l i -
z a c i ó n a c o r d a m o s unánimemente l a r e f o r m a laudable de estas o b l i -
gac iones abol iendo y proeb iendo los c u m p l i m i e n t o s nocibos y a s i 
m i s m o ordenando su exact i tud en los que se d icten p a r a su e j e c u -
c ión en l a m a n e r a s igu iente : 
10- Q u e en las funciones de C o r p u s , de l a V i r g e n de l R o s a r i o y 
de l a P a t r o n a Santa L u c i a que se daban conv i tes púb l i cos asiendo 
los gastos super f luos se p roebe p a r a s i e m p r e e l c u m p l i m i e n t o de 
estos c o n b i t e s . . . 
30- Q u e p a r a e l m e j o r adorno y so lemnidad de las funciones ante -
dichas p lan ta rán sus banderas peruanas a cuenta de las r e j a s 
acos tumbradas un p a r todos los vec inos de l pueblo en las ca l l es 
de su c o f r a d í a s i n d i s t inc ión n i excepc ión de personas bajo l a 
pena de cuat ro so les en caso de no c u m p l i r s e con esta d i s p o s i -
c ión . . . 
40- Q u e los adornos acostumbrados de l a V i r g e n del R o s a r i o 
como es b i scochos se p roebe que en lo s u c e s i v o se a d o r n a r á n 
con adornos mas honestos y d e c e n t e s . . . 
50- Q u e las d ispos ic iones y abo l ic iones antedichas se l l eva ran 
a dev ido efecto desde esta fecha con l a pena en caso de i n f r a c c i ó n 
de abonar e l i n f r a c t o r l a mul ta de c incuenta pesos a benef ic io de 
l a comunidad a mas de s e r cast igado con penas de c á r c e l p o r e l 
t e r m i n o de ocho dias s i n d i s t inc ión de dignidades o c a r g o s y c l a -
ses y p a r a su mas c u m p l i m i e n t o y exac t i tud f i r m a m o s todos los 
m i e m b r o s de l a c o m u n i d a d . . . " 

20) " . . . m a n d a r a donde un m a e s t r o en e l a r t e facu l ta t i vo de h e r r e r í a 
a dos h i j o s de este pueblo costeando su a p r e n d i z a j e los fundos de 
l a comunidad, porque a s i hemos r e s u e l t o a f a v o r e c e r a toda c l a s e 
de a r tes p o r es ta r v i s t o que eso es e l p r o g r e s o y adelanto del pa í s 
en g e n e r a l . " 
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21) V o n 1824 b is 1874 

22) H i e r v o n ber i ch te t e in Beschluß der D o r f v e r s a m m l u n g aus dem 
J a h r e 1891: 

" L a asamblea comunal , en v i s t a de que l a a s i s t e n c i a a las 
faenas es i r r e g u l a r , acuerda e l s igu iente reg lamento : 
10- Q u e l a as i s tenc ia a toda c lase de faenas es ind i spensab le -
mente o b l i g a t o r i a en todos los vec inos de l l uga r s in excepc ión 
alguna, bajo ningún p re tex to so pena de pagar una m u l t a d e s i g -
nada en e l a r t i c u l o 3°, l a que se r e c a b a r á p a r a i n t e r p o l a r en las 
demás entradas per tenec ientes e l fondo p e c u n i a r i o del pueblo . 
2°- Q u e habiéndose notado c i e r t o s desordenes en l a exonerac ión 
c landest ina que de mutuo p r o p i o se han dado los d i fe rentes e m -
pleados del t e m p l o , como son e l m a y o r d o m o , m a r c a m a e s t r o , 
g u a r d i a de l amo, f i s c a l e j o y los func ionar ios de l a V i r g e n de l 
R o s a r i o , p o r mas del t i empo r e g u l a r , se les impone a los dos 
p r i m e r o s p o r que c o n c u r r a n in fa l ib lemente a las faenas g randes , 
como son puentes, c a m i n o s , t e m p l o s . Faenas que o c u r r e n du-
rante e l ano, los dos segundos no g o z a r á n de exonerac ión alguna; 
mas los ú l t imos ap rovecharán de una d ispensa de dos meses p r i n -
c ip iando de agosto con excepc ión de los m a y o r d o m o s que g o z a r á n 
de t r e s m e s e s , es d e c i r desde ju l io ; quedando comprend idas a 
esta p ropues ta los a l fe res de C o r p u s que igua lmente s e r á n p r i v i -
leg iados p o r t r e s meses de l i c e n c i a . 
3°- Que las penas r e f e r i d a s no s e r á n i mas n i menos de ve in te 
centavos d i a r i o s p a r a los hombres en las faenas comuna les , 
esto es, s iendo inadver t ida l a fa l ta y p a r a las m u j e r e s d iez c e n -
tavos; p e r o en las faenas del d i s t r i t o , l a pens ión, cada fa l lante se 
h a r a c a r g o de pagar e l doble de los a n t e r i o r e s , más en caso de 
enfermedad de a lgún v a r ó n , estos pueden s u s t i t u i r su fa l ta con a l -
guna f a m i l i a m u j e r que s e r á aceptada y s i no lo h i c i e r a de t a l m a -
n e r a l a m u l t a se le r e b a j a r a p o r l a m i t a d de las est ipuladas; en 
caso c o n t r a r i o se o b s e r v a r á con los que capr i chosamente y a s a -
biendas fueran a sus v i a j e s que paguen el doble tanto de las i m p o -
s i c iones as ignadas, mucho menos s e r á n consent idos sus f a m i l i a s , 
sa lvo que fueran competentes y equivalentes a l fa l lan te . 
4°- Que s iendo n o t o r i o que e l i m p o r t e de las fa l tas v a r i a s veces 
no se ha l legado a r e c a u d a r a . . . . ' 

23) W i r w o l l e n dieses Dokument , t r o t z s e i n e r Länge , h i e r we i tgehend 
z i t i e r e n : 
" E n l a v i l l a de P a c a r a o s a los s ie te dias del mes de enero de m i l 
novec ientos dos. Reunidos en l a s a l a de su cab i ldo todos los S r e s . 
que lo componen bajo l a p r e s i d e n c i a de las autor idades de d is t in ta 
e s f e r a de esta l oca l idad a c o r d a r o n a v o z unánime r e m e m o r a r e l 
g randemente ha lagador y fausto resu l tado que nuest ros es t imab les 
y des id idos antecesores han obtenido en e l l a r g o y d i latado j u i c i o 
que con justo derecho han sostenido r e l a t i v o a los t e r r e n o s de Conán, 
C r u z p a t a , O c r a c o c h a y Huarmihuanca , que nada más que p o r m e r a 
c o d i c i a y s i n i e s t r o p lan le han p r o m o v i d o los comuneros de Santa C r u z , 
Santa C a t a l i n a y Chauca durante los aüos m i l ochocientos v e i n t i t r é s a 
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m i l ochoc ientos t r e i n t a y s ie te ante los mag is t rados de aquel la fepoca los 
señores Z a r a t e , Juan , M . L ó p e z , F r a n c i s c o O t e o r e r a y J o s é de 
A r m e n d a r e s , dando f in con p r o v i d e n c i a s bastante favo rab les a 
esta comunidad respec to de l a m p a r o perpetuo y r e a l de p o s e -
s ión , como ac red i tan los fehacientes tes t imon ios que se m a n -
t iene en los a r c h i v o s o ca ja de autos de esta pob lac ión . 
C a v e m o s r e f e r i r a l a vez que desde aquel los t i empos de la 
t e r m i n a c i ó n de l a cont ienda, este comün ha estado y está hasta 
l a p resente en goce perpfetuo, p a c í f i c o y t r a n q u i l o des t r ibu idos 
sus h i j o s en p o r c i o n e s adecuadas a sus s e r v i c i o s y topos d e v i -
didos en n ü m e r o i gua l a l de los habitantes en cada pa r te de los 
s i t i o s denominados Conán, C r u z p a t a , O c r a c o c h a y H u a r m i h u -
anca, notándose cada año a consecuencia de s e r poses ión t e m -
p o r a l o p r o v i s i o n a l d isgustos y r e n c i l l a s ent re estos pob ladores 
en las veces de r e p a r t o cond ic iona l en m i r a de sus s e r v i c i o s , 
acontec imiento que ha pasado en t i empo l a r g o y que se ha p r o y e c -
tado r e m e d i a r y c o r t a r de r a í z p a r a e v i t a r todo t r o p i e z o , h a b i -
éndose l levado a cabo y a p o r d i s tu rb ios p o l í t i c o s que ha a t r a v e -
sado e l pa is o p o r o t ras causas ajenas de l a d e t e r m i n a c i ó n de los 
m i e m b r o s que componen esta comunidad que han s e r v i d o de 
obstáculo; mas po r hoy l l egó l a ocas ión de l l e v a r en p r á c t i c a los 
f ines sanos y t r a n q u i l i z a d o r e s de hecho, los p r o y e c t o s antedichos; 
cuales son de hacernos l a conces ión s e m p i t e r n a p a r a noso t ros y 
nuest ros subcesores y h e r e d e r o s de una p o r c i ó n de t i e r r a en una 
de las cuat ro par tes fo rmando so lo una C r u z p a t a y O c r a c o c h a , 
quedando p o r cons igu iente c o n v e r t i d a (micamente en t r e s que nos 
t o c a r á su je ta a una a g r i m e n s i ó n equi tat iva y conc ienzuda, ba jo 
las condic iones s igu ientes p a r a t a l acto como p a r a p o s e e r : 
P R I M E R O - Q u e a f in de c a l c u l a r con p r e c i s i ó n e l topo que debe t o -
c a r l e a cada habitante de s e r v i c i o , se ha resue l to hacer l a enu-
m e r a c i ó n de topos actuales de chacar i tas desde Conán hasta 
H u a r m i h u a n c a p o r medio de una c o m i s i ó n . . . 
T E R C E R A - Q u e esta conces ión que se le haga, como queda d icho, 
s e r á permanente y p a r a s i e m p r e t r a n s f e r i b l e a sus h e r e d e r o s y 
subcesores y e s t a r á su jeto a pleno domin io de los congrac iados 
p a r a d isponer como m e j o r le conviene con p r e v e n c i ó n e x t r i c t a de 
no vender a p e r s o n a ex t raña que no sea n a t u r a l y v e c i n o del l u g a r 
so pena de p e r d e r de hecho y s i n ningün t r á m i t e e l i n f r a c t o r de 
esta d e t e r m i n a c i ó n en f a v o r de esta comunidad que h a r á l a r e c u -
p e r a c i ó n p a r a s i como t e r r e n o nato. 
C U A R T A - Q u e no so lamente es de i m p e r i o s a neces idad s ino de 
l e y que cada a d q u i r i d o r de t i e r r a s enunciadas obtenga a l a v e z su 
comprobante ó t i tu lo de p r o p i e d a d . . . " 

24) " . . . en c o n s i d e r a c i ó n de que desde e l es tab lec imiento de esta 
pob lac ión nunca hasta l a p resente edad se ha p r o c u r a d o r e g u l a r i -
z a r sus cuentas p o r medio de l i b r o s que seña la l a l e y p a r a ad -
m i n i s t r a r toda c lase de fondos en todos los pa ises y c o m e r c i o s 
sentándose a l efecto las p a r t i d a s de i n g r e s o s y e g r e s o s de los 
fondos que jus tamente p roduce en una pob lac ión o se v a a d q u i r í -
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endo p o r medio de a r b i t r i o s genera les y n e c e s a r i o s y habiéndose 
p resenc iado y consent ido hasta esta fecha unas cuentas tan a b -
surdas que se han hecho momentáneamente en p l iegos sue l tos 
que después de que algunos Inspec to res se hayan indultado de l 
c a r g o de r e s p o n s a b i l i d a d . . . y a f i n de e v i t a r toda a n o m a l í a c r i -
m i n a l y degradante a una soc iedad y pueblo cul to con c o n s e n t i -
miento de cuentas tan desviadas e i l ega les se ha r e s u e l t o p o r 
v o z unánime de todos los concur ren tes lo s igu iente : 
10- Q u e deste esta fecha y p a r a lo suces i vo se a b r a e l p resente 
l i b r o de cuentas p a r a l a m a r c h a l e g a l de esa a d m i n i s t r a c i ó n 
donde p r e c i s a m e n t e p r e v i o e l r e c i b o de los s índ icos de rentas y de 
gas tos , se sentarán las datas de i n g r e s o s y e g r e s o s , además 
e x i s t i r á n o t r o s l i b r o s p a r a cont ra tos , p resupues tos , pagares y 
actos de l a c o m i s i ó n e x a m i n a d o r a de cuentas y demás facul tades 
que se les c o n f i e r a en r e p r e s e n t a c i ó n i n t e g r a de esta honorab le 
comunidad. 

20- Q u e como se ind ica en e l p á r r a f o a n t e r i o r en v i r t u d de no 
e x i s t i r un s u p e r i o r d i r e c t o quien i n t e r v e n g a tanto en las cuentas 
anuales y t r i m e s t r a l e s y cuanto en todos los r a m o s que c o r r e s p o n -
de a l a buena a d m i n i s t r a c i ó n de un pueblo además de los S r e s . 
S índicos e Inspec to r y demás p o l i c í a s se n o m b r a una c o m i s i ó n de 
once m a y o r e s hábi les e idóneos de los que se e l i g i r á n ent re e l los 
un p res iden te y v i c e - p r e s i d e n t e y dos s e c r e t a r i o s y c inco voca les 
s i r v i e n d o estos ú l t imos persona les de a c c e s i t a r i o s p a r a c u a l e s -
q u i e r a c a r g o antedicho que fa l tase en caso n e c e s a r i o , y l a r e n o -
v a c i ó n de los persona les que componen l a c o m i s i ó n r e v i s o r a de 
cuentas s e r á n e legidos a n u a l m e n t e . . . " 

25) " I gua lmente se ha notado desde hace t i empo y en las cuentas 
pasadas de que hay mucha m o r o s i d a d de los deudores de las 
rentas comunales con p e r j u i c i o g r a v e de l a comunidad y a f i n de 
e v i t a r toda a n o m a l í a y estafa a las rentas a ludidas se le facu l ta 
p o r esta y p o r l a p r i m e r a acta o r i g e n de l a junta p a r a que e l m e n -
cionado p res iden te entable quejas ante las autor idades competen -
tes hasta hacer efect ivas las pagas y poner a derecho y l e g a l l a 
a d m i n i s t r a c i ó n de d ichas r e n t a s . . . " 

26) " . . . que en adelante se componga l a junta e x a m i n a d o r a del I n -
spec to r y los dos S índ icos que harán de p res iden te , v o c a l y s e -
c r e t a r i o respec t i vamente , l a que en lo s u c e s i v o t e n d r á l a m i s i ó n 
e s p e c i a l de que en cada f in de s e m e s t r e de año convoque a todos 
los ciudadanos con e l f i n de p r a c t i c a r un examen de cuentas de 
m i t a d de áflo p a r a que de esta m a n e r a no se t r o p i e c e con tanto o b -
s tácu lo como se ha venido exper imentando hasta l a f e c h a . . . " 

27) " E s meneste r p o r l a p a r i d a d de e l las , res t i tuyendo a los despo ja -
dos, o sea r e c o j i e n d o las poses iones de las v iudas s i n h e r e d e r o . . . 
a f i n de ceder a algunos va rones o b l i g a c i o n e r o s que c a c r e c e n de 
goces de esta n a t u r a l e z a . . . O t r o tanto se ha exper imentado lo i n -
justo que es e l aumento o l a dup l i cac ión de poses iones hechas de 
una m a n e r a despreven ida . . . seguramente . . . con daKo a los h a -
bi tantes . . . en los puntos de Conán, C r u z p a t a , H u a r m i h u a n c a y 
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Cacahuaca . . . Se d e c l a r a nulo y s in v a l o r los t í tu los d u p l i c a -
d o s . " 

28) D e r von der F r a k t i o n der Bes i t zenden gegenüber jenen, die h i n -
t e r dem Besch luß i n Fußnote 27 standen, v o r g e b r a c h t e Entsch luß 
s o l l h i e r wegen se ines dokumentar ischen C h a r a k t e r s f ü r eine 
s i c h bewußt ve rändernde Gese l l schaf t vo l l s tänd ig w iedergegeben 
werden : 
" E n l a v i l l a de P a c a r a o s a los s ie te d ías del mes de enero de m i l 
novec ientos once. 
P R I M E R O - que c a s i nunca se han respetado los acuerdos tác i tos 
que nuest ros antecesores han p r a c t i c a d o en benef ic io y p r o v e c h o 
de generac iones v e n i d e r a s . 
S E G U N D O - que muchas c o s t u m b r e s hasta hoy habidas, de l p u -
eblo son comple tamente r e t r ó g r a d a s , no hacen n i s i r v e n nada 
más que a l i m e n t a r e l v i c i o y l a d e s m o r a l i z a c i ó n , conocidas con 
e l n o m b r e de ob l i gac ión de l a soc iedad, con g r a v e p e r j u i c i o a 
los des ignados, f o r z o s a m e n t e l l amados , func ionar ios de f i es tas , 
cundiendo e l m a l e jemp lo en l a juventud. 
T E R C E R O - que es de neces idad i m p r e s c i n d i b l e s e r ga rant i zados 
en nuest ras actuales per t inenc ias y esenc ia lmente en los t e r r e -
nos de r e g a d í o y g a r a n t i z a r a s i m i s m o a los demás cohabitantes 
de esta v i l l a s in d i s t inc ión de edad n i sexo . 
C U A R T O - s iendo p o r demás g r a v o s o s los enormes gastos que 
se d i lap idan po r los func ionar ios en las f ies tas de N u e s t r a Señora 
de l R o s a r i o que se c e l e b r a en O c t u b r e s i n r e c o m p e n s a de ningún 
género redundando l a r u i n a y m i s e r i a , c o m o se ha palpado en los 
ciudadanos D . N i c o l á s Soto y D . P e d r o B a r r i e n t o s , y D . F e l i c i a n o 
C a s a s o l a y o t r o s ancianos que han fa l l ec ido abrumado de deudas 
dejando h i jos huér fanos . 
Q U I N T O - que estas anomal ías son cont raproducentes a l a c i v i l i -
z a c i ó n y p r o g r e s o actuales de l a R e p ü b l i c a en te ra y en l a que l e -
j os de i n c u l c a r s e en l a juventud buenos e jemp los de n u e s t r a H i s -
t o r i a P a t r i a se le a b r u m a con e l peso de las ob l i gac iones , c o r t á n -
doles todo a l iento de a s p i r a c i ó n . 
S E X T O - que con respec to a l a p r o h i b i c i ó n del ba i le de m o j i g a n g a s , 
ha habido adelantadamente acuerdos de to ta l abo l i c ión cuyo l i b r o 
de autos ca ido en l a mano i n e s c r u p u l o s a de J u a n M . P a r d o , ha 
desaparec ido to ta lmente , o r i g inando con e l los g r a v e s d i f i cu l tades 
ent re los c iudadanos. E n ta les conceptos r e s o l v i e r o n po r unan i -
m i d a d de votos : 
P R I M E R O - R e d u c i r l a F i e s t a de l a V i r g e n de l R o s a r i o en cuat ro 
d ías m a x i m u m , durante estos c u m p l i r á n los dos S r e s . M a y o r d o -
mos y ocho c o m i s a r i o s de l a V i r g e n y de l N iño con su a s i s t e n c i a 
conoc ida hasta hoy , peroespontánea. 
S E G U N D O - A b o l i r en adelante y con c a r á c t e r de i r r e v o c a b l e e l 
ba i le de mo j i gangas de c u a l q u i e r a c lase; e l c a r g o de a l f e r e c e s , 
m a y o r a l e s y m a r c a m a e s t r o s , que no t iene objeto a lguno. 
T E R C E R O - R e d u c i r i gua lmente los gastos de c a t o r c e so les que 
con e l n o m b r e ' P r e s u p u e s t o ' hacen e l I n s p e c t o r y S índ ico neta -
mente a d iez so les p la ta . 
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C U A R T O - Se concede e l p lazo de dos afíbs m a x i m u m p a r a que 
todos los dueños de posesiones perpetuas en los t e r r e n o s de 
Conán, C r u z p a t a y G u a r m i h u a n c a levanten c e r c o s o m u r a l l a s a 
f in de que queden asegurados eternamente en sus r e s p e c t i v a s f i n -
cas , bajo l a pena de q u i t á r s e l e y donar a o t r o compoblano a los 
incumpl idos del p resente acuerdo; ind icándose también que n i n -
gün p r o p i e t a r i o de estas f incas p o d r á vender n i empeñar mucho 
menos h ipo tecar a personas ajenas de l l u g a r como está est ipu lada 
l a p r i m i t i v a acta de r e p a r t i c i ó n . 
Q U I N T O - E n cada alfo en esta m i s m a época se da rá l e c t u r a a esta 
acta , y las autor idades de tu rno se e n c a r g a r á n de h a c e r l o r e s p e t a r , 
s i n c o m e t e r l a menor i n f r a c c i ó n bajo l a m u l t a de dosc ientos a 
t r e s c i e n t o s so les p la ta a benef ic io de esta comunidad p a r a lo que 
se concede e l p e r m i s o desde ahora a los ciudadanos p a r t i c u l a r e s 
a f in de que puedan sacar o t r o tanto de l p resente y con e l l os se 
hagan r e s p e t a r ante las autor idades competentes caso de a c o m e -
t im ien to o abuso de autor idad. 
S E X T O - P a r a l a so lemnidad de las f ies tas de N u e s t r a Señora de l 
R o s a r i o , l a pa t rona Sta. L u c í a y San P e d r o se ded icarán de modo 
e x c l u s i v o las rentas que producen anualmente las f incas de ' conán' 
p a r a l a p r i m e r a , l a de ' m u r u h u a s i ' p a r a l a segunda, y l a de ' c a j a ' 
y ' c r u z p a t a ' p a r a e l ü l t i m o , no pudiendo las autor idades anuales 
encargadas de l a a d m i n i s t r a c i ó n del pueblo d a r l e n ingún o t r o g i r o 
p a r a lo que esos fundos tendrán en adelante los n o m b r e s de l Santo 
a que per tenecen . 
S E P T I M O - ( D i e s e r A b s a t z w u r d e später ges t r i chen ) 
L a s personas rebe ldes a pasar l a ob l i gac ión de s e r a l g u a c i l e s , r e -
g i d o r e s , campo, a lca lde . I n s p e c t o r , S índ icos , Cap i tanes , f u n c i o -
n a r i o s de f ies tas y o t ras pensiones de l pueblo que hasta l a fecha no 
se han abol ido, s e r á n expulsadas de toda c lase de s e m e n t e r a s do -
nadas p o r e l comün, abonando y j u i c i o de esto p o r sus a n i m a l e s , 
que coman en los pastos pvmales, en las de t e m p o r a d a y agua de l 
r i e g o de sus semente ras p a r t i c u l a r e s . 
O C T A V O - L o s cuat ro a l fe reses de C o r p u s C r i s t i , t u r n o que le 
l l e g a a este pueblo cada s ie te años no h a r á n más que l a de h a -
c e r s e c a r g o uno po r cada d ia de f i es ta con gastos moderados y a su 
alcance; y 
N O V E N O - E l p resente acuerdo se h a r á p r o t o c o l i z a r a f i n de d a r l e 
l a f u e r z a n e c e s a r i a y e fec t i va p a r a e l r é g i m e n fu tu ro de l a v i d a de 
pueblos p a r a lo que f i r m a n p a r a constanc ia y ordenadamente con -
f o r m e a l a esca la de e d a d . " 

29) " . . . se le mani festó l a e lecc ión hecha y resu l tada a su f a v o r r e -
chazó de plano l a g r a c i a de que e r a objeto expresándose con ga rbo 
nec io no t o m a r y desempeñar e l dest ino que se le con fe r ía ; p r o c e -
diendo a s i a l menoscabo a l a d ignidad y d e c o r o de l c o m ú n . . . " 

30) "Reun idos en m a s a popu la r los ciudadanos que f o r m a n e l común de 
esta v i l l a . . . con e l e x c l u s i v o objeto y m o t i v o p r i n c i p a l s o b r e a c u -
e rdos tendentes y de v i t a l i m p o r t a n c i a hac ia e l b ien g e n e r a l de 
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los m o r a d o r e s jóvenes de este pueblo; que rec ien temente entran 
a p r e s t a r su pequeño concurso en cuanto hace a las ob l i gac iones , 
como e l s e r v i c i o a l culto y s e r v i c i o s que ataften e l d e s p r e n d i -
miento del buen cuidado de las sementeras que c a s i son las ú n i -
cas a que están somet idos no en l a esca la de hacer gastos en la 
f o r m a ant icuada que so lo t r a e po r oí i gen desper fec tos , r u i n a y 
d e s m o r a l i z a c i ó n en c o n t r a del p r o g r e s o y , como aun p a r a p r e s t a r 
los pequeRbs s e r v i c i o s neces i tan aquel los una pequeña r e t r i b u -
c ión de t i e r r a s de r e g a d i l l o que se les a d j u d i c a r á de un modo p r o -
p o r c i o n a l , m i r a n d o e l m í n i m o desembolso que han de hacer en 
lo s u c e s i v o . Se resue l ve : 
10- Que p o r c a r e n c i a de t i e r r a s de r e g a d i l l o p o r unan imidad de 
ideas se ha optado de que se d isue lva y desaparezca los t i tu los 
de p rop iedad de los t e r r e n o s cedidos ahora poco a las c o f r a d í a s 
de R a r c a e l Señor de los A u x i l i o s , N i n a c u s m a l a V i r g e n P u r í s i -
m a , M a r i a c de l Señor de San An ton io , J a i e c l a V i r g e n Cande la -
r i a en e l punto denominado Canchaqu i l ca a f in de c o m p a r t i r a 
los jóvenes que c a r e c e n de c h á c a r a s . 
20- Que estando acordado desde l a época de los representantes 
de l pueblo e l año 1921 l a d e s a p a r i c i ó n de las yapas de t i e r r a 
s o b r e l a posesiónque gozan en Conán, C r u z p a t a y H u a r m i h u a n -
ca sean devueltas a l común p a r a que haga uso de e l las en l a 
f o r m a que mas le conven ie ra , como que así se h i z o e l r e f e r i -
do año 21 con las poses iones exageradas de los e x t r e m o s de l 
pueblo Huaya tama y M i l a c a n c h a y A p a l y S insanchacra , y aún 
las de T a m b u r h u a s i que han s ido demasiado extenso s i n m i r a -
miento a l aumento de que son suscept ib les las g e n e r a c i o n e s . . . " 

31) " . . . lo m i s m o que tamb ién se p r e s c i n d e absolutamente pues, 
que p e r s o n a alguna tendrá mas de un topo bajo p r e t e x t o a lguno. 
D e m a n e r a pues, como escasean t e r r e n o s en los puntos más 
a r r i b a consignados p a r a los nuevos pens ion is tas o entrantes 
se r e s e r v a n los topos dupl icados p a r a d i s t r i b u i r l o s opor tuna -
mente a estos , de i gua l modo y po r la m i s m a c i r c u n s t a n c i a de 
l a escasez de d ichos t e r r e n o s se p roh ibe absolutamente l a 
venta de las poses iones en los p re ind icados s i t i os (Conán y 
H u a r m i h u a n c a , J . G . ) , pues que no se les p e r m i t i r á h a c e r 
venta p o r ningún caso que a l e g a r a e l p retend iente a vender 
so lamente C U A N D O E L F E N E a M I E N T O D E A L G U N P O -
S E E D O R que no d e j a r a h e r e d e r o alguno que ha de s e r un v a r ó n 
que en t ra en ob l igac iones y no tenga o t r o t e r r e n o . . . " 

32) " E n l a v i l l a de P a c a r a o s a los once días de l mes de agosto de 
m i l novecientos v e i n t i s i e t e . 
Reun idos en p leno cabi ldo los ciudadanos presentes de esta 
comunidad; ha l lándose en l a actua l idad ausentes una p a r t e de 
los ciudadanos que compone e l común de esta v i l l a , p o r s a t i s -
f a c e r l a conven ienc ia de sus moradas e h i jos en e l seno de 
estas; p o r l a c r i s i s actua l , y bajo l a p r e s i d e n c i a . . . a c o r d a r o n : 
10- P o r que se n o m b r e una Junta de Notab les compuesta de 
t r e i n t a y dos personas ü t i l es p a r a l a m a r c h a n o r m a l de las 
gest iones de l pueblo en espec ia l c o r r e l a t i v a s a l a defensa que 
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s i n esc rúpu los de ninguna c lase , c o n v e r g e r s e a s o c i a t i v a - y u n i -
f o r m e m e n t e a l i b r a r del esca rn io con que q u i e r e n o desean e m -
b a d u r n a r , a ranchar y qu i ta r sus p r o p i o s bienes e in te reses a l -
gunos pueblos anexos enemigos a esta cap i ta l de d i s t r i t o . . . " 

33) " . . . P o r q u e los ciudadanos que han bajado ent re l os p r i m e r o s 
dias de A b r i l , M a y o y J u n i o de este año a l a cos ta con m o t i v o 
de t r a b a j a r en benef ic ios suyos dejándose a los que se ha l lan en 
e l pueblo a l f ren te de cua lqu ier conf l i c to como se sabe, r e s o l -
v i e r o n que sean cast igados aquel los que c o m e t i e r o n esta fa l ta con 
una pena de c inco s o l e s . . . " 

34) " a . T o d o ciudadano que a pesar de s e r h i j o de l pueblo se niegue 
a p r e s t a r es t r i c tamente c u a l q u i e r a ob l i gac ión o pens ión que en 
d i ferentes f o r m a s a c o r d a r á e l pueblo quedará p r i v a d o de todo 
goce comuna l . 
b . Si este m a l h i j o t u v i e r a algunos an ima les de su p r o p i e d a d 
tamb ién es tarán sujetos a l abono de a r r e n d a m i e n t o s . 
c . S i nuevamente p ide su r e c o n c e n t r a c i ó n a l seno de l a c o m u n i -
dad p o r algún desengaño que p u d i e r a e s c a r m e n t a r , abonará po r 
d icha r e c o n c e n t r a c i ó n l a s u m a de ve in te l i b r a s peruanas . 
d. E n esta m i s m a condic ión quedan somet idas las P E R S O N A S 
O J O V E N E S que se hacen suer te en las de te rminac iones j u s t i -
c i e r a s de l P u e b l o . 
e . del m i s m o modo los h i jos ing ra tos que hacen t r a i c i ó n a l P u e b l o 
u ofendan su honor mans i l lando en a lguna f o r m a están somet idos 
a los enc isos a, b, c . " 

35) " . . . en v i s t a de l a c r i s i s mundia l , de l a s i tuac ión actua l de l a 
v i d a inquieta y t r i s t e , se r e s u e l v e l a c o m p a r t i c i ó n de l t e r r e n o de 
H u a y a t a m a y sus adyacentes a p e r p e t u i d a d . . . " 

36) Z . B . ' juventud in te lec tua l y o b r e r a de l a c o m u n i d a d ' . 

37) S índico P e r s o n e r o de Rentas 

38) Sindico P e r s o n e r o de Gastos 

39) S e c r e t a r i o G e n e r a l 

40) C a j e r o C o m u n a l 

41) S e c r e t a r i o de T e s o r e r í a 

42) I n s p e c t o r de Campo 

43) V e r g l e i c h e E r a s m u s 1965: 173ff. 

44) V e r g l e i c h e h i e r Mend izaba l 1964 und die B i b l i o g r a p h i e i n Matos M a r 
et a l i i 1969. 

45) Berechnung nach der V e r m i n d e r u n g s r a t e i m le tz ten V i e r t e l des 
16. J a h r h u n d e r t s . D i e Daten, w i e a l le n icht anders gekennze ichne -
ten i n d i e s e m K a p . , aus dem D o r f a r c h i v in Huayopampa. 

46) A r c h i v o A r z o b i s p a l de L i m a . I d o l a t r í a s . Sec. 1 

47) Siehe S. 130/131 
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48) F a r o n 1967: 237, 238 

49) V e r g l e i c h e h i e r z u F u e n z a l i d a et a l i i 1968 und die B i b l i o g r a p h i e 
in Matos M a r et a l i i 1969. 

D R I T T E R T E I L 

A K T U E L L E A S P E K T E D E R W I R T S C H A F T S - U N D S O Z I A L O R G A N I -
S A T I O N D E R D O R F G E M E I N S C H A F T E N I N D E N M I T T L E R E N A N D E N 

1) D i e P r o z e n t z a h l e n w u r d e n e r rechne t nach: C o m i s i ó n p a r a l a 
R e f o r m a A g r a r i a y l a V i v i e n d a , D o c . H , N o . 5, C u a d r . 4 A und 
4 B . 

2) D i e D a r s t e l l u n g der D o r f g e m e i n s c h a í t P a r a t I a fo lg t F l o r e s O c h o a 
1967. 

3) D i e D o r f g e m e i n s c h a f t P u c a r á w u r d e 1955 von A l e r s - M o n t a l v o 
unte rsucht . Se iner D a r s t e l l u n g (o. J . ) fo lgen w i r we i tgehend. 
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